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mAENOTM Premium Eco Smart Space Heater with REAL FIRE effect is designed for heating and humidifying
the air in residential and office premises.

ATTENTION! Before using the device, read this document thoroughly and save it for future reference.
MODELS

Color
Plug Type White Black
E/F AFHO000TS, AFHOOOTS-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFH0002S-UK-A *

*Models with the “-A” ending are intended for sale on the “Amazon” marketplace and have no technical differences from models
without the ending.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply (input): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10.0 A, 2,000.0 W (max.) (2 2.0 W in standby mode). Wi-Fi Support:
2.4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Convection heating: 2 power levels. Heating area: up to 35 m?*. Maintaining
temperature in the room: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasonic air humidification: 3 intensity levels. Continuous water
vapor generation time with a full tank: up to 72 h. 12 backlight color modes. Water tank capacity: 2 L. Display:
IPS, 2.8", 320%x240 px. Noise level (at T m distance): < 35 dB. Control: manual, remote (via AENO app), voice
assistants. Material: steel, aluminum, plastic. Tilt sensor. Protection against electric shock and overheating. Size:
1,010x170%x240 mm. Net weight: 10.9 kg. Power cord length: 1.9 m. Operating conditions: temperature
+5.+40 °C, relative humidity < 70 %. Storage conditions: temperature +5..+40 °C, relative humidity
< 80 % (non-condensing).

PACKAGE CONTENTS (see Fig. A)

Premium Eco Smart Space Heater with REAL FIRE effect, legs (2 pcs.), bolts for legs fastening (4 pcs.), assembly
and startup brochure, Warranty Card, Quick Start Guide.

DEVICE ELEMENTS (see Fig. A)

1 - water tank lid, 2 — water tank, 3 — device casing, 4 — control panel, 5 - knob, 6 — constant heating button,
7 - “SMART"” heating mode button, 8 — timer button, 9 — display, 10 — backlight button, 11 — water vapor button,
12 — on/off button, 13 — power cord, 14 — water tank drain plugs, 15 — temperature and humidity sensor,
16 — 1/0 power switch, 17 — bolts for legs fastening, 18 — legs.

LIMITATIONS AND WARNINGS

Read the contents of this section carefully before using the device.

ATTENTION! Hot surface! Risk of burns from contact with heated surfaces! Do not touch the surface of the
heater until it has cooled down completely!

ATTENTION! Do not tilt or turn the heater if its tank is filled with water! Do not exceed the “MAX" mark when
filling the tank. Use only purified/distilled water. Do not use the water vapor function when the tank is empty.
The device, as well as the AENO app, are not intended for use by children under 16 years of age or by individuals
with limited physical, mental, or intellectual abilities without sufficient experience or knowledge, unless they
are under the supervision of a person responsible for their safety. Do not use the device in small rooms where
people who are present cannot leave the room on their own, unless constant supervision is provided by a
person responsible for their safety. The device is intended for indoor domestic use only. Do not use the device
outdoors. Place the heater at least 1 meter away from any fabrics, furniture, decorations and other flammable
materials. Do not place the device directly beneath or above an electric socket. Do not install the device in
areas accessible to children and pets. Use the heater at least 1.5 meters away from people and animals. Do not
use the device near a bathtub, shower, or any other water source. Do not let children play with the device and
its accessories. Do not drop or throw the device. Do not use a damaged device or accessories. Make sure that
the rated voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond to the parameters of the
electrical network. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device unattended while it is
plugged in. Unplug the device after use and before cleaning. Unplug the device by holding the plug, not the
power cord. Do not immerse the device, the power cord plug, or the cord itself in water or other liquids. Do not
cover the heater or dry things on it. Do not move the device while it isturned on or hot. Always make sure that
the power cord is not twisted, kinked, pinched, or in contact with hot, sharp objects or heat sources.

: If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please contact support by :
1 email at support@aeno.com or via online chat at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help 1
: you solve the problem, and you will not have to spend time and effort visiting the store. :

The effective heating area depends on the dimensions of the room, the height of the ceilings, the number of windows, their
fenestration quality, the quality of the insulation of the walls and ceiling, the presence of corner rooms, and the climate zone.
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Do not use chemically aggressive detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel
wool sponges to clean the device. Drain water from the device and allow it to dry completely before storing.
The manufacturer shall not be liable for any damage caused by failure to comply with the recommendations
in this document. If the device has been damaged by tipping over or falling, this will void the manufacturer's
warranty. Do not disassemble or repair the device yourself. Repairs must be performed by a qualified
technician at an authorized service center. To replace a damaged power cord and avoid hazardous situations,
contact the manufacturer, an authorized service center, or a qualified specialist. For a detailed description of
the device, its modes and features, see the full User Manual available at aeno.com/documents.

CONTROL PANEL ELEMENTS

Buttons
Constant “SMART" ) Sy . Water |
= t

iﬁ heating SMART ode 8 Timer Q Backligh O vapor U On/off
Display

24 temR;eor;T::ure 5] * hSr?w()i;?ty “=" | Wi-Fi connection status &' Child lock function

Time until the heater turns off by timer Remaining time of continuous water vapor
M o000 ‘ ‘ 00:00 fme ‘
(in hours and minutes) generation (in hours and minutes)

FUNCTIONS OF THE ON/OFF BUTTON

Action Function

Press once Turning on/off the heater

Press and hold until one beep (at least 3 seconds) Resetting the error after the heater has fallen
Press and hold until two beeps (at least 5 seconds) Switching the heater to Wi-Fi pairing mode
Press and hold until three beeps (at least 10 seconds) Resetting the heater to factory settings

LIGHT INDICATION

. The device is turned on and activated in
Solid green .
the AENO app. P Solid The selected function
The device is connected to the power Q O green of the device is
| Solid blue supply, activated in the AENO app, but not activated
U turned on 8 ﬁ
Flashing green *, L S i
99 The device isin Wi-Fi pairing mode The selected function
blue or violet SMART | Off of the device is
Flashing red Error after the device has fallen disabled
The desired room heating temperature
Solid yellow has been reached heating is teprn oraril O Flashing | There is too little or
SMART Y stopped ' 9 P Y yellow no water in the tank

* When controlling the heater manually without connecting to the AENO app, a flashing green light indicates that the device is
on and ready for use.

INSTALLATION AND SETUP

1.

2.
3.

[

Unpack the device, place it on a flat horizontal surface, and fasten the legs (18) using bolts (17) as shown in
the Fig. B. Make sure the water tank drain plugs (14) are tightly closed.

Place the heater on its legs on a flat, stable surface in the desired location.

Open the lid of the tank (1) and fill it with purified/distilled water up to the “MAX” mark (< 2 liters, see Fig. D).
Don't exceed the mark!

. Plug the device into an outlet using the power cord (13).

ATTENTION! It is forbidden to use an extension cord or power extender to connect to the mains due to the
high power consumption of the device in heating model!

. Turn the I/0 power switch (16) to the “I" (“On") position (see Fig. C).
. Wait until the device is ready for use — the on/off button will start flashing blue.
. Turn the heater on by pressing the on/off button (12) on the control panel (4) once — it will start flashing

green.

. If necessary, activate the device in the AENO mobile app:

e connectyour smartphone to Wi-Fi (2.4 GHz) and log in to your account in the app (or download the mobile
app from Google Play or App Store and register a new account);

e tap the “+"icon in the “Home"” tab at the top of the screen and select “Add device”;

e turn on BT on your smartphone and grant the app all requested accesses;

e if necessary, enter your Wi-Fi network credentials and tap “Next”;
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e wait until the heater is automatically detected and tap “Add”;
e wait for the connection process to complete and tap “Finish”. The on/off button will light solid green.
Note. If the device was not automatically detected, press and hold the on/off button for 5 seconds until two
beeps (the on/off button will start flashing purple), select the “Heater” category on the smartphone screen
and follow the connection instructions in the app.
Note. If necessary, activate your device with Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (see the full User Manual
available on the aeno.com/documents web page for details).

9. Control the device manually or via the mobile app.

DEVICE CONTROL

Manual control

1. Turn the heater on by pressing the on/off button once.

2. Select and activate the desired function by pressing the corresponding button on the control panel once,
and then adjust the function by turning the knob (5):

Button Function Function settings

ﬁ Constant heating Heating power (2 powers —1,000.0 W, 2,000.0 W)

Room heating temperature (0-40 °C / 32-104 °F, adjustment

SMART | Heating in “SMART” mode step—1°C /1°F) *

8 Timer Time until the heater turns off in hours and minutes
O Water vapor generation Water vapor generation intensity (3 levels - low, medium, high)
Q Backlight Backlight color mode (12 modes)

* The temperature unit °C/°F can be changed via the AENO app.

The heater supports two types of heating:

e Constant heating provides a constant supply of heat.

e Heating in “SMART” mode is designed to maintain set room temperature. If the room temperature is
equal to or higher than the set temperature, the heater enters standby mode until the temperature drops
below the set level. In the “SMART"” mode, the temperature is set to 24 °C / 85 °F by default.

To achieve a real fire effect, turn on water vapor generation and backlight at the same time.

Note. The quality of the real fire effect depends on environmental conditions, such as the temperature and
humidity in the room, drafts, air conditioning, etc.

Note. To deactivate a function, press and hold the corresponding button. A progress bar will be displayed
on the screen. Press the button until the scale is full.

3. When operation is complete, turn the heater off by pressing the on/off button on the control panel once.

Note. The control panel enters standby mode after 20 seconds of inactivity. To use the device, activate it by
pressing any button on the control panel.

Control via app
1. Make sure that the heater is activated in the AENO mobile app (for more information, see “Installation and
setup”). Turn the heater on by tapping the on/off button in the app once.
2. Control the heater through the app. Additional settings and features are also available through the app:
e setting the device's schedule;
e checking electricity consumption statistics;
e customizing notifications;
e selecting the temperature units (°C/°F);
e connecting voice assistants and customizing scripts.
3. When operation is complete, turn the heater off by tapping the on/off button in the app once.

Note. For more information on heater control via the mobile app, see the full User Manual available on the
aeno.com/documents web page.

CHILD LOCK FUNCTION &

The child lock function locks the knob and all buttons on the device control panel. You can enable/disable the

function in the following ways:

e manually, by simultaneously pressing and holding the constant heating and backlight buttons for
3 seconds;

e via the AENO mobile app (tab “Settings”).
10 aeno.com/documents



FALL OF THE DEVICE

The device is equipped with a tilt sensor to de-energize the device if it falls. If the device tilts dangerously or
falls, the display will show a danger sign accompanied by a beep. A fall notification will also be sent to the user's
smartphone if the device is activated in the AENO mobile app.

If the heater has fallen, proceed as follows:

1. Return the heater to its original position. Make sure the heater and power cord are not damaged.

2. Press and hold the on/off button until one beep (at least 3 seconds) to reset the error.

Note. If the heater is not immediately set to initial position after a fall, the fall indication will turn off after some
time. Return the heater to the correct position for automatic reset.

ATTENTION! If water has spilled out of the tank, unplug the heater and wait for it to dry completely. If there is
visible damage to the heater or power cord after a fall, contact a service center for diagnosis.

DRAINING WATER FROM THE TANK

The water tank must be emptied after using the humidification function and before storing the device. To do

this, drain any residual water by opening the drain plugs (14) at the bottom of the device's casing and allow it

to dry completely. It is recommended to store the device in its original packaging without closing the drain
plugs.

TROUBLESHOOTING

e The heater won't turn on. Possible causes: the outlet is faulty; the power cord is damaged. Solution: check
if the outlet is working properly by connecting another device to it, if necessary, connect the device to a
working outlet; contact an authorized service center.

e When “SMART” mode is activated, the heater does not heat up. Possible cause: the desired temperature
has not been set correctly. Solution: set the desired temperature above the current room temperature.

e The heater does not respond to commands from the mobile app. Possible cause: a network connection
failure has occurred. Solution: reconnect your device to the Wi-Fi network or wait for the connection to be
restored.

e The heater beeps, the on/off button flashes red. Possible cause: the device has tilted dangerously or
fallen. Solution: follow the steps in the section “Fall of the device”.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the supplier or an

authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this document without prior notice to users.

The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Made in Poland. All trademarks used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates, and details about the
companies that deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.

This device complies with applicable safety requirements.

ROHS DIRECTIVE. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS),
including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf
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IX3: Die AENO™ Premium Eko Slim Ruimte Verwarmer met REGRE VUUR-effek is ontwerp vir die verhitting
en bevogtiging van die lug in woon- en kantoorruimtes.

AANDAG! Lees asseblief hierdie dokument sorgvuldig deur voordat u die toestel gebruik en bewaar dit vir
toekomstige verwysing.

MODELLE
. Kleur
Proptipe Wit Swart
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modelle wat eindig in “-A”" is bedoel vir verkoop op Amazon en het geen tegniese verskille van modelle sonder die eindig nie.

TEGNIESE SPESIFIKASIES

Kragtoevoer (invoer): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maksimum) (s 2,0 W in bystandmodus).
Ondersteuning van Wi-Fi: 24 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konveksie verhitting: 2 kragvlakke.
Verhittingsoppervlak: tot 35 m? * Handhaaf kamertemperatuur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasoniese
lugbevogtiging: 3 intensiteitsvlakke. Tyd van deurlopende generering van waterdamp met 'n vol tenk:
tot 72 uur. 12 kleurmodusse vir beligting. Watertenk kapasiteit: 2 I. Skerm: IPS, 2,8", 320x240 px. Geraasvlak (op
'n afstand van 1 m): < 35 dB. Bediening: handmatig, afstandbeheer (via AENO toepassing), stemassistente.
Materiaal: staal, aluminium, plastiek. Kantelsensor. Beskerming teen elektriese skok en oorverhitting.
Afmetings: 1010x170x240 mm. Nettogewig: 10,9 kg. Kragkabellengte: 19 m. Bedryfstoestande: temperatuur
+5..+40 °C, relatiewe humiditeit 70 %. Bergingstoestande: temperatuur +5..+40 °C, relatiewe humiditeit < 80 %
(sonder kondensasie).

PAKKETINHOUD (sien fig. A)
Premium Eko Slim Ruimte Verwarmer met REGRE VUUR-effek, voete (2 stuks), boute vir die bevestiging van
die voete (4 stuks), brosjure oor montering en aktivering, waarborgkaart, kort gebruikershandleiding.

TOESTELELEMENTE (sien fig. A)

1 — watertenkdeksel, 2 — watertenk, 3 — toestelbehuising, 4 — beheerpaneel, 5 — reguleerder, 6 — konstante
verhittingsknoppie, 7 - “SMART"-verhittingsmodusknoppie, 8 — timerknoppie, 9 — skerm, 10 — beligtingsknoppie,
11 - stoomknoppie, 12 — aan/af-knoppie, 13 - kragkabel, 14 - proppe vir gate vir die dreinering van water uit die
tenk, 15— temperatuur- en humiditeitsensor, 16 — |/0-kragskakelaar, 17 — boute vir die bevestiging van die voete,
18 — voete.

BEPERKINGS EN WAARSKUWINGS

Lees asseblief die inhoud van hierdie hoofstuk sorgvuldig deur voordat u die toestel gebruik.

AANDAG! Hot opperviak! Risiko van brandwonde deur kontak met verhitte opperviaktes! Moenie die
oppervlak van die verwarmer aanraak totdat dit heeltemal afgekoel het nie!

AANDAG! Moenie die verwarmer kantel of draai wanneer die tenk met water gevul is nie! Moenie die
“MAX"-merk oorskry wanneer die tenk gevul word nie. Gebruik slegs gesuiwerde/gedistilleerde water. Moenie
die waterdampfunksie gebruik wanneer die tenk leeg is nie.

Die toestel, sowel as die toepassing AENO, is nie bedoel vir gebruik deur kinders onder die ouderdom
van 16 of deur persone met verminderde fisiese, geestelike of intellektuele vermoéns nie, tensy hulle voldoende
ondervinding of kennis van die werking daarvan het en tensy hulle onder toesig is van 'n persoon wat
verantwoordelik is vir hul veiligheid. Moenie die toestel in beknopte ruimtes gebruik waar persone
teenwoordig is wat nie die kamer onafhanklik kan verlaat nie en wat nie onder die voortdurende toesig van 'n
persoon is wat verantwoordelik is vir hul veiligheid nie. Die toestel is slegs bedoel vir binnenshuise
huishoudelike gebruik. Moenie die toestel buite gebruik nie. Plaas die verwarmer minstens 1 meter weg van
materiale, meubels, versierings en ander vlambare materiale. Moenie die toestel direk onder of bo-op 'n
elektriese aansluiting installeer nie. Moenie die toestel plaas op plekke wat toeganklik is vir kinders en
troeteldiere nie. Gebruik die verwarmer ten minste 1,5 meter weg van mense en diere. Moenie die toestel naby
'n bad, stort of enige ander waterbron gebruik nie. Moenie toelaat dat kinders met die toestel en sy
bykomstighede speel nie. Moenie die toestel laat val of gooi nie. Moenie 'n beskadigde toestel of beskadigde
bykomstighede gebruik nie. Maak seker dat die nominale spanning en frekwensie wat in die tegniese
spesifikasies aangedui word, ooreenstem met die parameters van die hoofkragtoevoer. Gebruik die toestel
slegs met droé hande. Moenie die toestel sonder toesig laat wanneer dit aan die hooftoevoer gekoppel is nie.

Indien u enige vrae het of probleme ondervind met die gebruik van die AENO™-toestel, kontak asseblief :
die ondersteuningspan per e-pos by support@aeno.com of aanlyn gesels by aeno.com/service-and- :
warranty. Spesialiste kan jou help om te kies, sodat jy nie tyd en moeite hoefte mors om 'n winkel te besoek :
i 1

* Die effektiewe verwarmingsoppervlak hang af van die afmetings van die kamer, die hoogte van die plafonne, die aantal en
kwaliteit van vensters, die kwaliteit van die isolasie van die mure en plafon, die teenwoordigheid van hoekkamers en die
klimaatsone.
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Ontkoppel die toestel van die hooftoevoer na gebruik en voor skoonmaak. Ontkoppel die toestel van die
hooftoevoer deur die prop vas te hou, nie die kragkabel nie. Moenie die toestel, kragprop of kragkabel in water
of ander vloeistowwe dompel nie. Moenie die verwarmer bedek nie en moenie klere daarop droogmaak nie.
Moenie die toestel beweeg terwyl dit aan of warm is nie. Maak seker dat die kragkabel nie gedraai, geknik of
geknyp is nie en nie in aanraking kom met warm, skerp voorwerpe of hittebronne nie. Moenie chemies
aggressiewe skoonmaakmiddels, skuurpasta's, produkte wat sure en oplosmiddels bevat, of metaalsponse
gebruik om die toestel skoon te maak nie. Dreineer die water uit die toestel en laat dit heeltemal droog word
voordat u dit bére. Die vervaardiger is nie aanspreeklik vir skade wat veroorsaak word deur die versuim om die
aanbevelings in hierdie dokument na te kom nie. Indien die toestel beskadig word deur kantel of val, sal die
vervaardiger se waarborg ongeldig wees. Moenie die toestel self uitmekaar haal of herstel nie. Herstelwerk
moet deur 'n gekwalifiseerde tegnikus by 'n gemagtigde dienssentrum uitgevoer word. Vir die vervanging van
'n beskadigde koord, kontak die vervaardiger, 'n gemagtigde dienssentrum of 'n gekwalifiseerde spesialis om
gevaarlike situasies te vermy. Gedetailleerde beskrywing van die toestel, sy modusse en funksies kan in die
volledige handleiding by aeno.com/documents gevind word.

ELEMENTE VAN DIE BEHEERPANEEL

Knoppe
Konstante “SMART"- 8 ) Y o |
P t t
533 verhitting SMART modus Timer Q Beligting O Waterdamp U Skakel aan/af
Skerm
« [ Temperatuur in die % Humiditeitin —_— - - @ . )
24 Kamer 51 die kamer - Wi-Fi-verbindingstatus Kinderslotfunksie
Tyd totdat die verwarmer afskakel volgens die Oorblywenc?le tyd van deurlopende
00:00 . . . 00:00 generering van waterdamp
timer (in ure en minute) . .
(in ure en minute)

AAN/AF-KNOPPIE FUNKSIES

Aksie Funksie
Enkele druk Skakel die verwarmer aan/af

. . . . Herstel van die fout nadat die verwarmer gefaal
Druk en hou totdat jy 'n piepgeluide hoor (ten minste 3 sekondes) het

Skakel die verwarmer oor na

Druk en hou totdat jy twee piepgeluide hoor (ten minste 5 sekondes) Wi-Fi-paringsmodus

Druk en hou totdat jy drie piepgeluide hoor (ten minste 10 sekondes) Herstel van die verwarming na fabrieksinstellings
AANDUIDING
Die toestel is aangeskakel en geaktiveer in
Brand groen . . .
die AENO toepassing N Brand Die gekose
Die toestel is aan die kragtoevoer gekoppel, Q O roen toestelfunksie is
| Brand blou in die AENO toepassing geaktiveer, maar 9 geaktiveer
U nie aangeskakel nie 8 ﬁ
- " :
Flllkkerende 9N | bie toestel is in Wi-Fi-paringsmodus Dit brand Die gekose
blou of pers SMART ) toestelfunksie is
) A nie )
Flikkerende rooi Fout na toestelval gedeaktiveer
. S . . Daar is te min of
Brand geel Die verlangde temperatuur in die kamer is O Flikkeren cen water in die
SHMART 9 bereik, verhitting word tydelik gestaak de geel ‘?enk nie

* As jy die verhitting handmatig bedien sonder om aan die AENO toepassing te koppel, dui groen flikkering aan dat die toestel
aangeskakel en gereed is vir gebruik.
MONTAGE EN AANPASSING
1. Pak die toestel uit, plaas dit op 'n plat horisontale oppervlak en bevestig die voete (18) met boute (17) soos
getoon in fig. B. Maak seker dat die proppe vir gate vir die dreinering van water (14) behoorlik toegemaak is.
2. Plaas die verwarmer op sy voete op 'n plat, stabiele oppervilak op die verlangde plek.
3. Maak die tenkdeksel (1) oop en vul dit met gesuiwerde/gedistilleerde water tot by die “MAX"-merk (< 2 |,
sien fig. D). Moenie bo die merk vul nie!
4. Koppel die toestel aan die kragaansluiting met die kragkabel (13).
AANDAG! Dit is verbode om 'n verlengkoord of kragstrook te gebruik vir aansluiting op die netstroom as
gevolg van die hoé kragverbruik van die toestel in verhittingsmodus!
. Stel die I/0-kragskakelaar (16) na die “I" (“Aan”) posisie (sien fig. C).
. Wag totdat die toestel gereed is vir gebruik — die aan/af-knoppie sal blou begin flikker.
7. Skakel die verwarmer aan deur die aan/af-knoppie (12) op die beheerpaneel (4) een keer te druk — dit sal
groen begin flikker.
8. Indien nodig, aktiveer die toestel in die AENO mobiele toepassing:

o
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e Koppel jou slimfoon aan Wi-Fi (2,4 GHz) en meld aan by jou rekening in die toepassing (of laai die mobiele
toepassing af vanaf Google Play of App Store en skep 'n nuwe rekening);

o tik die “+"simbool in die “Tuis"-oortjie bo-aan die skerm en kies “Voeg toestel by”;

e skakel BT op jou slimfoon aan en gee die toepassing alle versoekte toegang;

e voer indien nodig jou Wi-Fi-netwerk data in en tik op “Volgende”,

e wag tot die verwarming outomaties gedetecteer word en tik op “Voeg by";

e wacht tot die verbindingsproses is voltoid en tik op “Klaar”. Die aan/af-knoppie sal begin om groen te
gloei.

Let wel. Indien die toestel nie outomaties opgespoor word nie, druk en hou die aan/af-knoppie vir

5 sekondes totdat twee piepgeluide klink (die aan/af-knoppie begin pers flikker), kies die kategorie

“Verwarmer” op die slimfoonskerm en volg die verbindingsinstruksies in die toepassing.

Let wel. Indien nodig, aktiveer die toestel in Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (vir besonderhede, sien die

volledige gebruikershandleiding beskikbaar by aeno.com/documents).

9. Beheer die toestel handmatig of via 'n mobiele toepassing.

BEHEER VAN TOESTEL
Handmatige beheer
1. Skakel die verwarmer aan deur een keer op die aan/af-knoppie te druk.
2. Kies en skakel die verlangde funksie aan deur een keer op die ooreenstemmende knoppie op die
beheerpaneel te druk, en pas dan die funksie aan deur die reguleerder (5) te draai:
Knoppie |Funksie Stel funksie

SSS Konstante verhitting Verhittingskrag (2 kragte —1000,0 W, 2000,0 W)

Kamerverhittingstemperatuur (0-40 °C / 32-104 °F,
instellingstap —1°C /1°F) *

SMART | Verhitting in die “SMART"-modus

8 Timer Tyd totdat die verwarmer afskakel in ure en minute
) Intensiteit van die generering van waterdamp (3 vlakke - laag,
O Generering van waterdamp .
medium, hoog)

Q Beligting Beligtingskleurmodus (12 modusse)

* Die temperatuureenheid °C/°F kan via die AENO toepassing verander word.

Die verwarmer ondersteun twee verhittingstipes:

e Konstante verhitting verseker 'n konstante toevoer van hitte.

¢ Verhitting in die “SMART"”-modus is ontwerp om die ingestelde temperatuur in die kamer te handhaaf.
As die temperatuur in die kamer gelyk aan of hoér is as die ingestelde temperatuur, sal die verwarmer in
bystandmodus gaan totdat die temperatuur onder die ingestelde temperatuur daal. Die
standaardtemperatuur is ingestel op 24 °C /85 °F in “SMART"-modus.

Om die regre vuur-effek te verkry, skakel die generering van waterdamp en die beligting gelyktydig aan.

Let wel. Die kwaliteit van die regre vuur-effek hang af van omgewingsfaktore soos temperatuur en
humiditeit in die kamer, trek, lugversorging, ens.

Let wel. Om 'n funksie te deaktiveer, druk en hou die coreenstemmende knoppie in.'n Vorderingsbalk sal
op die skerm verskyn. Hou die knoppie in totdat die skaal heeltemal gevul is.

3. Wanneer u klaar is met die gebruik van die verwarmer, skakel dit af deur een keer op die aan/af-knoppie op
die beheerpaneel te druk.
Let wel. Die beheerpaneel gaan na 20 sekondes van onaktiwiteit in bystandmodus. Om die toestel te beheer,
aktiveer dit deur enige knoppie op die beheerpaneel te druk.
Beheer via toepassing
1. Maak seker dat die verwarmer in die AENO mobiele toepassing geaktiveer is (vir meer inligting, sien
“Montage en aanpassing”). Skakel die verwarmer aan deur een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing
te druk.
2. Beheer jou verwarmer via die toepassing. Bykomende instellings en funksies is ook via die toepassing
beskikbaar:
e die toestel se bedryfskedule opstel,
e die nagaan van elektrisiteitsverbruikstatistieke;
e die kennisgewings opstel;
e die keuse van temperatuureenheid (°C/°F);
e die stemassistente koppel en scenario's opstel.
3. Na gebruik, skakel die verwarmer af deur een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing te tik.

Let wel. Vir meer inligting oor die beheer van die verwarmer via die mobiele toepassing, verwys asseblief na
die volledige gebruikershandleiding beskikbaar by aeno.com/documents.
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KINDERSLOTFUNKSIE &

Die kinderslotfunksie sluit alle knoppies op die beheerpaneel van toestel en die reguleerder.Jy kan die funksie
op die volgende maniere aktiveer/deaktiveer:

¢ handmatig deur die konstante verhittings- en beligtingsknoppies gelyktydig vir 3 sekondes in te hou;

e via die AENO mobiele toepassing (“Instellings”-oortjie).

VAL VAN DIE TOESTEL

Die toestel is toegerus met 'n kantelsensor wat die krag afskakel in geval van 'n val. Indien die toestel val of

gevaarlik kantel, sal die skerm 'n gevaarsein met 'n hoorbare sein wys. 'n Valkennisgewing word ook na die

gebruiker se slimfoon gestuur indien die toestel in die AENO mobiele toepassing geaktiveer is.

Indien die verwarmer val, doen die volgende:

1. Plaas die verwarmer terug in sy oorspronklike posisie. Maak seker dat die verwarmer en kragkabel nie
beskadig is nie.

2. Druk en hou die aan/af-knoppie in totdat jy 'n pieptoon hoor (ten minste 3 sekondes) om die fout te herstel.

Let wel. Indien die verwarmer nie onmiddellik na die val na sy oorspronklike posisie teruggebring word nie,

sal die valaanwyser na 'n kort tydjie afskakel. Plaas die verwarmer terug in die korrekte posisie om outomaties

terug te stel.

AANDAG! As water uit die tenk gelek het, ontkoppel die verwarmer en wag totdat dit heeltemal droog is.
Indien daar sigbare skade aan die verwarmer of kragkabel na 'n val is, kontak 'n dienssentrum vir diagnose.

WATER UIT DIE TENK DREINEER

Die watertenk moet leeggemaak word nadat die bevogtigingsfunksie gebruik is en voordat die toestel gestoor
word. Om dit te doen, dreineer enige oorblywende water deur die proppe (14) aan die onderkant van die toestel
se behuising oop te maak en laat dit heeltemal droog word. Dit word aanbeveel om die toestel in sy
oorspronklike verpakking te bére sonder om die proppe toe te maak.

PROBLEEMOPLOSSING

e Die verwarmer skakel nie aan nie. Moontlike oorsake: die sok is defektief, die kragkabel is beskadig.
Oplossing: kontroleer die sok deur 'n ander toestel in te prop, indien nodig, koppel die toestel in 'n werkende
sok; kontak asseblief 'n gemagtigde dienssentrum.

e Wanneer “SMART”-modus aangeskakel is, word die verwarmer nie warm nie. Moontlike oorsaak: die
verlangde temperatuur is verkeerd ingestel. Oplossing: stel die verlangde temperatuur bo die huidige
temperatuur in die kamer.

e Die verwarmer reageer nie op bevele vanaf die mobiele toepassing nie. Moontlike oorsaak: daar was 'n
netwerkverbindingsfout. Oplossing: koppel jou toestel weer aan die Wi-Fi-netwerk of wag totdat die
verbinding herstel is.

e Die verwarmer maak 'n geluid, die aan/af-knoppie flikker rooi. Moontlike oorsaak: die toestel het
gevaarlik gekantel of geval. Oplossing: volg die stappe in die afdeling “Val van die toestel”.

AANDAG! Indien geeneen van die voorgestelde metodes help om die probleem op te los nie, kontak u verskaffer
of 'n gemagtigde dienssentrum. Moenie die toestel uitmekaar haal of probeer om dit self te herstel nie.

ASBISC behou die reg voor om die toestel te wysig en veranderinge en byvoegings aan hierdie dokument aan te bring sonder vooraf
kennisgewing aan gebruikers.

Die waarborgtydperk en dienslewe is 2 jaar vanaf die verkoopsdatum van die produk in die kleinhandelnetwerk.

Vervaardiger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Siprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Gemaak in Pole. Sien die produksiedatum op die verpakking. Alle handelsmerke en handelsname wat hierin genoem word, is die
eiendom van hul onderskeie eienaars. Opgedateerde inligting en 'n gedetailleerde beskrywing van die toestel, sowel as
verbindingsinstruksies, sertifikate, inligting oor maatskappye wat kwaliteitseise aanvaar en waarborge is beskikbaar by
aeno.com/documents.

Hierdie toestel voldoen aan toepaslike veiligheidsvereistes.

ROHS-RICHTLIIN. Die toestel voldoen aan die vereistes van RoHS-richtlijn 2011/65/EU oor die beperking van gevaarlike stowwe, insluitend
die vereistes van die RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

VEREENVOUDIGDE VERKLARING VAN KONFORMITEIT. ASBISC verklaar hiermee dat die toestel voldoen aan richtlijn 2014/53/EU. Die
volledige teks van die EU-verklaring van konformiteit is beskikbaar by die volgende webadres. aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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@ Pametna premium eko grijalica prostora sa efektom ZIVE VATRE AENO™ dizajnirana je za grijanje
ovlazivanje vazduha u stambenim i poslovnim prostorijama.

PAZNJA! Prije upotrebe uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za buducéu upotrebu.
MODELI

Utika& . Boja
Bijela Crna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeli koji zavrSavaju sa "-A" namijenjeni su prodaji preko Amazona i nemaju tehnickih razlika u odnosu na modele bez tog
zavrsetka.

SPECIFIKACIJE

Napajanje (ulaz): 230 V (AC), 50-60 Hz,10.0 A, 2000.0 W (najvise) (< 2.0 W u rezimu pripravnosti). Wi-Fi podrska:
2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Konvekcijsko grijanje: 2 nivoa snage. Povrsina za grijanje: do 35 m2 *. Odrzavanje
temperature u prostoriji: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvu¢no ovlazivanje vazduha: 3 nivoa intenziteta. Vrijeme
neprekidnog stvaranja vodene pare uz puni rezervoar: do 72 sata. 12 rezima osvetljenja u boji. Zapremnina
rezervoara za vodu: 2 L. Displej: IPS, 2,8", 320x240 px. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 35 dB. Upravljanje:
rucno, daljinsko (putem AENO aplikacije), glasovni asistenti. Materijal: Celik, aluminijum, plastika. Senzor
nagiba. Zastita od strujnog udara i pregrijavanja. Dimenzije: 1010x170x240 mm. Neto tezina: 10,9 kg. Duzina
kabla za napajanje: 1,9 m. Uslovi koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 70 %. Uslovi skladistenja:
temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).

PAKET ISPORUKE (v. sliku A)
Pametna premium eko grijalica prostora sa efektom ZIVE VATRE, noZice (2 kom.), vijci za pri¢vrééivanje noZica
(4 kom.), uputstvo za instalaciju i ukljucCivanje, garantni list, kratki korisnicki vodic.

ELEMENTI UREDPAJA (v. sliku A)

1 - poklopac rezervoara za vodu, 2 — rezervoar za vodu, 3 — kuciste uredaja, 4 — kontrolna ploca, 5 - regulator,
6 — dugme za konstantno grijanje, 7 — dugme za "SMART" reZzim grijanja, 8 — dugme tajmera, 9 — displej,
10 — dugme za osvjetljenje, 11 - dugme za paru, 12 — dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje, 13 — kabl za napajanje,
14 — Cepovi otvora za ispustanje vode iz rezervoara, 15 — senzor temperature i viaznosti, 16 — /0 prekidac
napajanja, 17 — vijci za pricvrscivanje nozica, 18 — nozice.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

Prije upotrebe uredaja, pazljivo procitajte sadrzinu ovog odjeljka.

PAZNJA! Vrucéa povriina! Opasnost od opekotina pri dodiru sa vruéim povréinama! Ne dodirujte povrsinu
grijalice dok se potpuno ne ohladi!

PAZNIJA! Ne naginjite niti ne okredite grijalicu naopako ako u njenom rezervoaru ima vode! Ne prekoracujte
oznaku "MAX" kada sipate vodu u rezervoar. Koristite samo precid¢enu/destiliranu vodu. Ne Koristite funkciju
pare ako je rezervoar prazan.

Uredaj, kao i aplikacija AENO nisu namijenjeni za upotrebu od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
ogranicenim fizickim, mentalnim ili intelektualnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva odnosno
znanja i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Nemojte koristiti uredaj u malim
prostorijama gdje su prisutne osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za koristenje na zatvorenom.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Stavite grijalicu na udaljenosti od najmanje T m od bilo kojih tkanina,
namjestaja, ukrasnih stvari i drugih zapaljivin predmeta. Nemojte instalirati uredaj na mjestima dostupnim
djecii kucnim ljubimcima. Ne instalirati uredaj na mjestima dostupna djeci i ku¢nim ljubimcima. Crijalica treba
da radi na udaljenosti od najmanje 1,5 metara od ljudi i zivotinja. Nemojte koristiti uredaj u blizini kade, tusa ili
bilo kojeg drugog izvora vode. Nemojte postavljati uredaj direktno ispod ili na elektricnu uti¢nicu. Ne dozvolite
djeci da se igraju s uredajem ili dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti oSteceni uredaj
ili pribor. Uvjerite se da nominalni napon i frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju
parametrima elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj prikljucen na
elektricnu mrezu bez nadzora. IskljuCite uredaj nakon svake upotrebe i prije Cis¢enja. IskljucCite uredaj drzeci
utikac, a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koje tecnosti. Ne
prekrivajte grijalicu niti ne susite nista na njoj. Ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili vruc.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku
putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: aeno.com/service-and-warranty.
Strucnjaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog
odlaska u trgovinu.

Efektivna povrsina zagrijavanja zavisi od povrsine prostorije, visine plafona, broja prozora, kvaliteta njihovog ostakljenja, kvaliteta
izolacije zidova i plafona, ugaonih prostorija i klimatske zone.
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Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, niti da je u dodiru sa vruc¢im, ostrim
predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti hemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili metalne spuzve za ciS¢enje uredaja. Prije skladistenja, ispustite vodu iz
uredaja i ostavite ga da se potpuno osusi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost ni za kakvu stetu nastalu
nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu. Ako je uredaj oste¢en zbod prevrtanja odnosno
pada, garancija proizvodaca ce biti poniStena. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke smije
obavljati samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Za zamjenu ostecenog kabla, kako biste izbjegli
opasne situacije, obratite se proizvodacu, ovlastenom servisnom centru ili stru¢njaku sa odgovaraju¢om
kvalifikacijom. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u kompletnom korisnickom
priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

ELEMENTI KONTROLNE PLOCE

Dugmad
Kontinuirano "SMART" 8 . Y. s Vodena | Uklju¢eno/
ﬁ grijanje SMART rezim Tajmer Q Osvjetljenje O para U Isklju¢eno
Displej
24°c Tem peratL'Jbr'a 5-| % Vlaznostm /,;—\\ Status Wi-Fi veze @ Funkcug zastite od
u prostoriji u prostoriji . djece
Vrijeme do iskljuc¢ivanja grijalice prema tajmeru Preostalo vrijeme neprekidnog stvaranja
00:00 . S 00:00 . o
(u satima i minutama) vodene pare (U satima i minutama)

FUNKCIJE DUGMETA ZA UKLJUCIVANIJE/ISKLIJUCIVANJIE

Manipulacija Funkcija

Pritisnite jednom Ukljucivanje/iskljucivanje grijalice

Pritisnite i drzite dok se ne oglasi jedan zvucni signal (najmanje 3 sekunde) | Resetovanje greske nakon pada grijalice
Pritisnite i drzite dok se ne oglase dva zvuc¢na signala (najmanje 5 sekundi) Prebacivanje grijalice u rezim Wi-Fi povezivanja
Pritisnite i drzite dok se ne oglase tri zvucna signala (najmanje 10 sekundi) Vracanje grijalice na fabricka podesavanja

LED INDIKACIJA

- Uredaj je ukljucen i aktiviran u AENO
Svijetli zeleno

aplikaciji Q O Svijetli Odabrana funkcija
I Uredaj je priklju¢en na struju, aktiviran u zeleno uredaja je aktivirana
Svjetli plavo o, A
Q) AENO aplikaciji, ali nije uklju¢en 8 s
Trepc’g 'zgleo? * Urgdgj je u rezimu poovezivanja putem — Odabrana funkcija
plavoili jubicasto | Wi-Fi Ne svjetli | uredaja je
B . . SMART .
Trepce crveno Greska zbog pada uredaja onemogucena

Zeljena temperatura grijanja prostorije je Trepce U rezervoaru je
sMaRT | Svijetli Zuto dostignuta, grijanje je priviemeno O 2ut2 premaloili posve
zaustavljeno nema vode

* Prilikom ru¢nog upravljanja grijalicom bez povezivanja s AENO aplikacijom, trepcuce zeleno svjetlo oznacava da je uredaj
ukljucen i spreman za upotrebu.
MONTAZA | PODESAVANIE
1. Raspakujte uredaj, stavite ga na ravnu horizontalnu povrsinu i pri¢vrstite nozice (18) vijcima (17), kao sto je
prikazano na slici B. Provjerite da li su Cepovi otvora za ispustanje vode (14) ¢vrsto zacepljeni.
2. Stavite grijalicu na nozice na ravnu, stabilnu povrsinu na Zeljenoj lokaciji.
3. Otvorite poklopac rezervoara (1) i napunite ga prec¢is¢enom/destiliranom vodom do oznake "MAX" (< 2 L,
v. sliku D). Ne prekoracujte nivo oznake!
4. Uredaj prikljucite na elektri¢nu uti¢nicu pomocu kabla za napajanje (13).
PAZNJA! Zabranjeno je koristenje produznog kabla ili mreZznog filtera za povezivanje na elektri¢nu mrezu
zbog velike potrosnje energije uredaja u rezimu grijanja!l
. Okrenite 1/0 prekidac napajanja (16) u polozaj "I" ("Ukljuc¢eno") (v. sliku C).
. Sacekajte dok uredaj ne bude spreman za upotrebu — dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje zatrepcée plavo.
7. Ukljucite grijalicu pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (12) na kontrolnoj ploci (4), koje treba da
zatrepce zeleno.
8. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji AENO:
e povezite svoj pametni telefon na Wi-Fi (2,4 GHz) i prijavite se na svoj nalog u aplikaciji (ili preuzmite
mobilnu aplikaciju s Google Play-a odnosno App Store-a i kreirajte novi nalog);
e Kkliknite na ikonu "+" na kartici "Kuca" na vrhu ekrana i odaberite "Dodaj uredaj";
e omogucite BT na svom pametnom telefonu i odobrite aplikaciji sve trazene pristupe;
e ako je potrebno, unesite svoje Wi-Fi mrezne podatke i kliknite na "Dalje";
e pricekajte da se grijalica automatski prepozna i kliknite na "Dodaj";
o salekajte da se povezivanje zavrdi i kliknite na "Gotovo". Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ¢e
neprekidno svijetliti zeleno.

o
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Napomena. Ako se uredaj ne prepozna automatski, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
5 sekundi dok se ne oglase dva zvuina signala (dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje trepce ljubiasto),
odaberite kategoriju "Crijalica" na ekranu pametnog telefona i slijedite upute za povezivanje u aplikaciji.
Napomena. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u Google Assistantu, Amazon Alexi, Siri (za detalje
v. kompletan korisnic¢ki priru¢nik dostupan na vebu: aeno.com/documents).

9. Upravljajte uredajem rucno ili putem mobilne aplikacije.

UPRAVLIANIJE UREDAJEM

Rucno upravljanje

1. Ukljucite grijalicu pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Odaberite i aktivirajte Zeljenu funkciju pritiskom na odgovarajuce dugme na kontrolnoj ploci, onda podesite
funkciju okretanjem dugmeta regulatora (5):

Dugme Funkcija Podesavanje funkcije

ﬁ Kontinuirano grijanje Snaga grijanja (2 snage, od 1000.0 W i od 2000.0 W)

Temperatura grijanja prostorije (0-40 °C / 32-104 °F, korak

Crijanje u "SMART" reZimu
SMART janj podesavanja—1°C/1°F) *

8 Tajmer Vrijeme do iskljucivanja grijalice u satima i minutama
O Stvaranje vodene pare Intenzitet stvaranja vodene pare (3 nivoa: slabi, srednji, visoki)
Q Osvjetljenje Rezim osvetljenja u boji (12 rezima)

* Mjerna jedinica temperature °C/°F moze se promijeniti putem AENO aplikacije.

Grijalica podrzava dvije vrste grijanja:

e Kontinuirano grijanje osigurava neprekidni dovod toplote.

e Grijanje u "SMART" rezimu je dizajnirano za odrzavanje zadane temperature u prostoriji. Ako je
temperatura u prostoriji jednaka ili viSa od podesSene temperature, grijalica prelazi u rezim pripravnosti
dok temperatura ne padne ispod podeene. U "SMART" rezimu, zadana temperatura je 24 °C / 85 °F.

Za efekat Zive vatre, istovremeno aktivirajte stvaranje vodene pare i osvetljenje.

Napomena. Kvalitet efekta Zive vatre zavisi od uslova okoline kao Sto su temperatura i vilaZznost prostorije,
promaja, klima uredaji itd.

Napomena. Da onemogucite funkciju, pritisnite i drzite odgovarajuce dugme. Na ekranu se prikaze traka
napretka. Drzite dugme pritisnuto dok se traka ne ispuni.

3. Po zavrdetku koristenja grijalicu iskljucite pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na kontrolnoj
ploci.
Napomena. Kontrolna ploca prelazi u rezim pripravnosti nakon 20 sekundi neaktivnosti. Da biste upravljali
uredajem, aktivirajte ploCu pritiskom na bilo koje dugme na njoj.
Upravljanje preko aplikacije
1. Provjerite je li grijalica aktivirana u mobilnoj aplikaciji AENO (v. vise u "MontaZza i podeSavanje"). Ukljucite
grijalicu pritiskom na dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje u aplikaciji.
2. Upravljajte grijalicom preko aplikacije. U aplikaciji su takode dostupne ove postavke i funkcije:
e podeSavanje rasporeda rada uredaja;
e pregled statistike potrosnje elektri¢ne energije;
e podesavanje obavjestenja;
e odabir temperaturne jedinice (°C/°F);
e povezivanje glasovnih asistenata i kreiranje skripti za njih.
3. Po zavrdetku koristenja grijalice, iskljucite je klikom na taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje u aplikaciji.
Napomena. Za vise informacija o upravljanju grijalicom putem mobilne aplikacije, v. kompletan korisnicki
priru¢nik dostupan na: aeno.com/documents.

FUNKCIJA ZASTITE OD DJECE &
Funkcija zaStite od djece blokira svu dugmad na kontrolnoj ploci uredaja i dugme regulator. Funkciju mozete
omoguditi/onemoguditi na sljedecée nacine:
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e ruc¢no, istovremenim pritiskom i drzanjem dugmeta za kontinuirano grijanje i dugmeta za osvjetljenje u
trajanju od 3 sekunde;
e putem mobilne aplikacije AENO (kartica "PodeSavanja").

PAD UREDAJA

Uredaj je opremljen senzorom nagiba, koji upozorava na iskljucivanje iz struje ako grijalica padne. Ako se

uredaj opasno nagne ili padne, na displeju se prikaze simbol opasnosti, uz zvucni signal. Korisnik ¢e takoder

dobiti obavjestenje o padu na svom pametnom telefonu ako je uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO.

Ako grijalica padne, uradite sljedece:

1. Vratite grijalicu u prvobitni polozaj. Uvjerite se da grijalica i kabl za napajanje nisu oSteceni.

2. Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje dok se ne oglasi jedan zvucni signal (najmanje
3 sekunde) da ponistite gresku.

Napomena. Ako se grijalica odmah ne vrati u prvobitni poloZaj nakon pada, indikacija pada se iskljuci nakon

nekog vremena. Vratite grijalicu u ispravan poloZaj da se automatski resetuje.

PAZNJA! Ako se voda prolila iz rezervoara, iskljucite grijalicu iz struje i pricekajte da se potpuno osusi. Ako
nakon pada ima vidljivin oStec¢enja na grijalici ili kablu za napajanje, obratite se servisnom centru radi
dijagnostike.

ISPUSTANIJE VODE I1Z REZERVOARA

Rezervoar za vodu potrebno je isprazniti nakon upotrebe funkcije ovlaZzivanja i prije odlaganja uredaja. Za to,
izvadite Cepove (14) na dnu kucisSta uredaja i ispustite preostalu vodu, pa ostavite grijalicu da se potpuno osusi.
Preporucuje se Cuvanje uredaja u originalnom pakovanju te da otvorirezervoara ne budu zacepljeni.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

e Grijalica se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; kabl za napajanje je ostecen. RjeSenje:
provjerite napajanje uti¢nice prikljucivanjem na nju drugog uredaja; ako je potrebno, prikljucite grijalicu na
ispravnu utic¢nicu; kontaktirajte ovlasteni servis.

¢ Pokretanjem "SMART" rezima grijalica se ne zagrijava. Mogu¢i uzrok: zeljena temperatura je pogresno
podesena. RjeSenje: podesite zeljenu temperaturu da bude visa od trenutne temperature u prostoriji.

¢ Grijalica ne reaguje na komande iz mobilne aplikacije. Mogu¢i uzrok: doslo je do greske mreznog
povezivanja. RjeSenje: ponovo povezite uredaj s Wi-Fi mrezom ili pricekajte dok se veza ne obnovi.

¢ Grijalica se oglasava zvuénim signalom, a dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje trepée crveno. Mogudi
uzrok: uredaj se opasno nagnuo ili pao. RjeSenje: slijedite korake u odjeljku "Pad uredaja".

PAZNIJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjesavanju problema, kontaktirajte dobavljaca ili

ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj ni ne pokuSavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u
odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

ROHS DIREKTIVA. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranic¢enju opasnih supstanci, uklju¢ujuci zahtjeve
Direktive RoHS 2015/863/EU.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst
EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronadi na sljedecoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf
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NMpeMnyM WHTENUreHTeH eKoHarpesaTesl 3a NpocTpaHcTBo ¢ edekT Ha XWMB OIMbH AENO™ e
npeaHasHadyeH 3a OToM/eHME M OBaYXHABaHE Ha Bb3Ayxa B XXMANLWHKM 1M odUC MOMeELLEeHNS.

BHUMAHME! lMpenw na 3anodHeTe paboTa C YyCTPOMCTBOTO, NpodeTeTe BHUMATENHO TO3M OOKYMEHT U o
3anaseTe 3a 6bAeLlM CrpaBKu.

MOLOETUN
Tun Ha wencena Hear
Ban YepeH
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

“MopaenuTe, 3aBbpLUBaLLM C ,-A", ca NpefHasHadeHn 3a npogaxkba B nnatdopmMaTta 3a TbProBmd Ha ,Amazon” n HAMAT TEXHUYECKM
Pas3nnkmM oT MoaenmTe 6e3 oKoOHuYaHMe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKUA

3axpaHBaHe (Bxog): 230 V (AC), 50-60 Hz,10,0 A, 2000,0 W (Makc.) (£ 2,0 W B peXkmM Ha roTOBHOCT). lNogapbykka
Ha Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mMW. KOHBEKLIMOHHO OTOoMNMIeHMe: 2 HMBa Ha MOLLHOCT. OTOMAMTENHa MOLL;
00 35 m2* MogabpykaHe Ha TeMnepaTtypa B nomelleHneTo: 0—40 °C / 32-104 °F. YNTPa3ByKOBO OBMaKHSABaHe
Ha Bb3ayXa: 3 HMBA Ha MHTEH3WMBHOCT. BpeMe 3a HenpekbCHATO reHepupaHe Ha BOOAHW MNapwu Mpu NbleH
pe3epBoap: 0o 72 h.12 UBETOBM peXkmnmMa Ha NoacBeTKa. KamaumTeT Ha pe3epBoapa 3a Boaa: 2 L. Aucnnen: IPS,
2,8", 320%x240 px. HMBO Ha WyMa (Ha pa3cTosgHme 1 m): < 35 dB. YnpaBneHue: pbyHO, ONCTaHUMOHHO (4pe3
npunoxeHmneto AENO), rnacoBu acUCTEHTU. MaTepuan: CToOMaHa, anyMunHuM, nnactMaca. CeH30p 3a HaK/IOH.
3aliMTa OT TOKOB yaap W nperpdaBaHe. Pasmep: 1010x170x240 mm. HeTHo Terno: 10,9 kg. ObMmKMHa Ha
3axpaHBallmMa kaben: 1,9 m. YCnoBUA Ha eKkcrnioaTauma: TeMnepaTtypa +5..+40 °C, oTHOCUTENHAa BaXXHOCT
< 70 %. YCNoBUA Ha CbxpaHeHue: TeMnepaTypa +5..+40 °C, oTHOCUTENHa BNaXXHOCT < 80 % (6e3 KoHaeH3aumsa).

KOMMNJEKT HA OOCTABKATA (BX. dur. A)

MNpeMUyM MHTENUIreHTeH eKoHarpeBaTes 3a NPOoCTPaHCTBO ¢ edekT Ha YXMB OIbH, kpayeTa (2 6p.), 6onToBe
3a 3aKpernBaHe Ha KpadeTaTa (4 6p.), Opollypa 3a crnobsasaHe M BKIOYBaHe, rapaHLUMOHHA KapTa, KpaTKo
PBKOBOLCTBO Ha MoTpebuTtens.

ENEMEHTU HA YCTPOMCTBOTO (8. dur. A)

1 - Kanak Ha pe3epBoapa 3a BoAa, 2 — pe3epBoap 3a Boaa, 3 — KOPyC Ha YCTPOMCTBOTO, 4 — KOHTPOSIEH MaHers,
5 - perynaTop, 6 — 6yTOH 3a NOCTOAHHO OTOMMeHMne, 7 — OYTOH 3a pPeXxmuM Ha oTonneHune ,SMART" 8 — ByToH 3a
Tammep, 9 — gucnnen, 10 — 6yToH 3a noacBeTKa, 11— 6yToH 3a BOAHM Mapw, 12 — 6yTOH 3a BK/TOYBaHe/U3KIIoYBaHe,
13— 3axpaHBall kabes, 14 — Tanu 3a OTBOPU 3a U3TOUBaAHE Ha Bofda OT pe3epBoapa, 15— ceH3op 3a TeMnepaTypa
1 BNaX<HOCT, 16 — MpeBk/IoUBaTeN Ha 3axpaHBaHe I/0, 17 — 6o/1ToBe 3a 3aKperBaHe Ha KpadeTaTa, 18 — KpadeTa.

OrPAHUMEHUA U NPEOYNPEXOEHUA

MNpoyeTeTe BHUMATENHO CbAbPXaHMETO Ha To3M pa3aer, Npeamn Aa 3arnodHeTe paboTa C yCTPOMCTBOTO.
BHUMAHME! MNopeuta noebpxHocT! OMNacHOCT OT U3rapsaHUa MpwW KOHTaKT C HaropelleHw noBbpxHocTn! He
[OKOCBaMTE MOBBPXHOCTTA Ha HarpeBaTend, AOKAaTO He U3CTMHE Hamb/AHO!

BHUMAHME! He HaknaHamTe M He 3aBbpTaMTe HarpeBaTesNid, aKo pe3epBoapbT My € MbfeH ¢ Boga! He
npeBuLLaBanTe MapKMpoOBKaTa ~MAX", KoraTo NbAHUTE pesepBoapa. M3nmonsBanTte  camo
npeuyncTeHa/oecTunmpaHa sBoga. He nsnonssante GyHKLMATa 38 BOOHM Mapu, KOrato pe3epBoapbT e rMpaseH.

YCTPOMCTBOTO, KaKTo U npunoxeHmeto AENO He ca npefHasHaydeHM 3a M3Mof3BaHe oT gela nopn 16 rogmHm
WM OT M@ C OFPaHUYeHM PU3UYECKU, MCUXUYECKU MU YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, aKO HAMAT AOCTaTbYHO OMUT
UMM 3HaHMA M aKo He ca Mo KOHTPOoSfa Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TdxHaTa 6e3omnacHocT. He m3nonspanTe
YCTPOMCTBOTO B MaJslkKM TMOMELLEHMA, KbAETO MPUCHbCTBAT /IMLA, KOMTO He MoraT CaMOCTOATesIHO [a o
HarmycHaT, M aKo Te He ca MNof, NOCTOAHEH HaA30p Ha /MLe, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO
e npenHasHa4yeHO caMo 3a JoMallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. He M3nonsBanTe YCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO.
lNocTaBeTe HarpeBaTensa Ha Pa3cTogdHMe Hal-Manko 1 MeTbp OT BCAKAKBU TbKaHU, Mebenun, aeKopaumm 1 apyrn
3aManMMm mMatepumanu. He MHcTanupamTe yCTPOWCTBOTO AMPEKTHO MOA UM BbPXY ENeKTPUYECKM KOHTAKT. He
MHCTanMpamTe yCTPOMCTBOTO Ha MeCTa, AOCTbIMHM 3a AeLla U AoMallHW MobuMun. M3nonssanTe HarpesaTtenda
Ha pascTogaHMe HalM-Manko 1,5 MeTpa OT Xopa U XMBOTHU. He M3nonsBanTe yCTPOMCTBOTO B 6/IM30CT A0 BaHa,
OyLI MAn Opyr M3TOYHMK Ha Boda. He mo3BongBamTe Ha Aela 4a CM MIpadT C YCTPOWMCTBOTO M akcecoapuTe. He
N3MYyCKaMTe 1 He XBbPpAanTe YCTPOMCTBOTO. He n3nonseBamTe MoBpeOeHO yCTPOWCTBO MM aKcecoapu. YBepeTe
ce, Ye HOMUMHANIHOTO HamnpeXeHKre 1 YecToTaTa, MOCOYEeHU B TeXHMYECKUTe crneumdmKaumm, CboTBETCTBAT Ha
eneKkTpuYeckaTa Mpexa. PaboTeTe C YCTPOMCTBOTO CaMO CbC CyxM pble. He ocTaBanTe YCTPOMCTBOTO,

AKO UMaTe HAKaKBWM BbMPOCU WU 3aTPyOHEHUS MPpU M3MON3BaHETO Ha ycTpomcTtBoTo AENO™, Mmongd,
CBbPYKETE Ce C eKMMa 3a MNOoALPbXKKA MO eNIEKTPOHHA Molla Ha afpec support@aeno.com 1M Ype3 OHMaMH
4yaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. CreLnanmcTMTe MoraT fia B/ NMOMOrHaT fia ce crpaBuTe C
npobnemuTe, Taka yYe fa He rybuTte Bpeme 1 yCuansa 3a rnocelleHme Ha MarasmH.

* E(beKTl/IBHaTa oTonndemMa rioLlw, 3aBnCK OT TJioWTa Ha rMnoMelleHneTo, BUCOYMHaTa Ha TaBaHUTe, 6pos:| Ha nposopuute,
Ka4eCTBOTO Ha OCTbK/IABaHETO MM, Ka4eCTBOTO Ha M30/1alNdgTa Ha CTeEHNTE M TaBaHa, HalTM4YMeTO Ha brf1oBMX NoOMeLleHWdA, KaKTo U
OT KNMMaTMYHaTa 30Ha.
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CBbP3aHO KbM efleKTpuyeckata Mpexka, 6e3 Haazop. M3k/oueTe YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckata Mpexa
cnen ynotpeba M npenm nodmcreaHe. MskodeTe yCTPOUCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpeyka, KaTo ObpyKuTe
Liercena, a He 3axpaHBalMg kaben. He noTtangimTe yCTPOWMCTBOTO, LeMncena Ha 3axpaHBaluma kaben uim
caMug Kabesn BbB Bofa UMK OpYyrn TeUHOCTU. He MokpurBalTe HarpesaTens U He cylleTe Apexu Bbpxy Hero. He
rnpemMecTBanTe YCTPOWCTBOTO, KOraTo € BK/IIYEHO UMK ropello. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalUUAT Kaben He e
YyCyKaH, MperbHaT, MPUTUCHAT UM B KOHTaKT C ropelln, oCTpU NpeaMeTn UM UITOUYHULIM Ha TonArHa. He
M3MoM3BanTe XMMUYECKM arpecuMBHU MOYMCTBaLLM MpernapaTti, abpasnBHM MacTu, NPOOYKTH, CbObpKallm
KUCENUHW N PasTBOPUTENU, UK MeTanHKW MOu 3a MoYmncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. [peamn cCbxpaHeHue nstodyeTe
BOfaTa OT YCTPOMCTBOTO M MO OCTaBeTe fAa U3CbXHe HaMb/HO. [1POU3BOOUTENAT HE HOCM OTTOBOPHOCT 33 LLETK,
MPUYUHEHN OT HecrnasBaHe Ha MPEernopbKMUTe, MOCOYEHU B TO3M [OKYMEHT. AKO YCTPOMCTBOTO e 6uno
noBpefeHo Mnpu MpeobpbliaHe WNM U3MyckaHe, ToBa BOOM OO MpekpaTdBaHe Ha rapaHuMdara Ha
npoussoamTend. He pasrnotasaiTe U He PEMOHTMpanTe YCTPOWCTBOTO caMu. PeMOHTbT TpdbBa Oa ce
M3BbPLLUBA OT KBaMbULMPaH TEXHUK B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP. 3a 3aMAHa Ha NMoBpeaeH 3axpaHBall,
kaber, 3a ga ce MsberHaT onacHW cUTyalnmn, ce obbpHeTe KbM MPOU3BOAMUTENS, B OTOPU3UPAH CepBU3EH
LIEHTbP UMM KbM ClelmnanmcT ¢ nogxoadaula Ksanmbukauma. Mogpo6bHo onmncaHne Ha YyCTPOMCTBOTO, HErOBUTE
PEXUMU U DYHKLIMN MOXeTe [a HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTalus, KOeTo € JOCTbMHO Ha
yeb cTpaHuLa aeno.com/documents.

ENNIEMEHTU HA KOHTPOJTHUA NMAHEN

ByToHU
[MocTosiHHO PeXkum 8 . Ve Y BooHu | BkntoyaHe/
o 0)-
ﬁ oTomnneHmne SMART SSMART" Tanmep Q fMoncserka O napm U N3KMtoUBaHe
Oucnnen
24=c TemMnepaTypa 5-| % BnaxkHocT —_— CbCTOsHME Ha @ DyHKUMSA 33 3amTa
B rMoMelleHNeTo B MoMeLlleHNeTo i Wi-Fi Bpb3KkaTa oT geLa

OcTaTb4yHO BpeMe 3a HeMpeKbCcHaTo

Bpeme 00 13K/IIoUBaHETO Ha HarpeeaTensa oT
E 00:00 P Ao P 00:00 reHepupaHe Ha BOAHU Mapu
TanmMepa (B YacoBe U MUHYTK)
(B yacoBe U MUHYTK)

®YHKLUWUN HA BYTOHA 3A BK/TKOMBAHE/U3K/TIOYBAHE

Oeuncteue DyHKUUA
EOQHOKpaTHO HaTUCKaHe BktoyBaHe/M3KNoUBaHe Ha HarpesaTtens
HynupaHe Ha rpelukaTa cnef nagaHe Ha

HaTurcHeTe 1 3agpb)KTe 00 eOUH 3BYKOB CUIHas (MoHe 3 cekyHaM
Ap A A Y ( yHAv) HarpesaTesd

MpeBK/toYBaHe Ha HarpesBaTend B PEXXMM Ha
Wi-Fi caposaBaHe
Bb3cTaHoBABaHe Ha GabpUUHUTE HACTPOMKM
Ha HarpesaTenda

HaTucHeTe 1 3a4pbXXTe A0 ABa 3BYKOBU CUrHasa (moHe 5 cekyHau)

HaTucHeTe 1 3a4pPbyKTe 0O TPU 3BYKOBU cUrHana (noHe 10 cekyHau)

CBET/IMHHA UHOUKALUA

YCTPOWCTBOTO € BK/TIOYEHO U aKTUBKMPaHO
CBeTu B 3eN1eHo
B npunoxeHneto AENO " CeeTw B MN36paHaTa pyHKLMA
YCTPOWCTBOTO € CBbP3aHO KbM Q O Seneno Ha yCTpOWCTBOTO €
CBeTU B CUHbBO 3axpaHBaHETO, aKTUBUPAHO € B aKTMBUpPaHa
Q) npunoxkeHneto AENO, HO He e BK/TtoUYeHO 8 64
Mwra B 3eneHo *, YCTPOMCTBOTO € B pexxnM Ha Wi-Fi T
CUHBO MU MN36paHaTa GyHKLMA
BUOJIETOBO CABoOABaHE SMART He cBeTn | Ha ycTpouncTBOTO €
N M3KtoUeHa
Mwra B YepBeHO [pellka cnen nsnyckaHe Ha yCTPOMCTBOTO
[MocTurHaTa e enaHaTa TemMrnepaTtypa 3a Mura B B pesepBoapa nMa
sMART | CBETU B XKbTO oTonjeHune Ha NoMeLLEeHWETO, 0 KBITO TBbPAE MaslKo UNu
OTOM/IeHNETO BPEMEeHHO ce npeKpaTaBa HUWKaKBa BoOa

* KoraTto yrnpaprnaBpaTte Harpepatesrnd Pb4YHO, 6e3 Ada ce cBbp3BaTe C NMpUoXXeHneTo AENO, M1ralloTo 3e/ieHo MNokasga, 4ve

yCTpOl7|CTBOTO € BK/MIOYEeHO 1 NOTOBO 3a MU3Mosi3BaHe.

MHCTANMMPAHE U HACTPOMUKA

1. Pa3omnakoBanTe YCTPOWCTBOTO, MOCTaBeTe o BbPXy PaBHa XOPU3OHTaSIHA MOBBPXHOCT U 3aKpereTe
KpadeTaTa (18) c bonToBe (17), KaKTO € NMoKasaHo Ha dur. B. YBepeTe ce, Ye TanuTe 3a OTBOpUTE 33 M3TOUBaHe
Ha BogaTa (14) ca MAbTHO 3aTBOPEH M.

2. [NocTaBeTe HarpesaTens Ha KpadeTaTa My BbpXy paBHa, CTabuiHa MOBbPXHOCT Ha XeNaHOTO MACTO.

3. OTBOpEeTe Kamnaka Ha pesepsoapa (1) 1M ro HambHeTe ¢ NpedncTeHa/necTunmMpaHa Boaa 40 MapKMpoBKaTa
MAX" (22 L, BX. dur. D). He npeBuLuaBainTe MapKupoBKaTa!

4. CBbpIKETE YCTPOMCTBOTO KbM eNleKTPUYECKM KOHTAKT C MOMOLLTa Ha 3axpaHBalumsa kaben (13).
BHUMAHME! 3a6paHeHO e MU3MOoN3BaHeTO Ha YOb/MKUTEN WM 3axpaHBall GUATbP 3a CBbpP3BaHe KbM
eneKkTpMYyeckaTa Mpexa Mnopafs BMUCOKaTa KOHCyMaLMA Ha eHeprus Ha YCTPOMCTBOTO B PEXMM Ha
otorieHue!

5. 3aBbpTeTe npeBkoYBaTens Ha 3axpaHeaHeTo I/0 (16) B monoxeHue 1 (,BrtoueHo") (Bx. dur. C).
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6. Mi3uakalMTe, OOKATO YCTPOMCTBOTO CTaHe roToBO 3a paboTa — 6YyTOHbLT 3a BK/IOYBaHe/U3KMoYBaHe Lie
3anoYyHe Ja Mura B CUHbO.
7. BkioyeTe HarpesaTtend, KaTo HaTUCHeTe eOHOKpaTHO OyToHa 3a BKl4dBaHe/uskousaHe (12) Ha
KOHTPOMHMSA MaHen (4) — TOM Lie 3ano4He Aa MUra B 3e/1eHo.
8. AKO € HeobXxo4MMO, aKTUBMPANTE YCTPOWCTBOTO B MOBUAHOTO NpunoxkeHe AENO:
e cBbpKeTe cMapTdoHa cn ¢ Wi-Fi (2,4 GHz) 1 Bneste B npoduna cu B NpUNoxeHmneTo (Mnu mnsternete
MOBWIHOTO NpunoxxeHue ot Google Play nnm App Store u permctpmpamnte HoB npodun);
e HaTWCHeTe MKOoHaTa ,+" B pasgena ,Hayano“ B ropHata 4acT Ha ekpaHa U m3bepete ,[JobaBaHe Ha
YCTpOMCTBO",
e BK/toYeTe BT Ha cMapTdoHa c1 1 AanTe Ha MPUNOXKEHMETO BCUYKM 3a9BEHM OT Bac AOCTbMY;
e aKO e HeobxoguMo, BbBedeTe BalwuMTe UOSHTUDUMKAUMOHHM OaHHM 3a Wi-Fi Mpexa K HaTucHeTe
.Hanpen®
e M3YakalMTe, JOKATO HarpeBaTendaT 6bae pas3no3HaT aBTOMATUYHO, U HaTUcHeTe ,[JobaBaHe",
e 34YakaMTe, [OOKATO TMPOLECLT Ha CBbP3BaHe MPUKIOYM, U HaTUcHeTe ,[oToBO". BYTOHBT 3a
BK/TIOUYBaHE/M3K/IIOYBaHe e 3arodHe [a CBeTU HeMpeKbcHaToO B 3€/1eHO.
3abene)kka. AKO YCTPOWCTBOTO He ce pa3ro3Hae aBTOMaTWMYHO, HaTUCHeTe W 3adpbTe OyToHa 3a
BK/IOYBaHe/M3KMoUBaHe 3a 5 ceKyHOM [0 OBa 3BYKOBWM chrHana (ByTOHbLT 3a BK/IOUBaHe/U3KToUBaHe e
MuWra B NMnIaBo), n3bepeTe Kateropudara ,HarpeBaTen“ Ha ekpaHa Ha Balua cMapTPoH W crnenBanTe
MHCTPYKLMKWTE 33 CBbP3BaHE B MNPUITOXEHMETO.
3ab6enexka. AKTMBUpPanTe ycTponcTtBoTo c ¢ Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, ako e HeobxogmMmo
(3@ nogpobHOCTM BX. MNBAHOTO PBLKOBOACTBO 3a MOTpebuTend, HaauMyHO Ha Yyeb CcTpaHumuaTa
aeno.com/documents).
9. YnpaBnaBanTe yCTPOMCTBOTO PbYHO UMK Ype3 MOBUAIHOTO NPUNOKEHME.

YMNPABJIEHUE HA YCTPOMUCTBO

PbyHO ynpaBneHue

1. BktouyeTte HarpeBaTesd, Kato HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BKJ'HOl—IBaHe/I/IBKJ'II-O‘-IBaHe BeOHDX.

2. l/l36epeTe N BKJTIOHETE XXeJlaHaTa dDyHKLI,VIFI C €AHOKPAaTHO HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUNYA 6yTOH Ha KOHTPOJ/THWNA
naHesn, cnep KoeTo perynmpante GyHKLMATA, KaTo 3aBbpTUTe perynatopa (5):

ByToH DyHKUUA HacTtponka Ha pyHKumsATa

SSS [MocTogHHO oTOMNeHne OTonUTeNHa MOLLHOCT (2 MowlHocTK —1000,0 W, 2000,0 W)

TeMnepaTypa 3a oTonfeHme Ha rnomMelleHmneTo (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART |OTonnenue 8 peiwim ,SMART CTbrKa Ha HacTpolka —1°C /1°F) *

8 Tanmep BpeMe 0o M3KIoUBaHe Ha HarpeBaTensa B YacoBe VM MUHYTU
O r MHTEH3MBHOCT Ha reHepupaHe Ha BOOHM Napw (3 HXUBa — HUCKO,
eHepupaHe Ha BofHa napa
pup A p cpeaHo, BUCOKO)

Q MoaceeTKa LiBeTeH pexkmM Ha mnoaceeTKaTa (12 pexxkrma)

* TemnepaTypHaTa earHuLa °C/°F Moxe fa ce MpoMeHs Ypes npunoxeHmneto AENO.

HarpeBaTenat nogaobpyka OBa BMOa OTOMN/IeHMe:

e MOCTOAHHOTO OTOMJIEHUE OCUTIypPAaBa MOCTOAHHO MOdABaHe Ha TOMJIMHA.

e OTonneHueTo B pexum ,,SMART® nma 3a uen ga nooobpyka 3agadeHaTa cTalHa TeMnepatypa. AKo
CTalHaTa TeMrepaTtypa e paBHa UM MO-BMCOKa OT 3aadeHaTa TeMnepaTypa, HarpeeaTenar NpeMmHasa
B PEeXWMM Ha FOTOBHOCT, AOKATO TeMMepaTypaTa MagHe nof 3agadeHoTo HuMBo. B pexum ,SMART
TeMnepaTypaTa no nogpasbrpaHe e HacTpoeHa Ha 24 °C /85 °F.

3a fga nocrturHete ed)eKT Ha XXUB OIbH, BKJ/IlOYUeTe eONHOBPEeEMEeHHO IreHepWpaHeTo Ha BOAHa Mapa »n
noacBeTKaTa.

3abenexka. KayectBoTo Ha queKTa Ha XXWMB OrbH 3aBUWCKM OT YCIIOBUATa Ha OKOJIHaTa cpefa, KaTo
TeMnepartypa U BJ1aXXHOCT B NMOMeLLeHWeTO, Hann4yne Ha Te4eHune, pa6OTa Ha KIUMaTWK 1 gp.bl

3ab6enexka. 3a fa geakTuBupaTe GyHKLUMATa, HaTUCHETE 1 3apb)KTe CbOTBETHUS BYTOH. Ha ekpaHa ue ce
MoKake NeHTa 3a Hanpeabk. HaTucHeTe 6yToHa, JOKaTO cKanaTta ce 3amb/iHu.

3. Korato npuKIItovmnTe C U3MON3BaHETO Ha HarpeBaTtend, U3K/ItoYeTe 1o, KaTo HaTUCHETe BeOHDBXK 6yTOHa 3a
BKJ'II-O‘-IBaHe/M3KJ'II-O‘—IBaHe Ha KOHTPOJTHUG MaHerl.

3a6enexka. KOHTPONMHUAT MaHen npeMmnHaBa B PexXMM Ha roToBHOCT crief, 20 cekyHau 6esnencrame. 3a ga
3a4encTeaTe yCTPOMCTBOTO, aKTUBUMPaNTE ro, KaTo HaTUCHETE HAKOM OT BYTOHUTE Ha KOHTPOMHWS MaHes.

YnpaBneHue upes npunoxxeHume

1. YBepeTe ce, 4e HarpeBaTenaT e aKTUBMpaH B MoOBUIHOTO MpunoxeHne AENO (3a nogpobHoOCTM
BX. ,MHCTanMpaHe M HacTponka"“). BkodyeTe HarpesaTensd, KaTo HaTWMCHeTe edHOKpaTHo 6yToHa 3a
BK/IIOYBaAHE/U3K/TIOUYBaHE B MPUIOXKEHMEeTO.

2. YNpaBnsBanTe Harpesatensd 4dpes MNpuaoXKeHneTo. JonbiHUTEHM HAacTPOMKU U GYHKLUMKM CbLIO ca
OOCTbMHW Ypes MNPUNOKEHNETO:
e 330aBaHe Ha rpaduK 3a paboTa Ha yCTPONCTBOTO;
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e MpPOBEPKa Ha CTaTUCTUYEeCKNTe OaHHM 3a MoTpebeHNeTo Ha efleKTpoeHeprng;
e HacTpoWBaHe Ha U3BECTUS,;
e U360p Ha MepHa eguHULa 3a TeMnepaTypa (°C/°F);
e CBbp3BaHe Ha MMacoBM aCUCTEHTM M HACTPOWMKa Ha CLEeHapun.
3. KoraTto mpukmioumnTe ¢ U3MNOM3BaHETO Ha HarpeBaTend, U3K/IoUeTe ro, KaTo HaTUCHeTe BeAHbBXX OyToHa 3a
BK/IlOUBaHE/U3K/TIOUBaHE B MPUIIOYKEHMETO.

3abenexka. 3a rnoBeye MHd)OpMaLI,I/Is'-I OTHOCHO YyrnpaBneHMeToO Ha HarpeBatend 4pes MOBUMHOTO
npunoxeHume, BX. Mb/IHOTO PBKOBOOCTBO 3a r|0T|oe6MTen;|, OOCTbIMHO Ha ye6 CTpaHMUaTa
aeno.com/documents.

dYHKLMNSA 3A SALLUTA OT OELA &

DyHKUMATa 3a 3alMTa OT [Jela 61oKMpa BCUUKU OYyTOHM Ha KOHTPOMHWS MaHes Ha YCTPOWCTBOTO U

perynatopa. MoxeTe fa BKIoUUTe/U3KMoUnTe GYHKLMETa Mo CleaHUTe HauMHM:

e PbUHO, KAaTO HATUCHETE U 3a0bpPXKUTEe €QHOBPEMEHHO OYTOHUTE 33 MOCTOAHHO OTOMMEeHMe 1 MoACBeTKa
3a 3 cekyHau;

e upe3 MobUHOTO NpunoxeHre AENO (pasgen ,HacTpoinkun®).

NMAOAHE HA YCTPOMUCTBOTO

YCTPOMCTBOTO € 060pYyABaHO CbC CEH30P 3a HaK/IOH, KOMTO M3K/oYBA HaMpeXeHUeTo B YyCTPOMCTBOTO B

cnyqal?l Ha MnagaHe. AKO yCTpOVICTBOTO ce HaK/IoOHW UM nagHe oracHo, Ha gucrijiedg e ce rnodBm 3HaK 3a

OMacCHOCT, Npunapy>xeH OT 3BYKOB CUIHarsnl. yBe,EI,OMJ'IeHlAe 3a NagaHe e 6'b£l,e M3npaTteHo 1 Ha CMapTCbOHa Ha

notpebuTtens, ako YCTPOMCTBOTO € aKTUBKMPaHO B MOOUIHOTO NpunoxeHne AENO.

AKO HarpeBaTendT nagHe, HanpaBeTte C/ieHOoTO!:

1. BpreTe HarpepaTtesid B NbpPBOHAYa/TIHOTO MY TMOJTOXeHWe. yBepeTe Cce, Ye HarpeBaTe/idT N 3aXpaHBaLLNAT
Kaben He ca noBpegeHun.

2. HaTucHeTe v 3agpbyKTe ByToHa 3a BK/IOUBaHE/M3KIToUBaHe 00 edMH 3BYKOB CUrHan (MoHe 3 cekyHaum), 3a Aa
HynuMpaTe rpeLukara.

3abenexka. AKo HarpeBaTendaT He ObAe HyNMpaH BedHara cfnef nagaHe, MHOMKaUMATa 3a NMagaHe Lle ce

N3KIO4YKM Cnen KpaTKo BpeMe. BpreTe Harpepatesid B NnpaBuW/iHaTa No3numMd 3a aBTOMaTUYHO HYJTMpPaHe.

BHUMAHMWE! Ako oT pe3epBoOapa e M3TekNa BOLA, U3K/oYeTe HarpeBaTend OT efneKTpuyeckaTta Mpexxa U
M34YakanTe Oa U3CbxHe Hamb/HO. AKO cnef nagaHe nMa BUAVMU NOoBPeLmn Mo HarpesaTend UK 3aXpaHBaLllmg
Kaben, CBbpYXKETE Ce CbC CEPBM3EH LLIeHTbP 3a AMarHOCTHMKa.

MN3TOYBAHE HA BOAATA OT PE3EPBOAPA

PesepBoapbT 3a BoAa TpsbBa Oa ce M3MNpa3sHW cnef u3nonseaHe Ha GyHKLMATa 3a OBMIaXXHABaAHE U Npeau
CbXpaHeHMe Ha YCTPOMCTBOTO. 3a Lie/ITa M3TodeTe oCTaTbYHaTa BOAa, KaTo oTBopuTe TanuTe (14) B fO/IHaTa YacT
Ha Kopryca Ha YCTPOWCTBOTO M ro OCTaBeTe [a M3CbXHe Hamb/HOo. [1penopbyBa ce yCTPOWCTBOTO fa ce
CbXpaHsiBa B OpUriHanHaTa C/ OrnakoBka, 6e3 fa ce 3aTBapaT TanuTe.

OTCTPAHABAHE HA Bb3MOXHWU HEU3MPABHOCTU

e HarpeBaTenatr He ce BKJ/IOYBa. Bb3MOXXHU MPUUMHU: KOHTaAKTbT € MOoBpefeH; 3axpaHBaluuaT Kaben e
noBpeneH. PellleHye: MpoBepeTe KOHTaKTa, KaTo CBbPYKETE KbM HEro [PYro YyCTPOMCTBO, aKo € HEObXoAMMO,
CBbpIYKeTe YCTPOMCTBOTO KbM FrofleH 3a 0OCy»KBaHe KOHTAKT; CBbPYKETEe ce C OTOPU3UMpPaAH CEPBU3EH LLEHTBLP.

e Korato pexxum ,SMARTY e BKIJ/IIOUEH, HarpepaTenaT He 3arpaBa. Bb3MOXHa MpUYMHa: »KeflaHaTa
TeMnepaTypa He e 3afafeHa NpaBuHoO. PelleHWe: 3afanTe )enaHaTta TeMnepaTypa No-BUCOKa OT TeKyLLlaTa
CTaHa TeMnepaTtypa.

e HarpeBaTenar He pearmvpa Ha KOMaHAU OT MOGMUTHOTO NMPUNOXKEHUE. Bb3MOXKHa MpUUMHa: Bb3HUKHanNa
e noBpefa B MpeXkoBaTa BPb3Ka. PellieHKe: CBbp)KeTe OTHOBO YCTPOWCTBOTO cU KbM Wi-Fi MpexkaTa unu
M34aKalTe Bpb3KkaTa Aa 6be Bb3CTaHOBEHa.

e HarpesaTensaT u3gaBa 3BYKOB CUrHas, a G6YyTOHBT 3a BK/OYBaHe/M3KNOUBaHe MUra B YEepPBEHO.
Bb3MOXKHa MpuYMHa: YCTPOUCTBOTO CE € HaK/oOHWIO WM e MapgHano ornacHo. PelweHwe: cnenpavte
CTbMKWTE B pa3gena ,[lagaHe Ha yCTpOMCTBOTO".

BHUMAHMUE! AKO HUTO eUH OT NpeanoXeHUTe MeToaM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha Npobrema, cBbpxeTe

ce C BallMg OOCTaBYMK WM C OTOPM3UPAH CepBU3EH LeHTbp. He pa3srnobdsarnte M He ce onuTBanTe Ada

peMOoHTUpaTe YCTPOMCTBOTO CaMU.

Komnanuata ASBISC cu 3anasBa npaBoTo Aa Mogmdulmpa YCTPOMCTBOTO U Aa MpaBu MPOMEHU M OOMBIHEHUS B TO3U OOKYMEHT 6e3
npenBapuTenHoO yBEeAOMSABaHE Ha NoTpebuTenmTe.

[apaHUMOHEH CPOK M CPOK Ha 06CNy»KBaHe — 2 roAMHU OT AaTtaTta Ha Npodaxba Ha YCTPOMCTBOTO B TbProBCKaTa Mpexa.

MHdbopMaums 3a npomnsBoauTensa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MponzBeneHo B [lonwa. BCUYKM TbProBCKM MapKW, CMOMEHaTM B TO3M [OOKYMEHT, ca COOCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM COBCTBEHMUM. [laTaTa Ha MPOU3BOACTBO € MocoYeHa BbpXy OnakoBKaTa.

AKTyanHa nHdopmMaLmna 1 NogpobHO ornmcaHue Ha YCTPOMCTBOTO, KakKTo U MHCTPYKLMKM 33 CBbp3BaHe, cepTudurkaT, MHPopmaLna 3a
dUpPMUTe, KOUTO MpUeMaT peKnamaL MM 3a Ka4YecTBO M rapaHLLMM, ca OOCTbHM Ha anpec aeho.com/documents.

ToBa yCTPOMCTBO OTroBaps Ha NPUIOXKUMUTE U3UCKBaHUA 3a 6e30MacHocCT.

OUPEKTUBA ROHS. YCTpPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHWATa Ha [upekTnsa RoHS 2011/65/EU 0THOCHO orpaHuyaBaHe Ha ornacHuTe
BelLLeCTBa, BKIOUYUTENHO U3MCKBaHUgITa Ha dunpektiea RoHS 2015/863/EU.

OMPOCTEHA AEKJ/IAPALUA 3A CbOTBETCTBUE. C HacToawoTo ASBISC geknapupa, 4e yCTPOMCTBOTO OTroBapsa Ha M3MCKBaHUATa Ha
[OuvipekTnBa 2014/53/EU. C NbnHWEA TeKCT Ha aeknapaumnaTta 3a cboTBeTCTBMEe Ha EC MoxeTe fa ce 3ano3HaeTe Ha cnegHus yeb agpec:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Inteligentni prémiovy eko prostorovy ohfiva¢ s efektem ZIVEHO OHNE AENO™ je uréen k vytapéni a
zvih&ovani vzduchu v obytnych a kancelarskych mistnostech.
POZOR! Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument a uschovejte jej pro budouci pouziti.

MODELY

. Barva
Typ zastreky Bila Cerna
E/F AFHO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO00TS-UK, AFHOOO1S-UK-A * AFH00025-UK, AFH0002S-UK-A *

* Modely s koncovkou ,-A" jsou uréeny k prodeji na trhu ,Amazon“ a nemaji zadné technické odlidnosti oproti modelum bez této
koncovky.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni (vstup): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (= 2,0 W v pohotovostnim rezimu). Podpora
Wi-Fi: 2,4 GHz, <20dBm/ 100 mW. Konvekéni ohfev: 2 vykonové stupné. Vytdpénd plocha: az 35m? *
Udrzovani pokojové teploty: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvukové zvlihcovani vzduchu: 3 stupné intenzity. Doba
nepretrzité tvorby vodni pary pfi plné nadrzi: az 72 hod. 12 barevnych rezim0 podsviceni. Objem nadrze na
vodu: 2 |. Obrazovka: IPS, 2,8", 320x240 px. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): < 35 dB. Ovladani: ru¢ni, dalkové
(pfes aplikaci AENO), hlasovi asistenti. Materiadl: ocel, hlinik, plast. Senzor naklonu. Ochrana pfed Urazem
elektrickym proudem a pfehfratim. Velikost: 1010x170x240 mm. Cistd hmotnost: 10,9 kg. Délka napajeciho
kabelu: 1,9 m. Provozni podminky: teplota +5..+40 °C, relativni vlhkost < 70 %. Skladovaci podminky:
teplota +5..+40 °C, relativni vihkost < 80 % (bez kondenzace).

OBSAH BALENI (viz obr. A)
Inteligentni prémiovy eko prostorovy ohfiva¢ s efektem ZIVEHO OHNE, noZi¢ky (2 ks), Srouby pro upevnéni
nozicek (4 ks), brozura o montazi a zapnuti, zarucni list, stru¢ny navod k pouziti.

PRVKY ZARIZENI (viz obr. A)

1-viko nadrze na vodu, 2 — nadrz na vodu, 3 — télo zafizeni, 4 — ovladaci panel, 5 - ovladac, 6 — tlacitko staléeho
vytapéni, 7 — tlacitko vytapéni v rezimu ,SMART", 8 — tlac¢itko Casovace, 9 — obrazovka, 10 — tlacitko podsviceni,
11 - tlagitko vodni pary, 12 — tlaéitko zapnuti/vypnuti, 13 — napajeci kabel, 14 — zatky pro vypustné otvory nadrze,
15 - senzor teploty a vlihkosti, 16 — vypinac 1/0, 17 - Srouby pro upevnéni nozicek, 18 — noZicky.

OMEZENI A VAROVANI
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte obsah této casti.
POZOR! Horky povrch! Nebezpedi popaleni pfi kontaktu s rozzhavenymi povrchy! Nedotykejte se povrchu
ohfFivace, dokud zcela nevychladne!
POZOR! Ohfivac nenaklanéjte ani neotacejte, pokud je jeho nadrz naplnéna vodou! Pfi plnéni nadrze
nepfekracdujte znacku ,MAX". Pouzivejte pouze &ist&nou/destilovanou vodu. Nepouzivejte funkci vodni pary,
pokud je nadrz prazdna.
Zarfizeni ani aplikace AENO nejsou urceny pro pouziti détmi do 16 let nebo osobami s omezenymi fyzickymi,
psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkusenosti nebo znalosti a nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. NepouZivejte zafizeni v malych mistnostech, kde se
nachazeji osoby, které nejsou schopni je sami opustit, pokud nejsou pod stalym dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpelnost. Zafizeni je urCeno pouze pro pouziti vdomacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Umistéte
ohfivac nejméné 1 metr od jakychkoli textilii, nabytku, dekorativnich predmeétd a jinych hoflavych materiald.
Neinstalujte zafizeni pfimo pod elektrickou zasuvkou nebo nad ni. Zafizeni neinstalujte v mistech pfistupnych
détem a domacim zvifatim. Ohfivac pouzivejte ve vzdalenosti nejméné 1,5 metru od osob a zvifat.
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vany, sprchy nebo jakéhokoli jiného zdroje vody. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim a pfrislusenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte. Nepouzivejte poskozené zarizeni nebo
pfislusenstvi. Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji
parametrim elektrické siti. Se zafizenim pracujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pfipojené k
elektrické siti bez dozoru. Po pouziti a pred cisténim odpojte zafizeni z elektrické sité. Zafizeni odpojte z
elektrlcke sité tak, ze drzte se za zastrCku, nikoli za napajeci kabel. Neponorujte zafizeni, zastrcku napajeciho
M bokud méte jakékoli dotazy nebo potige s pousivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym podpory |
: prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service-and-warranty. ' |
! SpeC|aI|ste vam pomohou na to pfrijit a nebudete muset travit ¢as a Usili navstévou obchodu. !
* Efektlvm vytapéna plocha zavisi na plose mistnosti, vy3ce stropu, po¢tu oken, kvalité jejich zaskleni, kvalité izolace stén a stropu,
pritomnosti rohovych mistnosti a klimatické zéoné.
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kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ohfiva¢ nezakryvejte a nesuste na ném obleceni.
Nepfemistujte zafizeni, pokud je zapnuté nebo horké. Ujistéte se, ze napdjeci kabel neni zkrouceny, zalomeny,
priskfipnuty nebo nepfisel do styku s horkymi, ostrymi predmeéty nebo zdroji tepla. K cisténi zafizeni
nepouzivejte chemicky agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a
rozpoustédla ani kovové draténky. Pfed skladovanim vypustte z nadrze vodu a nechte zafizeni zcela vyschnout.
Vyrobce nenese odpovédnost za $kody zplsobené nedodrzenim doporuceni uvedenych v tomto dokumentu.
Pokud bylo zafizeni poskozeno v dUsledku naklonu nebo padu, zanika tim zaruka vyrobce. Zafizeni sami
nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik autorizovaného servisniho centra.
Pro vymeénu poskozeného kabelu se kvUli zabranéni nebezpeénym situacim obratte na vyrobce, autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného odbornika. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimU{ a funkci naleznete v
Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

PRVKY OVLADACIHO PANELU

Tlacitka
Stalé Rezim 8 - . o N Vodnf | / _

SSS Vytapén SMART _SMART Casovac Q Podsviceni O para U Zapnuti/vypnuti

Obrazovka
i Teplota % VIhkost — L ﬁ Funkce
= St Wi-F
2'4 VvV mistnosti 51 Vv mistnosti & avpripojent Vii=H détské pojistky
Doba do vypnuti ohfivace ¢asovacem Zbyvajici doba nepretrzité tvorby vodni pary
00:00 . . ) 00:00 L . .
(v hodinach a minutach) (v hodinach a minutach)

FUNKCE TLACITKA ZAPNUTI/VYPNUTI

Akce Funkce

Stisknéte jednou Zapnuti/vypnuti ohfivace

Stisknéte a podrzte tlac¢itko, dokud se neozve jedno pipnuti (nejméné Obnoveni chyby po padu ohfivace

3 sekundy)

Stisknét drzte tlacitko, dokud dvé pi ti jméné . .
isknéte a podrzte tlac¢itko, dokud se neozvou dvé pipnuti (nejméné Prepnuti ohfivace do reimu parovani Wi-Fi

5 sekund)

1S£|2|;23'Ic’]ed? podrzte tlacitko, dokud se neozvou tfi pipnuti (nejméné Obnoveni ohfiva&e do tovarniho nastavent

SVETELNA INDIKACE

Zafizeni je zapnuto a aktivovano v aplikaci

Sviti zelené
AENO e e .
Zafzen 16 oFioo  eleKiricke o QO Sviti Vybrané funkce
o . ar!zen[Je pr|pOJ.en04 elertricke st I’, zelené zafizeni je aktivovana
Sviti modre aktivovano v aplikaci AENO, ale neni

|
U zapnuto 8 ﬁ
Blika zelené *,
modfe nebo fialove

Zafizeni je v rezimu parovani Wi-Fi Vybrana funkce

SMART Nesviti . .
zafizeni je vypnuta

Blika cervenée Chyba po padu zafizeni

Bylo dosazeno pozadované teploty Blika V nadrzi je pfilis malo
sMART | Sviti zluté vytapéni mistnosti, vytapéni docasné O slute vody nebo neni
preruseno 7adna voda

* PFi ru¢nim ovladani ohfivace bez pfipojeni k aplikaci AENO blikani zelené barvy znamen3, Ze je zafizeni zapnuté a pfipravené k
pouziti.
INSTALACE A NASTAVENI
1. Zafizenivybalte, poloZte jej na rovny vodorovny povrch a nozicky (18) pfisroubujte pomoci sSroubt (17), jak je
znazornéno na obr. B. Ujistéte se, Zze jsou zatky pro vypustné otvory nadrze (14) pevne uzavieny.
. Postavte ohfivac¢ na nozicky na rovny, stabilni povrch v poZzadovaném miste.
3. Oteviete viko nadrze (1) a naplnite ji ¢isténou/destilovanou vodou aZ po znacku ,MAX" (< 2 |, viz obr. D).
Neprekracujte znacku!
4. Pripojte zafizeni k elektrické zasuvce pomoci napajeciho kabelu (13).
POZOR! Je zakazano pouzivat prodluzovaci kabel, a to i s pfepétovou ochranou, pro pfipojeni k elektrické
siti z ddvodu vysoké spotieby energie zafizeni v rezimu vytapéni!
. Pfepnéte vypinac I/0 (16) do polohy ,1* (,Zapnuto®) (viz obr. C).
. Pockejte, az bude zafizeni pfipraveno k provozu - tlaéitko zapnuti/vypnuti za¢ne blikat modfe.
7. Zapnéte ohfivac jednim stisknutim tlac¢itka zapnuti/vypnuti (12) na ovlddacim panelu (4). Tlagitko zacne
blikat zelené.

N

o
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8.V pfipadé potfeby aktivujte zafizeni v mobilni aplikaci AENO:
e pripojte svij chytry telefon k Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste se ke svému Uctu v aplikaci (nebo si stahnéte
mobilni aplikaci z Google Play nebo App Store a zaloZte si novy Ucet);
e kliknéte na ikonu ,+“ na karté ,Domu* v horni ¢asti obrazovky a vyberte moznost ,Pfidat zafizeni;
e zapnéte BT na chytrém telefonu a udélte aplikaci vSechny poZadované pristupy;
e Vv pfipadeé potreby zadejte pfihlasovaci Udaje k siti Wi-Fi a kliknéte na tlacitko ,Dalsi*;
e pockejte, az se ohfivac automaticky rozpozna, a kliknéte na ,Pridat®
e pocCkejte na dokonceni procesu pfipojeni a kliknéte na ,Dokoncit”. Tlagitko zapnuti/vypnuti za¢ne
nepretrzité svitit zelené.
Poznamka. Pokud zafizeni nebylo automaticky rozpoznéno, stisknéte a podrzte tlacitko zapnutifvypnuti po
dobu 5 sekund, dokud nezazni dvé pipnuti (tladitko zapnuti/vypnuti zacne blikat fialové), vyberte kategorii
,OhFiva¢" na obrazovce chytrého telefonu a postupujte podle pokynd pro pfipojeniv aplikaci.
Poznamka. V pripadé potfeby aktivujte zafizeni pomoci asistenta Google, Amazon Alexa nebo Siri
(podrobnosti naleznete v Uplném navodu k pouziti na webové strance aeno.com/documents).
9. Zafizeni muZete ovladat ru¢né nebo prostfednictvim mobilni aplikace.
OVLADANI ZARIZENi
Rucni ovladani
1. Zapnéte ohfivac jednim stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti.
2. Jednim stisknutim prislusného tlacitka na ovlddacim panelu zvolte a zapnéte pozadovanou funkci a poté ji
nastavte otacenim ovladace (5):
Tlaéitko | Funkce Nastaveni funkce
ﬁ Stalé vytapéni Topny vykon (2 stupné —1000,0 W, 2000,0 W)
Teplota vytdpéni mistnosti (0-40 °C / 32-104 °F, krok nastaveni —

SMART [VWtépénivrezimu ,SMART"

1°C/1°F) *
8 Casovad Cas do vypnuti ohfiva&e v hodindch a minutach
O Tvorba vodni pary Intenzita tvorby vodni pary (3 Urovné — nizka, stfedni, vysoka)
Q Podsviceni Barevny rezim podsviceni (12 rezimu)

* MéFici jednotku teploty °C/PF Ize zménit prostfednictvim aplikace AENO.

Ohfivac podporuje dva typy vytapent:

o Stalé vytapéni zajistuje staly pfisun tepla.

e Vytapéni v rezimu ,,SMART" je ur¢eno k udrzovani nastavené teploty v mistnosti. Pokud je teplota v
mistnosti stejnd nebo vysSi nez nastavena teplota, ohfivac prfejde do pohotovostniho rezimu, dokud
teplota neklesne pod nastavenou Uroven. V rezimu ,SMART" je vychozi teplota nastavena na 24 °C /85 °F.

Chcete-li dosahnout efektu zivého ohné, zapnéte souc¢asné generovani vodni pary a podsviceni.

Poznamka. Kvalita efektu Zivého ohné zavisi na podminkach prostfedi, jako jsou teplota a vlhkost v
mistnosti, pfitomnost privanu, zapnuta klimatizace atd.

Poznamka. Chcete-li funkci vypnout, stisknéte a podrzte tla¢itko odpovidajici dané funkci. Na obrazovce se
zobrazi ukazatel pribéhu. Stisknéte tlac¢itko, dokud se stupnice nezaplni.

3. Po ukonceni provozu ohfivac vypnéte jednim stisknutim tlacéitka zapnuti/vypnuti na ovladacim panelu.

Poznamka. Po 20 sekundach necinnosti pfejde ovladaci panel do pohotovostniho rezimu. Chcete-li zafizeni
ovladat, aktivujte jej stisknutim libovolného tlac¢itka na ovladacim panelu.

Ovladani prostfednictvim aplikace
1. Ujistéte se, Ze je ohfivac aktivovan v mobilni aplikaci AENO (podrobnosti naleznete v ¢asti ,Instalace a
nastaveni). Zapnéte ohfivac jednim stisknutim tlaéitka zapnuti/vypnuti v aplikaci.
2. Ovladejte ohfivace prostfednictvim aplikace. V aplikaci jsou k dispozici také dalsi nastaveni a funkce:
e nastaveni planu;
e kontrola statistik spotreby elektfiny;
e nastaveni oznament;
e vybér méfici jednotky teploty (°C/°F);
e nasazeni hlasovych asistentd a nastaveni scénard.
3. Po ukoné&eni provozu ohfivac vypnéte jednim kliknutim tlaéitka zapnuti/vypnuti v aplikaci.
Poznamka. Dalsi informace o ovladani ohfivace prostfednictvim mobilni aplikace naleznete v Uplném navodu
Kk pouZiti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
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FUNKCE DETSKE POJISTKY &

Funkce détské pojistky uzamkne ovladac a vSechna tlacitka na ovladacim panelu zafizeni. Funkci muzete

zapnout/vypnout nasledujicimi zpdsoby:

e ruc¢né soucasnym stisknutim a podrzenim tlac¢itek stalého vytapéni a podsviceni po dobu 3 sekund;

e prostfednictvim mobilni aplikace AENO (karta ,Nastaveni®).

PAD ZARIZENI

Zarfizeni je vybaveno senzorem naklonu, ktery v pfipadé padu odpoji zafizeni od napajeni. Pokud se zafizeni

nebezpecné nakloni nebo spadne, zobrazi se na obrazovce oznaceni nebezpecli doprovazené zvukovym

signalem. Pokud je zafizeni aktivovano v mobilni aplikaci AENO, bude na chytry telefon uzivatele odeslano

oznameni o padu.

Pokud ohfivac spadne, provedte nasledujici kroky:

1. Vratte ohfivac do plvodni polohy. Ujistéte se, Ze ohfivac a napajeci kabel nejsou poskozeny.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko zapnutifivypnuti, dokud nezaznijeden zvukovy signal (nejméné 3 sekundy), ¢imz
chybu resetujete.

Poznamka. Pokud se ohfiva¢ po padu ihned nevrati do plvodni polohy, indikace padu se po kratké dobé

vypne. Vratte ohfivac¢ do spravné polohy pro automatické restartovani.

POZOR! Pokud z nadrzZe vytekla voda, odpojte ohfivac z elektrické sité a pockejte, az zcela vyschne. Pokud
dojde k viditelnému posSkozeni ohfivace nebo napajeciho kabelu po padu, obratte se na servisni stfedisko,
které provede diagnostiku.

VYPOUSTENI VODY Z NADRZE

Po pouziti funkce zvlhcovani a pred uskladnénim zafizeni je nutné vyprazdnit nadrzku na vodu. Za timto
Ucelem vypustte zbytky vody otevienim zatek (14) na spodni strané téla zafizeni a nechte jej zcela vyschnout.
Doporucuje se skladovat zafizeni v pGvodnim obalu s otevienymi zatkami.

ODSTRANOVANI MOZNYCH PORUCH

¢ Ohfivaé se nezapina. Mozné priciny: elektrickd zasuvka je vadnd; napajeci kabel je poskozeny. Resent:
zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné zasuvce;
obratte se na autorizované servisni stfedisko.

¢ PFi zapnutém rezimu ,,SMART* se ohfiva¢ nezahfiva. Mozna pficina: pozadovana teplota nebyla spravné
nastavena. ReSeni: nastavte poZadovanou teplotu nad aktualni pokojovou teplotu.

¢ Oh¥ivaé nereaguje na pfikazy z mobilni aplikace. MoZna pFicina: doslo k selhani sitového pfipojeni. Resent:
ZNnovu pripojte zafizeni k siti Wi-Fi nebo pockejte na obnoveni pripojeni.

e Ohfivaé pipa a tladitko zapnuti/vypnuti blika éervené. Mozna pficina: zafizeni se nebezpecné naklonilo
nebo spadlo. Redeni: postupujte podle pokynt v &asti ,Pad zafizeni®.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomuze problém vyresit, obratte se na svého dodavatele

nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmeény a dopliky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni
uzivateld.

Zarucnidoba a zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Vyrobeno v Polsku. Vsechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych
vlastnikd. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o spolecnostech, které prijimaji reklamace
kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpecnostni pozadavky.

SMERNICE ROHS. Zafizeni splfiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpenych latek, véetné pozadavki
smérnice RoHS 2015/863/EU.

ZIJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je v souladu se Smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU
prohlageni o shodé naleznete na této internetové adrese: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m AENO™ smart premium eco-rumvarmeapparat med RIGTIG ILD effekt er designet til at opvarme og
befugte luften i bolig- og kontorlokaler.
ADVARSEL! Lzes dette dokument omhyggeligt, for du bruger enheden, og gem det til senere brug.

MODELLER

. Farve
Stiktype Hvidt Sort
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeller med endelsen "-A" er beregnet til salg pa Amazons markedsplads og har ingen tekniske forskelle fra modeller uden
endelsen.

TEKNISKE EGENSKABER

Strgmforsyning (indgang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (s 2,0 W i standbytilstand).
Wi-Fi-understgttelse: 24 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvektionsopvarmning: 2 effektniveauer.
Opvarmningsareal: op til 35 m? *. Opretholdelse af rumtemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultralydsbefugtning af
luften: 3 intensitetsniveauer. Kontinuerlig vanddampgenerering med fuld tank: op til 72 t. 12 farve tilstande af
baggrundsbelysning. Vandtankens kapacitet: 2 |. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Stgjniveau (pa 1 m afstand):
< 35 dB. Styring: manuel, fiernbetjening (via AENO-appen), stemmeassistenter. Materiale: stal, aluminium,
plast. Haeldningssensor. Beskyttelse mod elektrisk stgd og overophedning. Stgrrelse: 1010x170x240 mm.
Nettovaegt: 10,9 kg. Leengde pa netledning: 1,9 m. Driftsbetingelser: temperatur +5..+40 °C, relativ luftfugtighed
<70 %. Opbevaringsforhold: temperatur +5..+40 °C, relativ luftfugtighed < 80 % (ikke-kondenserende).

LEVERINGSS AT (se fig. A)
Smart premium eco-rumvarmeapparat med RIGTIC ILD effekt, fadder (2 stk.), bolte til fastggrelse af fedderne
(4 stk.), brochure om montering og teending, garantikort, hurtigstartguide.

ENHEDSELEMENTER (se fig. A)

1-deeksel til vandtank, 2 — vandtank, 3 — enhedens krop, 4 — kontrolpanel, 5 - regulator, 6 — knap til konstant
opvarmning, 7 - knap til "SMART"-opvarmningstilstand, 8 - timer-knap, 9 - display, 10 - knap til
baggrundsbelysning, 11 — knap til vanddamp, 12 - teend/sluk-knap, 13 — netledning, 14 — propper til huller til
vandaflgb fra tanken, 15 - temperatur- og fugtighedsfaler, 16 — afbryder 1/0, 17 - bolte til fastggrelse af fadder,
18 — fgdder.

RESTRIKTIONER OG ADVARSLER

Lees indholdet af dette afsnit omhyggeligt, fgr du betjener enheden.

ADVARSEL! Varm overflade! Risiko for forbreendinger ved kontakt med opvarmede overflader! Rgr ikke ved
varmeapparatets overflade, fgr det er kglet helt afl

ADVARSEL! Vip eller drej ikke varmeapparatet, hvis tanken er fyldt med vand! Overskrid ikke "MAX"-mzaerket,
nar du fylder tanken. Brug kun renset/destilleret vand. Brug ikke vanddampfunktionen, nar tanken er tom.
Enheden samt appen AENO er ikke beregnet til brug af bgrn under 16 ar eller personer med begraensede
fysiske, mentale eller intellektuelle evner, medmindre de har tilstraekkelig erfaring eller viden, eller hvis de ikke
er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Brug ikke enheden i sma rum, hvor der
opholder sig personer, der ikke selv kan forlade rummet, medmindre de er under konstant opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Enheden er kun beregnet til indendgrs brug i hjemmet. Brug ikke
enheden udendgrs. Placer varmeapparatet mindst 1 meter veek fra tekstiler, mgbler, dekorationer og andre
braendbare materialer. Installer ikke enheden i omrader, der er tilgeengelige for bgrn og kaeledyr. Installer ikke
enheden direkte under eller oven pa en stikkontakt. Installer ikke enheden i omrader, der er tilgeengelige for
barn og keeledyr. Brug varmeapparatet mindst 1,5 meter vaek fra mennesker og dyr. Brug ikke enheden i
neerheden af badekar, bruser eller andre vandkilder. Lad ikke bgrn lege med enheden og tilbehgret. Undga at
tabe eller kaste enheden. Brug ikke en beskadiget enhed eller tilbehgr. Sgrg for, at den nominelle spaending
og frekvens, der er angivet i de tekniske data, svarer til stremforsyningen. Handter kun enheden med tgrre
haender. Lad ikke enheden veere tilsluttet lysnettet uden opsyn. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug og
for renggring. Tag enheden ud af stikkontakten ved at holde i stikket, ikke i netledningen. Nedszenk ikke
enheden, stikket af netledningen eller selve ledningen i vand eller andre vaesker. Daek ikke varmeapparatet til,
1 Hvis du har spgrgsmal eller problemer med at bruge din AENO™-enhed, kontakt support via e-mail pa
: support@aeno.com eller online chat p& aeno.com/service-and-warranty. Eksperterne vil hjeelpe dig med :
' at finde ud af det, og du behgver ikke at spilde tid og kraefter pa at besgge butikken. !
* Det effektive opvarmningsareal afhaenger af rusnmets areal, loftshgjden, antallet af vinduer, kvaliteten af deres ruder, kvaliteten
af isoleringen af vaegge og loft, tilstedeveerelsen af hjgrnerum og klimazonen.
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og ta@r ikke tgj pa det. Flyt ikke enheden, mens den er teendt eller varm. Sgrg for, at netledningen ikke er snoet,
knaekket, klemt eller i kontakt med varme, skarpe genstande eller varmekilder. Brug ikke kemisk aggressive
renggringsmidler, slibende pasta, produkter, der indeholder syrer og oplgsningsmidler, eller metalsvampe til
at renggre enheden. Téam enheden, og lad den tgrre helt, fgr du opbevarer den. Fabrikanten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, der skyldes manglende overholdelse af anbefalingerne i dette dokument. Hvis enheden
er blevet beskadiget ved at veelte eller fald, bortfalder fabrikantens garanti. Du ma ikke selv skille enheden ad
eller reparere den. Reparationer skal udfgres af en kvalificeret tekniker pa et autoriseret servicecenter. For at
undga farlige situationer skal du kontakte fabrikanten, et autoriseret servicecenter eller en kvalificeret
specialist for at udskifte en beskadiget netledning. En detaljeret beskrivelse af enheden, dens tilstande og
funktioner kan findes i den fulde brugervejledning, der findes pa websiden aeno.com/documents.

KONTROLPANELETS ELEMENTER

Knapper
Konstant "SMART"- . ay . |
_S__S_S_ opvarmning SMART tilstand 8 Timer Q Belysning O Vanddamp U Teender/slukker
Display
°c % ) —_— Status for Wi-Fi- ) )
24 Rumtemperatur 51 Rumluftfugtighed - forbindelse @] Bgrnesikret-funktion
Tid, indtil varmeapparatet slukkes med timeren Resterende tid med kontinuerlig
00:00 i : 00:00 : L .
(i timer og minutter) vanddampgenerering (i timer og minutter)

FUNKTIONER PA TZAND/SLUK-KNAPPEN

Handling Funktion

Enkelt tryk Teender/slukker for varmeapparatet

Tryk og hold nede i op til et bip (mindst 3 sekunder) Nulstiller fejlen, nar varmeapparatet er faldet
Tryk og hold op til to bip (mindst 5 sekunder) Skifter varmeapparatet til Wi-Fi-parringstilstand
Tryk og hold op til tre bip (mindst 10 sekunder) Nulstiller varmeapparatet til fabriksindstillingerne

LYSINDIKATION

Enheden er teendt og aktiveret i AENO-
Lyser grgnt appen §t Lvser Den valgte
- - - QO Y enhedsfunktion er
Lvser blat Enheden er tilsluttet til strgmforsyningen, grgnt aktiveret
(l) Y aktiveret i AENO-appen, men ikke teendt 8 6
i t* blat S . . —_—
IB]I;nkgr ;}Jr@n ,bla Enheden er i Wi-Fi-parringstilstand Den valgte
eller violet cmars | LYser ikke | enhedsfunktion er
Blinker rgdt Fejl efter enhedsfald deaktiveret
Den gnskede rumopvarmningstemperatur Blinker Der er for lidt eller
Lyser gult er naet, opvarmningen stoppes . .
SMART yserg . | p 9 PP O gult intet vand i tanken
midlertidigt

* Nar du styrer varmeapparatet manuelt uden at oprette forbindelse til AENO-appen, indikerer det grgnne blink, at enheden er

taendt og klar til brug.

INSTALLATION OG OPS/ZATNING

1. Pak enheden ud, placer den pa en flad, vandret overflade, og skru fgdderne (18) fast med bolte (17) som vist
pa fig. B. Sgrg for, at propperne til huller til vandaflgb (14) er teet lukket.

2. Placer varmeapparatet pa fedderne pa en flad, stabil overflade pa det gnskede sted.

3. Abn daekslet pa tanken (1), og fyld den med renset/destilleret vand op til "MAX"-maeerket (< 2 |, se fig. D).
Ga ikke over maerket!

4. Slut enheden til en stikkontakt ved hjzelp af netledningen (13).
ADVARSEL! Det er forbudt at bruge en forleengerledning eller overspaendingsbeskytter til tilslutning til
lysnettet pa grund af enhedens hgje strégmforbrug i opvarmningstilstand!

5. Drej I/0 afbryderen (16) til positionen "I" ("Teendt") (se fig. C).

6. Vent, indtil enheden er klar til brug — taend/sluk-knappen vil begynde at blinke blat.

7. Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pé taend/sluk-knappen (12) pé kontrolpanelet (4) — den vil
begynde at blinke grgnt.

8. Hvis det er ngdvendigt, skal du aktivere enheden i AENO-mobilappen:
o tilslut din smartphone til Wi-Fi (2,4 GHz), og log ind pa din konto i appen (eller download mobilappen fra

Google Play eller App Store, og opret en ny konto);

e tryk paikonet "+"ifanen "Hjem" @gverst pa skaermen, og veelg "Tilfgj enhed";
e teend for BT pa din smartphone, og giv appen alle de adgange, den har bedt om;
e indtast om ngdvendigt oplysninger om dit Wi-Fi-netveerk, og tryk pa "Naeste";
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e vent, indtil varmeapparatet registreres automatisk, og tryk pa "Tilfgj";
e vent pa, at forbindelsesprocessen er feerdig, og tryk pa "Afslut". Teend/sluk-knappen begynder at lyse
grgnt konstant.

Bemaerk. Hvis enheden ikke er blevet registreret automatisk, skal du trykke pa taend/sluk-knappen og holde
den nede i 5 sekunder, indtil der lyder to bip (taeend/sluk-knappen begynder at blinke lilla), veelge kategorien
"Varmeapparat" pa smartphoneskaermen og fglge tilslutningsvejledningen i appen.
Bemeerk. Aktivér din enhed med Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, hvis det er ngdvendigt (se den fulde
brugervejledning pa aeno.com/documents for detaljer).

9. Styr enheden manuelt eller via mobilappen.

ENHEDSTYRING

Manuel styring

1. Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen.

2. Veelg og teend for den gnskede funktion ved at trykke én gang pa den tilsvarende knap pa kontrolpanelet,
og juster derefter funktionen ved at dreje pa regulatoren (5):

Knap Funktion Indstilling af funktion
ﬁ Konstant opvarmning Opvarmningseffekt (2 effekter — 1000,0 W, 2000,0 W)

SMART | Opvarmning i "SMART"-tilstand 1R:)JCn';(]Jrz'\:/)aimnings‘cemperatur (0-40 °C / 32-104 °F, indstillingstrin —
8 Timer Tid indtil varmeapparatet slukker i timer og minutter
O Generering af vanddamp Intensitet af vanddampgenerering (3 niveauer — lav, medium, hgj)
Q Belysning Farvetilstand for baggrundsbelysning (12 tilstande)

* Temperaturenheden °C/°F kan aendres via AENO-appen.

Varmeapparatet understgtter to typer opvarmning:

e Konstant opvarmning sikrer en konstant tilfgrsel af varme.

¢ Opvarmning i "SMART"-tilstand er designet til at opretholde den indstillede rumtemperatur. Hvis
rumtemperaturen er lig med eller hgjere end den indstillede temperatur, gar varmeapparatet i
standbytilstand, indtil temperaturen falder til under den indstillede temperatur. | "SMART"-tilstand er
standardtemperaturen indstillet til 24 °C / 85 °F.

For at opna en rigtig ild effekt skal du teende for vanddampgenerering og baggrundsbelysning pa samme

tid.

Bemeerk. Kvaliteten af den rigtige ild effekt afheaenger af miljgforhold sasom rumtemperatur og

luftfugtighed, traek, aircondition osv.

Bemeaerk. For at deaktivere funktionen skal du trykke pa den tilsvarende knap og holde den nede. Der vises
en statuskala pa skaermen. Tryk pa knappen, indtil skalaen er fuld.

3. Nar arbejdet er feerdigt, skal du slukke for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen pa
kontrolpanelet.
Bemaerk. Kontrolpanelet gar i standbytilstand efter 20 sekunders inaktivitet. For at betjene enheden skal du
aktivere den ved at trykke pa en vilkarlig knap pa kontrolpanelet.
Styring via appen
1. Sgrg for, at varmeapparatet er aktiveret i AENO-mobilappen (for flere detaljer se "Installation og
opsaetning"). Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen i appen.
2. Styr varmeapyparatet via appen. Yderligere indstillinger og funktioner er ogsa tilgeengelige via appen:
e indstil enhedens driftsplan;
o tjekk statistikker over elforbrug;
e tilpas notifikationer;
e veelg temperaturenhed (°C/°F);
e forbind stemmeassistenter og tilpass scenarier.
3. Nar driften er afsluttet, skal du slukke for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen i
appen.
Bemesaerk. For mere information om styring af varmeapparatet via mobilappen henvises til den fulde
brugervejledning, der findes pa aeno.com/documents.
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BORNESIKRET-FUNKTION &

Bagrnesikret-funktionen laser alle knapper pa enhedens kontrolpanel og regulatoren. Du kan sla funktionen til
og fra pa fglgende mader:

¢ manuelt ved at trykke og holde konstantvarme- og baggrundsbelysningsknapperne nede i 3 sekunder;

e via AENO-mobilappen (fanen "Indstillinger").

ENHEDSFALD

Enheden er udstyret med en haeldningssensor, der afbryder stremmen i tilfaelde af fald. Hvis enheden vipper

eller falder faretruende, vil displayet vise et faresignal ledsaget af et akustisk signal. Der vil ogsa blive sendt en

faldnotifikation til brugerens smartphone, hvis enheden er aktiveret i AENO-mobilappen.

Hvis varmeapparatet falder, skal du ggre fglgende:

1. Seet varmeapparatet tilbage i sin oprindelige position. S@rg for, at varmeapparatet og netledningen ikke er
beskadiget.

2. Tryk pd teend/sluk-knappen, og hold den nede, indtil der lyder et bip (mindst 3 sekunder) for at nulstille
fejlen.

Bemaerk. Hvis varmeapparatet ikke nulstilles med det sammme efter et fald, slukkes faldindikatoren efter kort

tid. Seet varmeapparatet tilbage i den korrekte position for automatisk nulstilling.

ADVARSEL! Hvis der er Igbet vand ud af tanken, skal du treekke varmeapparatets stikk ud og vente p3, at det
tgrrer helt. Hvis der er synlige skader pa varmeapparatet eller netledningen efter et fald, skal du kontakte et
servicecenter for at fa stillet en diagnose.

TOMNING AF VAND FRA TANKEN

Vandtanken skal tammes efter brug af befugtningsfunktionen og fgr opbevaring af enheden. For at ggre dette
skal du dreene alt resterende vand ved at abne propperne (14) i bunden af enhedens krop og lade den tgrre
helt. Det anbefales at opbevare enheden i den originale emballage uden at lukke propperne.

FEJLFINDING

¢ Varmeapparatet vil ikke taende. Mulige arsager: stikkontakten er defekt; netledningen er beskadiget.
Lasning: kontroller stikkontakten ved at tilslutte en anden enhed til den, og tilslut om ngdvendigt enheden
til en stikkontakt, der kan repareres; kontakt et autoriseret servicecenter.

¢ Varmeapparatet varmer ikke op, nar "SMART"-tilstand er slaet til. Mulig &rsag: den gnskede temperatur
er ikke indstillet korrekt. Lasning: indstil den gnskede temperatur hgjere end den aktuelle rumtemperatur.

¢ Varmeapparatet reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig arsag: der er opstdet en fejl i
netveerksforbindelsen. Lasning: tilslut din enhed til Wi-Fi-netvaerket igen, eller vent p3, at forbindelsen bliver
genoprettet.

e Varmeapparatet bipper, teend/sluk-knappen blinker rgdt. Mulig arsag: enheden er vippet pa en farlig
made eller faldet. Lgsning: folg trinnene i afsnittet "Enhedsfald".

ADVARSEL! Hvis ingen af de foresldede metoder hjeelper med at Igse problemet, skal du kontakte din

leverandgr eller et autoriseret servicecenter. Du ma ikke adskille eller forsgge at reparere enheden selv.

ASBISC forbeholder sig ret til at modificere enheden og foretage sendringer og tilfgjelser til dette dokument uden forudgaende varsel til
brugerne.

Garantiperiode og brugstid — 2 ar fra datoen for detailkgb af produktet.

Fabrikantens oplysninger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). TIf.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Lavet i Polen. Se emballagen for fremstillingsdato. Alle varemaerker og brand, der naevnes i dette dokument,
tilhgrer deres respektive ejere. Opdaterede oplysninger og en detaljeret beskrivelse af enheden samt tilslutningsinstruktioner, certifikater,
oplysninger om virksomheder, der accepterer kvalitetskrav og garantier, kan downloades pa aeno.com/documents.

Denne enhed overholder de gzeldende sikkerhedskrav.

ROHS-DIREKTIVET. Enheden opfylder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begraensning af anvendelsen af farlige stoffer, herunder
kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKL/ZERING. ASBISC erkleerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgaeengelig pa felgende webadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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E Der AENO™ Premium Oko Smart Space Heizgeradt mit LIVE-FEUER-Effekt wurde zum Heizen und
Befeuchten der Luft in Wohn- und Buroraumen entwickelt.

ACHTUNG! Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch und bewahren
Sie es zum spateren Nachschlagen auf.

MODELLE
Farbe
t
Stecker Typ Weil3 Schwarz
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFH0O002S-UK-A *

* Modelle mit der Endung ,-A" sind fur den Verkauf auf dem Amazon-Marktplatz bestimmmt und unterscheiden sich technisch
nicht von Modellen ohne diese Endung.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung (Eingang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (£ 2,0 W im Standby-Modus). WLAN
Unterstltzung: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Konvektionsheizung: 2 Leistungsstufen. Heizflache: bis zu 35 m?2 *,
Aufrechterhaltung der Raumtemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultraschall-Luftbefeuchtung: 3 Intensitatsstufen.
Kontinuierliche Wasserdampferzeugung bei vollemn Tank: bis zu 72 h. 12 farbige Beleuchtungsmodi.
Fassungsvermogen des Wassertanks: 2 |. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Gerauschpegel (in einem Abstand von
1T m): = 35 dB. Steuerung: manuell, ferngesteuert (Uber AENO-App), Sprachassistenten. Material:
Stahl, Aluminium, Kunststoff. Kippsensor. Schutz vor Stromschlag und Uberhitzung. Abmessungen:
1010x170%x240 mm. Nettogewicht: 10,9 kg. Stromkabellange: 1,9 m. Betriebsbedingungen: Temperatur
+5.+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 70 %. Lagerbedingungen: Temperatur +5.+40 °C,
relative Luftfeuchtigkeit < 80 % (nicht kondensierend).

LIEFERUMFANG (siehe Abb. A)
Premium Oko Smart Space Heizgerat mit LIVE-FEUER-Effekt, FURBe (2 Stk.), Schrauben zur Befestigung der
FuBe (4 Stk.), Montage- und Inbetriebnahmebroschure, Garantiekarte, Schnellstartanleitung.

GERATEELEMENTE (siche Abb. A)

1 — Wassertankdeckel, 2 — Wassertank, 3 — Gerategehause, 4 — Bedienfeld, 5 — Regler, 6 — Taste fur
Konstantheizung, 7 — Taste fur den ,SMART“-Heizmodus, 8 — Timer-Taste, 9 — Display, 10 — Taste fur die
Hintergrundbeleuchtung, 11— Taste fUr den Wasserdampf, 12 — Ein-/Aus-Taste, 13 — Stromkabel, 14 - Stopfen der
Wasserablauflécher im Tank, 15 — Temperatur- und Feuchtigkeitssensor, 16 — Stromschalter /0,17 - Schrauben
zur Befestigung der FURe, 18 — FuBe.

EINSCHRANKUNGEN UND WARNHINWEISE

Lesen Sie den Inhalt dieses Abschnitts sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

ACHTUNG! HeiBe Oberflache! Gefahr von Verbrennungen durch Kontakt mit erhitzten Oberflachen! Berthren
Sie die Oberflache des Heizgerats nicht, bevor es vollstandig abgekuhlt ist!

ACHTUNG! Kippen oder drehen Sie das Heizgerat nicht um, wenn sein Tank mit Wasser gefullt ist!
Uberschreiten Sie beim Beflllen des Tanks nicht die ,MAX“-Markierung. Verwenden Sie nur
gereinigtes/destilliertes Wasser. Verwenden Sie die Wasserdampffunktion nicht, wenn der Tank leer ist.

Das Gerat sowie die Anwendung AENO sind nicht fur die Nutzung durch Kinder unter 16 Jahren oder Personen
mit eingeschrankten physischen, psychischen oder geistigen Fahigkeiten vorgesehen, sofern sie nicht Uber
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse verflUgen und nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Das Gerat ist nur fUr den hauslichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie das
Gerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich Personen aufhalten, die nicht in der Lage sind, das Gerat alleine
zu verlassen, und es sei denn, sie stehen unter standiger Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Stellen Sie das Heizgerat mindestens 1 Meter
entfernt von Stoffen, Mobeln, Dekorationen und anderen brennbaren Materialien auf. Platzieren Sie das Gerat
nicht direkt unter oder auf einer Steckdose. Stellen Sie das Gerat nicht in Bereichen auf, die fur Kinder und
Haustiere zuganglich sind. Verwenden Sie das Heizgerat in einem Abstand von mindestens 1,5 Metern zu
Menschen und Tieren. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen oder anderen
Wasserquellen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht
fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat oder Zubehor. Vergewissern Sie sich,
dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit der Netzversorgung

Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, wenden Sie sich
bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter
aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen keine
Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.

* Die effektive Heizflache hangt von der RaumgroRe, der Deckenhohe, der Fensteranzahl und der Qualitat der Verglasung, der
Qualitat der Wand- und Deckendammung, dem Vorhandensein von Eckraumen und der Klimazone ab.
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Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Lassen Sie das an das Stromnetz
angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und vor der
Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am
Stromkabel festhalten. Tauchen Sie das Gerat, den Stecker des Stromkabels oder das Kabel selbst nicht in
Wasser oder andere FlUssigkeiten. Decken Sie das Heizgerat nicht ab und trocknen Sie keine Kleidung darauf.
Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es eingeschaltet oder heif3 ist. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel
nicht verdreht, geknickt, eingeklemmt oder in Kontakt mit hei3en, scharfen Gegenstanden oder
Warmequellen ist. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemisch aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerpasten, saure- und lésungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Lassen Sie vor der
Lagerung das Wasser aus dem Gerat ab und lassen Sie es vollstandig trocknen. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Dokument entstehen. Wenn das Gerat
durch Umkippen oder Herunterfallen beschadigt wurde, erlischt die Garantie des Herstellers. Nehmen Sie das
Gerat nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker in einem autorisierten Servicezentrum durchgefuhrt werden. Wenden Sie sich zur Vermeidung
gefahrlicher Situationen bei Beschadigung des Stromkabels an den Hersteller, ein autorisiertes
Servicezentrum oder einen qualifizierten Fachmann. Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner
Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite
aeno.com/documents verfigbar ist.

BEDIENFELD-ELEMENTE

Tasten
Konstant- ZSMART"- . Y. | Hintergrund- | Ein-/
ﬁ heizung SMART Modus 8 firner Q beleuchtung O Wasserdampf U Ausschalten
Display
24%: Raumtemperatur 5-'%, L.uftfeuchngkelt /,:‘1\ Status c!er WLAN- @ Klndersmh’erungs—
im Innenraum 3 Verbindung funktion

Verbleibende Zeit der kontinuierlichen

B 00:00 Zeit bls.zum Ausschalten des H§|zgerats per © 00:00 Wasserdampferzeugung
Timer (in Stunden und Minuten) . .
(in Stunden und Minuten)

FUNKTIONEN DER EIN-/AUS-TASTE

Aktion Funktion

Einmaliges Drlcken Heizgerat ein-/ausschalten
Zurlcksetzen des Fehlers, nachdem das
Heizgerat heruntergefallen ist
Umschalten des Heizgerats in den
WLAN-Kopplungsmodus
Zurlcksetzen des Heizgerats auf die
Werkseinstellungen

Gedruckt halten, bis ein Piepton ertont (mindestens 3 Sekunden)

Gedruckt halten, bis zwei Pieptdone ertonen (mindestens 5 Sekunden)

GedrUckt halten, bis drei Pieptdne erténen (mindestens 10 Sekunden)

LICHTANZEIGE

Das Gerat wird in der AENO-App

Leuchtet grdn ; L
9 eingeschaltet und aktiviert

Die ausgewahlte

Das Gerat ist mit dem Stromnetz Q O LeEJChtet Geratefunktion ist
| Leuchtet blau verbunden, in der AENO-App aktiviert, aber grun aktiviert
U nicht eingeschaltet 8 ﬁ
S!fo,ii:gt: * blau Ess Glerat befindet sich im WLAN- Leuchiet Die'gusgewéhlt‘e
pplungsmodus SMART ) Geratefunktion ist
Blinkt rot Fehler nach Herunterfallen des Gerats nicht deaktiviert

Die gewlnschte
sMaART | Leuchtet gelb Raumheizungstemperatur ist erreicht, die
Heizung wird vorubergehend gestoppt

O Blinkt Zu wenig oder kein
gelb Wasser im Tank

* Bei der manuellen Steuerung des Heizgerats ohne Verbindung zur AENO-App zeigt das grine Blinken an, dass das Gerat
eingeschaltet und betriebsbereit ist.

INSTALLATION UND EINSTELLUNG

1. Packen Sie das Gerat aus, stellen Sie es auf eine ebene, horizontale Flache und befestigen Sie die Fue (18)
mit den Schrauben (17), wie in der Abb. B gezeigt. Vergewissern Sie sich, dass die Stopfen der
Wasserablauflocher (14) fest verschlossen sind.

2. Stellen Sie das Heizgerat auf seinen FURBen auf eine flache, stabile Oberflache am gewldnschten Ort.

3. Offnen Sie den Wassertankdeckel (1) und flllen Sie ihn bis zur Markierung ,MAX* mit
gereinigtem/destilliertem Wasser (< 2 |, siehe Abb. D). Uberschreiten Sie die Markierung nicht!

4. SchliefBen Sie das Gerat mit dem Stromkabel (13) an eine Steckdose an.
ACHTUNG! Aufgrund der hohen Stromaufnahme des GCerates im Heizbetrieb ist die Verwendung eines
Verlangerungskabels oder Netzfilters zum Anschluss an das Stromnetz verboten!
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5. Stellen Sie den Stromschalter 1/0 (16) auf die Position ,1* (,Ein®) (siehe Abb. C).

. Warten Sie, bis das Gerat betriebsbereit ist — die Ein-/Aus-Taste beginnt blau zu blinken.

7. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste (12) auf dem Bedienfeld (4) einmal dricken -
sie beginnt grun zu blinken.

8. Aktivieren Sie das Gerat ggf. in der mobilen AENO-App:

e verbinden Sie Ihr Smartphone mit WLAN (2,4 GHz) und melden Sie sich bei Ihrem Konto in der App an
(oder laden Sie die mobile App von Google Play oder dem App Store herunter und registrieren Sie ein
neues Konto);

e tippen Sie auf das ,+“-Symbol auf der Registerkarte ,Haus" oben auf dem Bildschirm und wahlen Sie
,Gerat hinzufugen®,

e schalten Sie BT auf Ihrem Smartphone ein und geben Sie der App alle gewlnschten Zugange;

e geben Sie ggf. die Zugangsdaten fur Ihr WLAN-Netzwerk ein und tippen Sie auf ,Weiter*;

e warten Sie, bis das Heizgerat automatisch erkannt wird und tippen Sie ,Hinzufugen®;

e warten Sie, bis der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist und tippen Sie auf ,Fertig". Die Ein-/Aus-Taste
leuchtet nun dauerhaft grin.

Hinweis. Wenn das Gerat nicht automatisch erkannt wurde, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 5 Sekunden lang

gedrlckt, bis zwei Pieptdne ertdénen (die Ein-/Aus-Taste beginnt lila zu blinken), wahlen Sie auf dem

Smartphone-Bildschirm die Kategorie ,Heizgerat” und folgen Sie den Verbindungsanweisungen in der App.

Hinweis. Aktivieren Sie Ihr Gerat mit Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, falls erforderlich (Details finden

Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents).

9. Steuern Sie das Gerat manuell oder Uber die mobile App.

GERATESTEUERUNG

Manuelle Steuerung

1. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste drlcken.

2. Wahlen und aktivieren Sie die gewlnschte Funktion durch einmaliges Drucken der entsprechenden Taste
auf dem Bedienfeld und stellen Sie die Funktion anschlieBend durch Drehen des Reglers (5) ein:

o

Taste Funktion Einstellung der Funktion
SSS Konstantheizung Heizleistung (2 Leistungen —1000,0 W, 2000,0 W)
SMART |Heizung im ,SMART"“-Modus Raumheiztemperatur (0-40 °C / 32-104 °F, Einstellschritt —1°C /1°F) *
Timer Zeit bis zum Abschalten des Heizgerats in Stunden und Minuten
Intensitat der Wasserdampferzeugung (3 Stufen — niedrig, mittel,
O Wasserdampferzeugung
hoch)
Q Hintergrundbeleuchtung Farbmodus der Hintergrundbeleuchtung (12 Modi)

* Die Temperatureinheit °C/°F kann Uber die AENO-App geidndert werden.

Das Heizgerat bietet zwei Heizarten:

¢ Die Konstantheizung sorgt fUr eine konstante Warmezufuhr.

e Die Heizung im ,,SMART“-Modus ist darauf ausgelegt, die eingestellte Raumtemperatur zu halten. Wenn
die Raumtemperatur gleich oder hoher als die eingestellte Temperatur ist, schaltet das Heizgerat in den
Standby-Modus, bis die Temperatur unter den eingestellten Wert fallt. Im ,SMART“-Modus ist die
Standardtemperatur auf 24 °C / 85 °F eingestellt.

Um einen Live-Feuer-Effekt zu erzielen, schalten Sie die Wasserdampferzeugung und die
Hintergrundbeleuchtung gleichzeitig ein.

Hinweis. Die Qualitdat des Live-Feuer-Effekts ist abhangig von Umgebungsbedingungen wie
Raumtemperatur und Luftfeuchtigkeit, Zugluft, Klimaanlage usw.

Hinweis. Um die Funktion zu deaktivieren, dricken und halten Sie die entsprechende Taste. Auf dem
Bildschirm wird ein Fortschrittsbalken angezeigt. Halten Sie die Taste gedrlckt, bis der Balken voll ist.

3. Nach Beendigung des Betriebs schalten Sie das Heizgerat durch einmaliges Dricken der Ein-/Aus-Taste
auf dem Bedienfeld aus.

Hinweis. Das Bedienfeld geht nach 20 Sekunden Inaktivitat in den Standby-Modus. Um das Gerat in Betrieb
zu nehmen, dricken Sie eine beliebige Taste auf dem Bedienfeld, um es zu aktivieren.

Steuerung liber App

1. Vergewissern Sie sich, dass das Heizgerat in der mobilen AENO-App aktiviert ist (fur weitere Informationen
siehe ,Installation und Einstellung®). Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste
in der App tippen.

2. Steuern Sie das Heizgerat Uber die App. Zusatzliche Einstellungen und Funktionen sind ebenfalls Uber die
App verfugbar:

Betriebsplan des Gerats einstellen;

Stromverbrauchsstatistiken Uberprufen;

Benachrichtigungen anpassen;

Temperatureinheit (°C/°F) auswahlen;
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e Sprachassistenten anbinden und Skripte anpassen.
3. Wenn der Betrieb abgeschlossen ist, schalten Sie das Heizgerat aus, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste
in der App tippen.

Hinweis. Weitere Informationen zur Steuerung des Heizgerats Uber die mobile App finden Sie in der
vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents.

KINDERSICHERUNGSFUNKTION &

Die Kindersicherungsfunktion sperrt alle Tasten auf dem Bedienfeld des Gerats und den Regler. Sie kdnnen

die Funktion auf folgende Weise ein- und ausschalten:

e manuell,indem Sie die Tasten fur Konstantheizung und Hintergrundbeleuchtung gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedruckt halten;

e Uber die mobile AENO-App (Registerkarte ,Einstellungen®).

HERUNTERFALLEN DES GERATS

Das Gerat ist mit einem Kippsensor ausgestattet, durch den das Gerat, falls es gefallen ist, abgeschaltet wird.

Wenn das Gerat in gefahrlicher Weise kippt oder fallt, erscheint auf dem Display ein Gefahrenzeichen,

begleitet von einem akustischen Signal. Eine Fallbenachrichtigung wird auch auf das Smartphone des

Benutzers gesendet, wenn das Cerat in der mobilen AENO-App aktiviert ist.

Wenn das Heizgerat herunterfallt, gehen Sie wie folgt vor:

1. Bringen Sie das Heizgerat wieder in seine ursprungliche Position. Vergewissern Sie sich, dass das Heizgerat
und das Stromkabel nicht beschadigt sind.

2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrUckt, bis ein Piepton ertéont (mindestens 3 Sekunden), um den Fehler
zurUckzusetzen.

Hinweis. Wird das Heizgerat nach einem Herunterfallen nicht sofort in seine urspringliche Position gebracht,

schaltet sich die Fallanzeige nach kurzer Zeit ab. Bringen Sie das Heizgerat in die richtige Position fur die

automatische Ruckstellung.

ACHTUNG! Wenn Wasser aus dem Tank ausgetreten ist, ziehen Sie den Stecker des Heizgerats und warten
Sie, bis es vollstandig getrocknet ist. Wenn das Heizgerat oder das Stromkabel nach einem Herunterfallen
sichtbare Schaden aufweisen, wenden Sie sich zur Diagnose an eine Kundendienststelle.

WASSER AUS DEM TANK ABLASSEN

Nach der Verwendung der Befeuchtungsfunktion und vor der Lagerung des Gerats muss der Wassertank
entleert werden. Lassen Sie dazu das Restwasser ab, indem Sie die Stopfen (14) an der Unterseite des
Gerategehauses 6ffnen, und lassen Sie das Gerat vollstandig trocknen. Es wird empfohlen, das Gerat in der
Originalverpackung aufzubewahren, ohne die Stopfen zu schlie3en.

BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN

e Das Heizgerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Die Steckdose ist defekt; das Stromkabel
ist beschadigt. Losung: Uberpriifen Sie die Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat anschlieBen. SchlieBen
Sie das Gerat gegebenenfalls an eine funktionstlchtige Steckdose an; wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienststelle.

e Das Heizgerat heizt nicht auf, wenn der ,SMART“-Modus eingeschaltet ist. Mogliche Ursache: Die
gewUlnschte Temperatur wurde nicht korrekt eingestellt. Losung: Stellen Sie die gewUnschte Temperatur
oberhalb der aktuellen Raumtemperatur ein.

¢ Das Heizgerat reagiert nicht auf Befehle aus der mobilen App. Mogliche Ursache: Es ist ein Fehler in der
Netzwerkverbindung aufgetreten. Losung: Verbinden Sie Ihr Gerat erneut mit dem WLAN-Netzwerk oder
warten Sie, bis die Verbindung wiederhergestellt ist.

¢ Das Heizgerit gibt einen Piepton ab, die Ein-/Aus-Taste blinkt rot. Mdgliche Ursache: Das Gerat ist
gefahrlich gekippt oder gefallen. Losung: Befolgen Sie die Schritte im Abschnitt ,Herunterfallen des
Gerats".

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an lhren

Lieferanten oder ein autorisiertes Servicezentrum. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen

Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne
die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. . Hergestellt in Polen. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu
Herstellern, die Qualitats- und Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.

Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

ROHS-RICHTLINIE. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe,
einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU Gbereinstimmt. Den
vollstdndigen Text der EU-Konformitatserkldrung finden Sie unter folgender Webadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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O vyniig To10TNTOG 01KOAOYIKAG £ELTTVOG Ogpromouno xd@pov e cpé ZONTANHE OQTIAY AENO™ é&yet oyedaotel yia
0&ppavon Kat myto: TNy VYPOVGeT) TOL CEPE GE OIKLUKOVG KUl YPUPELOKOVG X DPOVE.
MPOXOX'H! ITpwv xpnoYWonOMoETE TN GLGKEVT, S1PAOTE TPOGEKTIKE AVTO TO EYYPUPO Kot PUAGETE TO Y100 LEAALOVTIKT XphoM.

MONTEAA

. Xpopa
T
VTS ¢ts AgvKo Maovpog
E/F AFHO0001S, AFH0001S-A * AFH0002S, AFH0002S-A *
G AFH0001S-UK, AFH0001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFH0002S-UK-A *

* ToL povTéLa OV TELELGVOLY 68 «-A» TpoopilovTal yio THANGT 6TV 0yopd TOL Amazon Kot gV £X0VV TEXVIKEG SIUPOPES OO T0L HOVTELD X OPIC TV KATAANEY.

TEXNIK'EZ ITPOAIATPA®EX

Tpogodoaia (¢i6060¢): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (uéy.) (<2,0 W og kotdotaon avapovig). YrootipiEn Wi-Fi: 2,4 GHz,
<20 dBm / 100 mW. @épuavon pe covayoyn: 2 erimedo 1oydoc. Ocpuatvopevn emidveta: £og 35 m? *. Awotfipnon Oeppokpaciog
dopoatiov: 040 °C / 32-104 °F. Yrepnymrikn vypavon aépa: 3 enimedo £vtaons. Xvveyng xpovog TopoymyNs LOPATUAOV UE YEUATN
de€apevn: émg 72 dpec. 12 ypopatikol TpOTOL POTIGHOV. Xopntikdmta defapevig vepon: 2 Aitpa. O06vn: IPS, 2.8", 320x240 px.
Eninedo 6opvpov (oe amdatacn 1 pérpo): < 35 dB. Xepiopog: dwa xeipds, miexeptidpevog (Léom g epappoynis AENO), povntikoi
Bonboi. Yiwd: ydivPag, arovpivio, mhaotikd. AteOntpag kiiong. Ilpootacio and niextpominéio kot vrepOHépuavon. Méyebog:
1010x170x240 yhot. Koabapd Bdapog: 10,9 xihd. Mhkog kolwdiov tpogodosiag: 1,9 m. ZvvOnkeg Aettovpylog: Oepupokpacio
+5...+40 °C, oyetikn vypacio < 70%. uvOnkeg amodnkevonc: Oeppokpacio +5...+40 °C, oxeticn vypacia < 80% (ywpic copndkvoon).
YET ITAPAAOXHX (B k. A)

Yynig motdtnrog otkoroyikds £Eumvog Beppomoundg xmpov pe pé ZONTANHE OPQTIAL, nodia (2 tep.), Pideg yio tn otEpémon TV
TOOUMV (4 TEW.), QUALASI0 GUVAPLOAOYNONG KO EVEPYOTTOINGNG, KAPTO £YYUNONG, GUVIOHLOG 00MYHG XpHONG.

YTOIXEIA LYZKEYHZ (BA. k. A)

1 — xéioppa deEapevig vepov, 2 — defapeviy vepov, 3 — odpo cuokeVNG, 4 — mivakag eAEYYov, 5 — puOeTtic, 6 — kovuni otabepnig
0éppavong, 7 — kovuni Aettovpyiog BEppavong « SMARTY, 8 — kovpni tov ypovodiakdntn, 9 — 006vn, 10— kovpuni pmticpov, 11 —kovunri
atpov, 12 — kovuni evepyomoinong/anevepyonoinong, 13 — kah®dio tpoPodoaciog, 14 — BOcuota yio TV ATosTPAyYyLon ToV vEPOD amd T
deapevn, 15 — aobnmpag Oeppokpaciog kot vypaciog, 16 — dakomtng tpogodociag 1/0, 17 — Pideg yio TN o1EpE®ON TOV TOJIADV,
18 — o3

MNEPIOPIZEMOI KAI IPOEIAOIIOIHZEIZ

TIpwv xpNGLUOTOMGETE TN GLGKELT, SLPACTE TPOGEKTIKA TO TEPLEYOLEVA OVTAG TG EVOTNTAG.

MPOXOXH! Zeoth emodveta! Kivouvog eykavpdtov o nepintoon enaphc pe 0epuég empdveleg! Mnv ayyilete v em@avelo Tov
Oepromopmoy pEXpL va KpuAdGoEeL eVTEADS!

MPOXZOXH! Mnv yépvete 1y avamodoyvpilete Tov Oeppomound dv n de&opevi g elvat yepdn pe vepd! Mnv vrepfaivete Ty évoelén
«MAX» kot 1o yéuopa g defapevig. Xpnotpomomote novo kabopd/anootayuévo vepd. Mnv xpnoionoteite m Aettovpyio aTpHov
otav n defapevy eivat ddeta.

H ovoxkevr] kot n epappoyn AENO dev mpoopilovtat yia yprion amd moidid KAto Tov 16 eTdv 7| amd ATON0 (e LELOUEVEG COUATIKEG,
aeONTNPLEKES 1| VONTIKES IKAVOTNTES, EKTOG EAV £XOVV ETAPKN EUTELPIN KAl YVMOGELS KOl EKTOG €0V eMPAETOVTAL 0O GTOUO VTEVOVVO Yo
™MV 0oQPGAELD TOVG. MNV ¥PNGILOTOLEITE TI GLGKEVT G€ UIKPOVS ¥ DPOVS OTOV VIEAPYOVY GTOLLN TOV HEV LTOPOVV VO TOVG EYKUTOAEIYOVY
oV Toug Kot ekTO edv Bpickovrar vd T cuveyh emifreyn evog atopov vrevduvoL Yo TNV oPdAiEld Tovs. H cuokevh mpoopileton
HUOVO Yo ECOTEPIKN OIKLOKT ¥PToN. MM xpNOILOTOLETE T GLGKEVT 0€ EMTEPIKOVG xDpovs. TomobetnoTE TOV Ogpromound 68 0TdoTOON
TovhdyoToV | PETPOVL OO VEAGHATAE, EMTAC, SWKOOUNTIKG ovTiKEpeva Kot dAda DEAEKTO VAIKG. Mnv gykadioTdte T GLOKELN
amevdeiog kto N mive ord niektpikh wpilo. Mnv eykabiotdte ™ ocvokevn og pépn mpoofdoino o TOLdd Kol KOTOKIOL.
Xpnoonotote Tov Ogppomound og andotaon Tovkdytotov 1,5 pérpov and avopdmovg Kot {de. Mnv xpnoLULOTOLEITE TN GUGKEVN KOVTE
O€ UTOVIEPU, VTOUG 1| OTOWONTOTE GAAN TNy vepod. Mny emtpénete ota modid vo mtailovv pe ) ovokevn kot to e&aptipato. Mnv
piyvete | meTdte TN GLOKEVT. M1 YPNOYLOTOLEITE KATESTPAUUEYT GVGKEVT 1| a&ecovdp. Befaiwbeite 4Tt 1 ovopacTtikh Tdon Kot m
GLYVOTNTA TTOL OVOPEPOVTUL GTO TEYVIKEA YOPUKTNPLOTIKA OVTIGTOLXOVY TNV TOPpOXN NAEKTPLGHOV. XPNOLULOTOLEITE TN GLOKELT LOVO pE
oTEYVA YEPLOL. MNV 0PAVETE TN GUGKELT GLVOEIEUEVT GTO PO Y0P EAeY)0. ATOGUVIEGTE T GLOKELN 0td TNV TTpilo HETA TN ¥PRHoN
Kot TPV 1oV KaBapiopd. ATocuvoEsTE TN LOVASH amd T0 d{KTVO PEVIATOG KPATMVTOG TO O1§ Kot Oyl TO KoAdS0 pevpotoc. Mnv fubilete
T1 GLOKELI, TO Q1§ N TO KAADIL0 TPOPOd0Giag o€ vepd N GALa VYpd. MnV KalOTTETE TOV OEPLOTOUTO 1) OTEYVA OVTIKEILEVH TAV®D GE
avTnVv. Mnv petakiveite T cvuokevn evd eival gvepyomompévn N eivar (eotn. Befaiwbeite 611 t0 KoADSO TpoPodociag dev lvat
GTPILLEVO, dev €xel oTpafdaocl, dev Eyel Tevimbel M dev &xet £pbetl oe emapn Le Kavtd, ayyunpd aviikeipeva | tnyég Beppdtmrag. Mn
YPNOULOTOLEITE YNUIKA ETOETIKG, ATOPPVTOVTIKA, AELOVTIIKEG TAGTES, TPOIOVTO TOV TEPIEXOLY 0&EM 1} SLOAVTEG 1 LETAAAIKE COOVYYAPLN
ywo. va kabapicete T cvokevn. [Ipv and v amobnkevon, oTpayyicTe T0 vEPO 0O TN GLGKELH KOl APNOTE TNV VO GTEYVAOGCEL EVIEADC.
O KataoKeLOoTNG OV PEPEL Kapio €0OBVVY Y10 TUYXOV {NUIEG TOV TPOKAAOVVTUL U0 TN [ CUUUOPO®GT LE TIG GUGTAGELS TOV AVOUPEPOVTOL
610 Tapov Eyypao. Edv n cuokevn &get vrootel {npid Ady® avatponig | TTOONG, 1 €yyvNon Tov Kotaokevaoth 0o akvpobel. Mnv
OTOGLVAPLOAOYEITE 1] EMCKEVALETE T GLGKELY LOVOL GAG.

Edv éxete 0mo1E00MTOTE EPOTHGELS 7| SLGKOAIEG 0T XpTion TG GLoKEVHS AENO™, emikovewvioTe e TNV ORAS0 VTOGTAPIENG LEC®
NAEKTPOVIKOD Taxvdpoueion otn dievhuvon support@aeno.com 1 LEGHD S1AOIKTLAKAS GLVOUIA{OG oTN d1EVOVVOT aeno.com/service-
and-warranty. Ot €1dwkof pog 0o cog fondcovy va ta Kataldfete OLa, Kot dgv Oa xpelaoTel Vo YAGETE XPOVO KOl SUVALELS Y10t VO
emoKkeOeite TO KatdoTNnUO.

* H anoteheopOTIKH ENPAVELN OEPLHOVOTC EENPTATOL OO TV ETLPAVELD. TOV OMUOTIOV, 00 TO VYOG TMV 0pOPAOV, 0td TOV aptiud TV Topadipmv, ord Ty
TOOTNTO TOV VOAOTVAK®OV TOVC, OO THY TOOTNTA THG OEP HOLOVOGNS TMV TOTX®V KOt TS OPOPNG, 0O TV TUPOVGIOL YOVIHKAY SOUATIOV Kot 0md TV KAUOTIKH
C{hvn.
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Ot

EMOKEVEG TPEMEL VO EKTEAOVVTOL OO £EEIOIKEVUEVO TEXVIKS amd €£0VG1000TNHEVO KEVTPO GEPPLS. Tl va avTiKoTaoTNoETE éVal

KOTECTPUUUEVO KOADOL0, EMKOIVOVIOTE LLE TOV KOTOGKELUOTH, Vo 6£0VG1000TNUEVO KEVTPO GEPPIS 1 Eva dTopo pe To KoTdAnio
TPOGOVTO Y10l VO ATOPVYETE EMKIVOLVEG KATAGTAGELG. Mol AETTOUEPTG TEPTYPUPT TNG GUOKEVTG, TMV AELTOVPYLDOV KO TOV AELTOVPYLOV

¢ umopeite va Bpeite 6to mApeg eyxepioto oomydv, mov datifetor otn diebbvvon aeno.com/documents.
YTOIXEIA ININAKA EAETXO0Y

Kovpma
Yovexng Agrtovpyia 8 Rat . . | Evepyonoinon/
ﬁ 0éppovon SMART «SMART» Xpovoduktrmme Q bomnopoe O Yopouo U OmEVEPYOTOINGT
006vy
oc ) , % Yypaoia —_— ) ) o [E] Ag1tovpyia TpooTaciog and
- K Wi-F
24 ®eppokposio dopotion 51 £COTEPIKOD YOPOV - atdotacn cuvoeong Wi-Fi S
8 00:00 Xpovog péxpt va amevepyononbet o Beppomoumds cOppovo. © 00:00 Y TOAEMOUEVOC YPOVOC GUVEYOVS TAPOYDYNG VOPOTUADV!
’ HE TO YPOVOUETPO (€ MPEG KoL AETTA) ’ (og OPeC KoL AeTTA)

AEITOYPI'IEX KOYMIIIOY ENEPI'OITIOIHEHX/AIIENEPI'OIIOIHXHX

Apaon Agrrovpyia
[Tathote o popd Evepyomoinon/anevepyomnoinomn tov Oeppomoumon
Totnote TOpUTETAUEVO PEYPT VO 0KOVGETE NYNTIKO GTHO (TOVAAYIGTOV 3 8eVTEPOAETTA) Emavagopd Tov 6OAAHOTOC HETA THY TTTMGT) TOV
Oepponoumon
[Natote TapateTapévo pEYP vor akoVGETE VO NYNTIKA GTHOTO (TOLAAYIGTOV 5 dEVTEPOAENTA) Metépoon tov Oeppomopmov o hettovpyio GHCELENG
pécm Wi-Fi
[Matnote TapateTapéva Yo £0¢ Kot Tpio nynTikd onpata (tovidytotov 10 devtepdrenta) Enava@opd tov Oeppomopmo) GTIC EpYOCTUGIUKES
puopicelg
ENAEIZH ®QTOX
AvBet Tpéovo Z E;cg(am’] elvan vepyOTOMUEVY GTNV EQUPHOYN N
T —— p—” . Q O Avapet H emiheypévn Aettovpyio
M eivat GuVIEdEPEVN BTV TTaPOYN , . )
. , , , TPAGIVO GUGKEDIG EVEPYOTOLEITOL
I Avapet pe pmhe PEVLOTOG, EvepyoTouEVN 6TV eaproy] AENO,
U OALG OYL EVEPYOTIOUNLEV 699
Avopoopnvel Tpacvo *, H ovokeun Bpicketon 6 Aettovpyia 6vlevéng T H eniheypévn Aetrovpyio
Hke 1 pofp uéso Wi-Fi SMART | Aev avdpst | ovokevng sivat
AvafooPnvet KOKKIvo Zpahpo PeTd 0md GOALUO GLCKEVNG OTEVEPYOTOUNHEV
, , H embounth elepuolxpacsia 6§puavcng Bw,uatiou AvaPoopiy Ynd,pxsl nok? Myon
SMART | Avapet kitpwvo &yet emrevyDei, n OEppavon £xet Stakomet O . KaOOhov vepd 6N
TPOGMPIVA deEapevi

* Otav yepileote Tov Oeppomound St yepdc yopic ovvoeon oty egpuppoyn AENO, 10 mpdcvo mov avafBocPrvel vIodsikvoel OTL 1| GLGKEVN eivar

EVE

PYOTTOMEVT KOL ETOUN Y10 PO

EI'KATAXTAXH KAI PYOMIZH

1.

ATOGVGKEVAGTE TN GLOKELT, TOTOOETAGTE TNV G¢ Lo, emimedn opilovria empdvela kot fddote ta woda (18) pe Pideg (17), dnwmg
paivetar otV €ik. B. Befaimbsite 611 10 mdHpaTa TG 0TS amooTpdyyiong vepos (14) givat Kokd KAEIGUEVAL.

2. TomoOetnote ToV Heppromound 6Ta TOA TNG G€ Hio enimedn, otabepn empdveln otny embounti 0£on.

40

. Avoi&te 10 kamdkt g defapevig (1) kot yepiote 1o pe kabapod/amostoyrévo vepd péypt v évoelén «MAXy» (<2 1, fA. ewc. D).

Mnyv vrepPaivere To onpaon!

. Zuvdéote TN ovokevn oty TPilo XPNGLOTOIDOVTS TO KaAd®IL0 TpoPodoaiag (13).

MPOXOXH! Anayopevetal n xpnon KaAmdiov eréktacng | GIATPOL PEVLOTOG Yio GHVIEST] GTO NAEKTPIKG SIKTLO AOY® TG LYNAAG
KOTOVAA®mOoNG EVEPYELNG TNG GLOKEVNG € Agttovpyia OEppavong!

. PvOuiote tov drakdm tpogodoaiag I/0 (16) otn 0éon «I» («Evepyomompévor) (. k. C).
. [epuévere puéypt n cvokevn va eivat £Tolun yio ypHon — To Kovpuni evepyomoinong/ancvepyomoinong Ba apyicet va avafocsPhvel pe

UTAE P OO

. Evepyomomjote tov Ogppomopnd matdvtag pio @opd To  Kovumi evepyomoinong/amevepyomoinong (12) otov mivaka

eréyyov (4) — Ba apyicel va avafooPnvet pe Tpaoivo ypdua.

. Edv gtvor amapaitto, evepyomomote m cvokevn oty epappoyn AENO yuo xivntd:

e cuvdéote 1o smartphone cag oe Wi-Fi (2,4 GHz) xat cuvdebeite otov Aoyaplacid cog oty epappoyn (| Kkotefdote v epapproyn
v kwvntd and to Google Play 1 1o App Store kot dnpiovpynote Evav vEo AoYopLaco)-

e  KGAVTE KK GTO E1KOVISI0 «+» TNV KOPTELL «ApYIKN» 6TO EXAVED LEPOG TNG 000V G Kat emhéEte «TTpocONKN GLOKEVNC) -

e gvepyomowote T0 BT oto smartphone cog Kot Topoy®pioTe 6NV Qapuroyn OLeg Tig atovpeveS TposPdoets:

e gav elvat amapaitro, elcaydyete To damiotevtnpio dtktvov Wi-Fi kat kdvte KAk 610 kovuni «Exdpevon-

o  TEPIUEVETE HEXPL VO EVIOTIGTEL ALTOUATO 0 OEPUOTOUTOG KOt KAVTE KAK 6TV emthoyn «IIpocOnikny -
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o mepluévete PEYPL Vo OMOKANPp®BEL 1 dladikacio cuvdeong Kat kavte KAk 610 « Téhogy. To kovuni evepyonoinong/anevepyomoinong
0o avdwyel 6Tabepd e TPAGLVO YPOLLO.

Inpeawwon. Edv 1 cvuokevn dev eVIOMIGTEL OVTOUOTO, TOTNOTE TOPATETAUEVO TO KOVWUTE €vepyomoinong/amevepyonoinong yo
5 devtepOienTa LEXPL VAL 0KOVGETE dVO NYNTLKG NPT (TO KOLUTE vepyomoinong/anevepyomoinong 0o avafooPnivet pe pof ypopa),
eMAEETE TNV KaTnyopia «Beppomopumogy otny 086vn Tov smartphone 6ag Kot akoAOVONGTE TIG 001YiEg GHVOEOG GTNV EPAPLOYT.
Inpewmaon). Eqv eivor amapaitto, evepyomomote T 6vokevh 6to Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (yio Aentopépeteg, avatpééte
GTO TANPES EYYEPIOL0 ¥p1ioTn mov dtatifeTat ot dievbvvon aeno.com/documents).

9. Xeproteite n cvokevn da XEPOG N LEG® TNG EQAPLLOYAS Y10 KIVITA.

ATAXETPIZH LYXKEYQN

A ye1pég yepopdg

1. Evepyomomote 1oV Ogppomound motdvtag To KOVUTE evepyomoinong/amevepyomoinong wio ¢popd.

2. Enééte kon evepyomotiote v embouunty Asttovpyio Tot®vTog pie opd To aviiotoyo Kovuni 6tov mTivako EAEYXOL Kol OTN
Guvéyeln, pubuiote T Aertovpyia teproTpéPovtag to kovuni (5):

Kovprmi Agrtovpyia PoOpon g Aerrovpyiag

9§89 [ Sovexic b¢puavon Toybe 6¢puavonc (2 1636c — 1000,0 W, 2000,0 W)

SMART | ©¢puavon ¢ ketrovpyic <SSMART Beppokpasia O¢ppaveng dopatiov (0-40 °C /32-104 °F, frpa pvouong —

1°C/1°F)*
8 Xpovodlakontmg Xpovog péxpt va amevepyomombei o Bepuomopndc o€ Gpeg Kot AemTd
O [Mapaymyn vopatudv ‘Evtaon mopaymyfic vopatudy (3 enineda — yoapunAn, HETpla, Vynis)
Q DOTIGUOG Agrtovpyia £yypmpov eotiopov (12 Aettovpyieg)

* H povada Oeppokpaciog °C/°F pumopei va odddéet péoo g epappoyns AENO.

O Beppomoundg vrootpifet dvo THmovg BEprLavoNg:

e H cvuveyig Oéppaven s&acparilel otabepn mopoyn OepprotnTog.

e H 0éppoven ot rertovpyio «SMART» &xel oyedlaotel yio va dotnpel pa kabopiopévn Oeppokpacio oto dwpdtio. Edv n
Oeppokpacio dopotiov givar ion | vymiotepn and v Kabopiopévn Beppokpacio, o Bepuomounog petafaivel e Asrtovpyia
avapovig péxpt 1 Beppokpacio va mEcEl KAT® amd to Kabopiopuévo eminedo. X Aettovpyic « SMART», n mpoemideypévn
Oepuokpacia givat 24 °C / 85 °F.

Mo va emtdyete 10 amotéhespo pog (OVTAVIS QOTIAS, EVEPYOTOWGTE TALTOHYPOVO TNV TOUPOY®OYT] VIPATUAOV Kol TOV 0micHo

POTIGUO.

Inpeioon. H mototta 1ov amote éopotog g Loviavig oTidg Eaptdtot amod Tig TeptBalloviikég GuVONKES, OTMG 1) Beppokpacio

KoL 1 VYpacio 6T0 S®OUATIO, | TAPOVGIN PEVUATOV, 1) AELTOVPYIN TOL KALLOTIGTIKOD K.AT.

Inpeioon. [0 vo anevepyomToceTE [t AEITOVPYio, TOTNGTE TOPATETAUEVD TO avT{GTOLX0 KOVUTl. @a eLEavIGTEL | YpaUU TPOoddov
otV 006vn. Kpathote matnuévo to kovuni uéypt va yepiost miqpwg n Luyapid.
3. 'Otov 1ELelDOGETE PE TN (PN O TOV OEPLOTOUTOV, OTEVEPYOTOINGTE TOV TATMOVTOG it OPE TO KOVUTT EVEPYOTOINONG/ OTEVEPYOTTOINGNG
GTOV TivaKa ELEYYOV.
Inpeioon. O nivakag eréyyov petafaivel oe Aettovpyia avapovig petd amd 20 devtepdrento adpdvetas. ['a va ehéylete T cuokevn,
EVEPYOTOGTE TNV TATOVTOG OTOLOONTOTE KOVUTT GTOV TIVOKO ELEYYOV.
YEPLOPOG PECH EQUPOYNG
1. Befaimbeite 611 0 Oeppomoundg eivar evepyomomuévog oty gpappoyn AENO ya kwvnta (BA. Aemtopépeteg «Eykoataotaon Kat
pvuiony). Evepyomotote Tov Bepomopnd mat®vTog Lict opd TO KOVUTT EVEPYOTOINONG/ATEVEPYOTOINGNG GTNV EPAPLLOYY.
2. Xepoteite 1oV Ogppomound cog pécm g epappoyns. [pocheteg pvbuiceig kot Asitovpyieg sivar emiong dlabéoipeg HEGH NG
£QaPHOYNG:
®  PVOLIGN TOV YPOVOILUYPALLATOS AEITOVPYING TG CLCKEVNG"
®  YEIPIGUOG OTATIOTIKOV GTOYEIOV KATAVIA®ONG NAEKTPIKNG EVEPYELUG:
® pOOuIoN €100TOMCEDV
o emléEte T povada Oeppokpaciog (°C/°F)-:
®  GUVIEST POVNTIKAOV BonddV Kot pOduIon cevapiov.
3. Otav 1eletdoeTe Pe T YpNon Tov OEPLOTOUTOV, UTEVEPYOTOMNOTE TOV TUTMOVTOG i popd To Kovuni vepyomoinong/anevepyonoinong
GTNV EQUPLLOYN.
Inpeioon). To teplocdTepeg TANPOPOPIES TYETIKA LLE TOV EAEYYO TOV OEPLOTOUTOV GOG LEGH TNG EEUPLLOYAS VIO KIYNTA, avatpéETe 6T
TMPEG EYYXEPISI0 xpNoTN OV gival d1a0écto 6N devbvvon aeno.com/documents.
AEITOYPI'TA ITPOZTAZIAX AITO MAIAIA &
H Aertovpyio npoctaciog amd moidid KAEWOVEL OAO TO. KOVUTLE 6TOV Tivaka EAEYYOV TNG GLGKELNG KAl aTtov puOpieT. Mmopeite vo
EVEPYOTOGETE/AMEVEPYOTOMGETE TN A&tTovpyia pe Tovg £ERG TPOTOVG:
® dlo YEPOG, TOTMOVING TAVTOXPOVE KOl KPOTMOVING TATNHEVH TO KOLUTLE otabephig Oéppavong kot omicHiov @oTiopov yia
3 devtepdrentar
e péom g epopuroyng AENO yuo kivntd (koptéha «PoOuiceioy).
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NTOQXH XYXKEYHX

H ovokevn eivat eEomhcpévn pe arontpo kKAiong, 0 0moiog GOg ETITPETEL VO ATEVEPYOTOLGETE T1] GLOKEVT G TepinTon tTdone. Edv

N GVGKELN YEPVEL | TEGEL emKivdLva, otV 000vn B peavioTel Eva gOUPOLO KvdHvoy, cuvodevdpevo amd Eva nyntiko onipa. O xpHotng

0o Aappaver eniong pio gW0omoinen oxeTikd e o ttdon oto smartphone tov, €4v 1 GLGKELH EIVAL EVEPYOTOMUEYN GTNV EQUPLOYN

AENO yw kivyntd.

g TEPINTMON TTOGNG TOV Beppomounod, KAvte Ta ENG:

1. Emotpéyte tov Beppomound oty apyikn tov 0éon. Befaiwbeite 61t 0 Oeppomoumog kot 1o KoAd®dto Tpopodociog dev £X0vV VTOGTEL
Cnpud.

2. Tlothote mopoteTapéve 10 KOLUTT gvepyomoinonc/omevepyonoinong péXpL vo. aKoVOETE &vo MyNTIKO onuo  (TovAdylotov
3 devtepdAenTa) Yo Vo, S0y pAWETE TO GOAALLQ.

Inpeioon. Eav o Oeppomopndg dev emGTpEYEL AUECOS OTNV OPYIKN TG BECN HETA TNV TTMOoM, 1 £vdelln ttdong o offoet petd and

Ayo. Emotpéyte Tov Beppomound ot 6ot B£0m Yio aOTOROTN EXAVAPOPAL.

MPOZOXH! Edav &yt yobei vepd amd ) deEapevn, 0mocuvoEsTe TOV BEPUOTOUTO KOl TEPILEVETE UEXPL VA OTEYVDGEL eVIEA®S. EdQv

VIapyel opaty Nud otov BepUOTOUTO 1| 6TO KOADIIO TPOPOSOGIOG HETA Omd MTMON, EMKOWMVAGTE HE TO KEVIPO GEPPIG Yia

S0yVOOTIKA.

Adswuopa vepov amd Tn deapeviy

H de€apevn vepod mpémet va adeldoel LETE T oM TNG AEITOVPYIOG VYPAVONG KOl TPV amd TNV 0T0bNKeLGN TG Guokevic. [ va o

Kavete avtd, adetdote To vdAomo vepd avoiyovtag ta topato (14) 610 KATO PEPOS TOL COUATOG TNG GLOKELNG KOl APNOTE TO VO

GTEYVAOGEL EVIELDC. ZVVIOTATOL 1) ATOONKELOT| TNG GLGKELNG TNV APYLKN THG CLOKEVAGLN YMPIG Vo KAEIVETE TO KOTAKLA.

ANTIMETQIIIZH TPOBAHMATQN

e O Osppomopmog dev evepyomoreitar. TTibavég artieg:  npiCa elvon hattopatikh. To KEADOO TPOPOSOGING EIVUL KATEGTPUUUEVO.
Avon: eréyEre v mpila Yo cOOTH Aettovpyic GLVOEOVTAG L GAAN GLOKELY GE ALTNV.EAV EIVAL ATAPAITNTO, GVVOEGTE T GLOKELN
o¢ o Tpila mov Aettovpyel. Emkoveviote pe éva e£0061030TNHEVO KEVTPO GEPPIC.

e Otav n rertovpyio «SMART» eivan evepyomompéva, o Ogppomopndg dev Oeppaiverar. [Iibavy artio: n embounty Beppoxpacio
&xel puOpotel Aavlaopéva. Aven: opiote v embount Oeppokpocio vynAdTepa 0md TV TPEXOLGH OEppOKPUTiN dOUATIOV.

e O Ogppomopmodc dev avTamoKpiveTal 6TIS EVIOAES o TNV Qapproyn] Yo Kivitd. ITTibovh artio: Topouctdotnke GOAALN GUVIEONC
S1KTVOV. AVoN: EXAVOCLVIESTE TN GLOKEVN GO¢ 6T0 diktvo Wi-Fi 1§ mepiuévete puéypt va amokatactadel 1 cuvdson.

e O Ogppomopmoc Nyei pe éva NYNTIKG 6110 KUl TO KOV UTi evepyomoinoenc/anevepyomoinens avaPocsPivel pe KOKKivo ypdud.
ITBavn artio: n ovokevy €xet yopice emkivovvar 1 &yel Téoel. Avon: akolovdfote ta fAuate oty evotnta «ITtwen GLGKELNOY.

MPOXZOXH! Edav kapio amd i mpotevdpeves pefddovng de oag fondnce oty eniluon tov TpofANLOTOS, ENIKOWVOVAGTE LLE TOV TPOUNOEVTT|
oag 1 ne éva e£ovotodotnuévo kévrpo oépPig. Mny amocuvapporoyeite | tpoomadeite va emdlopOOGETE T GLOKELT LOVOL GOC.

H ASBISC dtotnpet 10 d1Kaimpa Vo TPOTOTOW|GEL T GUGKEVT KO VoL KAVEL 0AANYES KoL TPOGOHNKES GE QVTO TO £YYPAPO XMPIG TPOTYOVUEVN EWBOTOINGCT TMV PN OTOV.
ITepiodog eyyvunong kat dSidpketo {ong — 2 £ omwd T nuepounvio TOANGNG TS GUOKEVHG 6TO SIKTVLO AVIKTC TOANONG.

[Tinpogopieg kataokevooni: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). Tnk.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kotaokevaletor oy TToAmvie. Olo o EUTOPTKE GHLOTO KOl 01 EUTOPIKES UAPKEG TTOV AVOPEPOVTUL GTO TOPOV EYYPOPO OTOTEAOVV 1010KTNGILNL TOV OVIIGTOL®V KATOYXOV
tovc. H nuepopmvio mapoymyng ovaypaoetal 6T 6uoKELOGid.

Enkapomompéveg Tinpo@opieg Ko AETTOpEPNG TEPLYPAQT] TNG GLGKEVNG, KOOGS Kot 0dnyieg GHVIESNC, TIGTOTOMTUCE, TANPOPOPIES Y10 ETALPEIES TOV dEYOVTAL HEWDGELS
modTtog Kol eyyvnoelg eivat dabéatpeg o d1evbvven aeno.com/documents.

AvT1] 1] GUGKEVT] GUPHOPPAVETAL PE TIG IGYVOVOES UMULTI|GELS UGPaheiag.

OAHI'TA ROHS. H cuckevy ooppopedvetal pe tig mpdvoieg mg Odnyiag RoHS 2011/65/EU oyetikd pe Tov TEPopIopd Tov ETKIVELVOV 0VGLHYV, GUUTEPTAAUBOVOLEVOV
0V Slatdéemv mg 0dnyiag RoHS 2015/863/EU.

AMMAOYETEYMENH AHAQXH XYMMOP®OXHY. Aw 00 mtapéviog, 1 ASBISC dnidvel 61t n cuokeu coppopedvetot pe v Odnyia 2014/53/EU. To mhpeg
keipevo g Andmong cvppopeoons EE propeite va 1o Bpeite oy akdrovdn dievbuvon oto dodiktvo: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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@ AENO™ Nutikas Premium klassi 6ko-kutteseade ruumidele koos ELAVA TULE efektiga on moéeldud 6hu
soojendamiseks ja niisutamiseks elu-ja kontoriruumides.

TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege kdesolev dokument hoolikalt |13bi ja séilitage see edaspidiseks
kasutamiseks.

MUDELID
e .. .. Varv
Pistiku tuup
Valge Must
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Mudelid, mille kaubamargi I6pp on ,-A* on mdeldud muumiseks turuplatsil ,Amazon* ja neil pole tehnilisi erinevusi I6puta
mudelitest.

TEHNILISED ANDMED

Toide (sisend): 230 V (AC), 50-60 Hz,10,0 A, 2000,0 W (max.) (2,0 W ootereziimis). WiFi tugi: 2,4 GHz, <20 dBm /
100 mW. Konvektsiooniline soojendamine: 2 voimsustaset. Soojendamise pind: kuni 35 m? * Temperatuuri
sdilitamine ruumis: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultraheli 8hu niisutamine: 3 intensiivsuse taset. Taidetud reservuaariga
veeauru pideva genereerimise aeg: kuni 72 tundi. 12 varvivalgustuse reziimi. Vee reservuaari maht: 2 |. Ekraan:
IPS, 2,8", 320x240 px. MUratase (1 m kaugusel): < 35dB. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimispult (rakenduse AENO
kaudu), haaleassistendid. Materjal: teras, alumiinium, plastik. Kaldeandur. Kaitse elektrilddgi ja
Ulekuumenemise eest. Suurus: 1010x170x240 mm. Netokaal: 10,9 kg. Toitejuhtme pikkus: 1,9 m.
Kasutustingimused: temperatuur +5..+40 °C, suhteline niiskus < 70 %. Ladustamistingimused: temperatuur
+5..+40 °C, suhteline niiskus < 80 % (ilma kondensatsioonita).

Tarnekomplekt (vt joonis A)
Nutikas Premium klassi oko-kUtteseade ruumidele koos ELAVA TULE efektiga, jalad (2 tk.), poldid jalgade
kinnitamiseks (4 tk.), brostur kokkupanekuks ja sisselUlitamiseks, garantiikaart, kiire kasutusjuhend.

SEADME ELEMENDID (vt joonis A)

1 - vee reservuaari kaas, 2 — vee reservuaar, 3 — sesadme korpus, 4 - juhtpaneel, 5 — regulaator, 6 — pideva
soojenduse nupp, 7 — ,SMART" soojus-reziimi nupp, 8 — taimerinupp, 9 — ekraan, 10 — taustvalgustuse nupp,
11 - veeauru nupp, 12 - sisse/valja lUlitamise nupp, 13 — toitejuhe, 14 — vee reservuaari aravooluavade korgid,
15 — temperatuuri ja niiskuse andur, 16 — 1/0 toitelUliti, 17 — poldid jalgade kinnitamiseks, 18 —jalad.

PIIRANGUD JA HOIATUSED

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt selle jaotise sisu.

TAHELEPANU! Kuum pind! Péletuste oht kokkupuutel kuumutatud pindadegal Arge puudutage
kUtteseadme pinda enne, kui see on taielikult jahtunud!

TAHELEPANU! Arge kallutage ega keerake kitteseadet Umber, kui selle reservuaar on veega taidetud! Arge
Uletage marki ,MAX" reservuaari tditmise ajal. Kasutage ainult puhastatud / destilleeritud vett. Arge kasutage
veeauru funktsiooni kui reservuaar on tuhi.

Seade, aga ka AENO rakendus ei ole mdeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fUusiliselt, vaimselt
VvOi intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme
kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on modeldud
kasutamiseks ainult kodustes tingimustes siseruumides. Arge kasutage seadet vaikestes ruumides, kus
viibivad isikud, kes ei suuda sealt iseseisvalt lahkuda, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all. Arge kasutage seadet valitingimustes. Asetage kitteseade vdhemalt 1 meetri kaugusele
kangastest, méoblist, dekoratiivesemetest ja muudest tuleohtlikest materjalidest. Arge asendage seadet otse
pistikupesa alla voi peale. Arge paigaldage seadet lastele ja lemmikloomadele ligipdasetavates kohtades.
Kasutage kutteseadet vahemalt 1,5 meetri kaugusel inimestest ja loomadest. Arge kasutage seadet vanni, dusi
v&i muu veeallika [dheduses. Arge lubage lastel seadme ja komponentidega mangida. Arge laske seadet maha
ega visake seda. Arge kasutage kahjustatud seadet v&i tarvikuid. Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud
nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud vooluvérku. Uhendage seade vooluvérgust lahti parast

1 Kui teil on kusimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun Uhendust tugimeeskonnaga e- !
1 1
1 posti aadressil support@aeno.com Vvdi veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. |
: Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. |

* Efektiivne kUttepindala soltub ruumi pindalast, lagede kdrgusest, akende arvust, klaaside kvaliteedist, seinte ja lae soojustuse
kvaliteedist, nurgaruumidest, aga ka kliimatsoonist.
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kasutamist ja enne puhastamist. Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikut, mitte toitejuhet. Arge
uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette ega muudesse vedelikesse. Arge katke kitteseadet ega
kuivatage asju selle peal. Arge liigutage sissellilitatud ega kuuma seadet. Veenduge, et toitejuhe ei oleks
vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade, teravate esemete vOi soojusallikatega.
Arge kasutage seadme puhastamiseks keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid,
happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Enne ladustamist tuhjendage seade ja laske
sellel taielikult kuivada. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud kaesolevas dokumendis nimetatud
soovituste mittejargimisest. Kui seade on Umbermineku voi kukkumise tottu kahjustatud, tUhistab see tootja
garantii. Arge demonteerige ega parandage seadet ise. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik
volitatud hoolduskeskuses. Kahjustatud juhtme asendamiseks ohtlike olukordade valtimiseks pdorduge
tootja, volitatud teeninduskeskuse voi vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poole. Seadme, selle todreziimide
ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kattesaadav veebilehel
aeno.com/documents.

JUHTPANEELI ELEMENDID

Nupud
Pidev ~SMART"- 8 . Rt | Sisse /valja
ﬁ soojendus SMART rezim Taimer Q Taustavalgustus O Veeaur U lalitamine
Ekraan
. pr— -
24 < Toatemperatuur 5]” Toaniiskus oz Wi-Fi Uhenduse staatus @ Laste Kaltse
. funktsioon
Aeg enne kutteseadme valjalUlitamist taimeri Veeauru pideva genereerimise jarelejaanud
00:00 e A . A 00:00 ) ) L
jargi (tundides ja minutites) aeg (tundides ja minutites)

SISSE/VALJA LULITAMISE NUPU FUNKTSIOONID

Tegevus Funktsioon
Uhekordne vajutamine KUtteseadme sisse/vélja lUlitamine
. L . . - - R . Vea lahtestamine parast kUtteseadme
Vajutamine ja hoidmine kuni Uhe helisignaalini (vahemalt 3 sekundit) . P
kukkumist
Vajutamine ja hoidmine kuni kahe helisignaalini (vahemalt 5 sekundit) KUtteseadme lUlitamine Wi-Fi sidumisreziimile
Vajutamine ja hoidmine kuni kolme helisignaalini (vahemalt 10 sekundit) KUtteseadme lahtestamine tehaseseadetele
VALGUSINDIKAATOR
. . Seade on sisse lUlitatud ja aktiveeritud
Poleb roheliselt .
rakenduses AENO g . Valitud seadme
- p -0)- Poleb ;
Seade on Uhendatud vooluvorku, Q O roheliselt funktsioon on
| Poleb siniselt aktiveeritud rakenduses AENO, kuid pole aktiveeritud
Q sisse lUlitatud 8 665
Vilgub roheliselt *, A T ;
9 1t Vi Il Seade on Wi-Fi sidumisreziimis Valitud seadme
siniselt vor filfana SMART | Ei péle funktsioon on vélja
Vilkuv punane Viga parast seadme kukkumist lUlitatud
Soovitud ruumi soojendustemperatuur on . Reservuaaris on liiga
. . ) o Vilgub .. . )
sMART | Poleb kollaselt saavutatud, soojendamine on ajutiselt O Kollaselt vahe voi Uldse ei ole
peatatud vett

* KUtteseadme kasitsi juhtimisel ilma AENO rakendusega Uhendamata naitab roheline vilkumine, et seade on sisse IUlitatud ja

kasutamiseks valmis.

PAIGALDAMINE JA SEADISTAMINE

1. Pakkige seade lahti, asetage see tasasele horisontaalsele pinnale ja keerake jalad (18) poltidega (17) kinni,
nagu on naidatud joonisel B. Veenduge, et vee aravooluavade korgid (14) oleksid tihedalt suletud.

2. Paigaldage kUtteseade jalgadele tasasele tasasele pinnale soovitud kohas.

3. Avage reservuaari kaas (1) ja taitke see puhastatud/destilleeritud veega margini ,MAX" (< 2 |, vt joonis D).
Arge Uletage marki!

4. Uhendage seade toitejuhtme abil toitejuhe (13).
TAHELEPANU! Elektrivérguga Uhendamiseks on keelatud kasutada pikendusjuhet véi liigpingekaitset,
kuna seadme soojus-reziimis on suur energiatarve!

5. Lalitage toitelUliti 1/0 (16) asendisse ,I“ (,Sisse") (vt joonis C).

6. Oodake, kuni seade on tddks valmis - sisse/valja nupp hakkab vilkuma siniselt.

7. Lulitage kUtteseade sisse, vajutades Uks kord juhtpaneeli sisse/valja nuppu (12) - see hakkab vilkuma
roheliselt.

8. Vajadusel aktiveerige seade mobiilirakenduses AENO:
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e Uhendage nutitelefon Wi-Fi-ga (2,4 GHz) ja logige sisse oma kontole rakenduses (voi laadige
mobiilirakendus alla Google Play'st voi App Store'st ja registreerige uus konto);

e puudutage ekraani Ulaosas vahekaardil ,Kodu* ikooni ,+“ ja valige ,Lisa seade®;

e |Ulitage nutitelefonis BT sisse ja andke rakendusele koik taotletud juurdepaasud,

e Vajadusel sisestage oma Wi-Fi-vérgu mandaat ja vajutage ,Edasi*;

e oodake, kuni kUtteseade tuvastatakse automaatselt, ja vajutage ,Lisa"

e oodake, kuni Uhendusprotsess on Idpule jdudnud, ja vajutage ,Valmis". Sisse/valja nupp hakkab pidevalt
roheliselt pdlema.

Maérkus. Kui seadet ei tuvastatud automaatselt, vajutage ja hoidke sisse/valja nuppu 5 sekundit all kuni kahe

helisignaalini (sisse/valja nupp hakkab vilkuma lillana), valige nutitelefoni ekraanil kategooria ,KUtteseade"

jajargige rakenduses Uhenduse juhiseid.

Markus. Vajadusel aktiveerige seade teenustes Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (lisateavet leiate

veebisaidilt aeno.com/documents saadaolevast taielikust kasutusjuhendist).

9. Juhtige seadet kasitsi voi mobiilirakenduse kaudu.
SEADME JUHTIMINE
Kasitsi juhtimine

1.

2.

3.

Lulitage kUtteseade sisse, vajutades Uks kord sisse/valja nuppu.
Valige ja lubage soovitud funktsioon, vajutades Uks kord sellele vastavat nuppu juhtpaneelil, ja seejarel
reguleerige funktsiooni regulaatori (5) pd6ramisega:

Nupp Funktsioon Funktsiooni seadistamine

ﬁ Pidev soojendus Soojenduse vdimsus (2 voimsust — 1000,0 W, 2000,0 W)

. ... Ruumi soojenduse temperatuur (0-40 °C / 32-104 °F, seadistusaste —
SMART |.,SMART" soojus-reziim ) p ( /

1°C/1°F) *
8 Taimer Aeg enne kutteseadme valjalulitamist tundides ja minutites
O Veeauru genereerimine Veeauru genereerimise intensiivsus (3 taset — madal, keskmine, korge)
Q Taustavalgustus Taustvalgustuse varvireziim (12 reziimi)

* Temperatuuri médtihikut °C/°F saab muuta rakenduse AENO kaudu.

KuUtteseade toetab kahte tUlpi soojendust:

¢ Pidev soojendus tagab pideva soojusvarustuse.

¢ ,SMART* soojus-reziim moeldud selleks, et sdilitada ruumis seatud temperatuur. Kui ruumi temperatuur
on seatud temperatuuriga vordne voi sellest kdrgem, laheb kutteseade ootereziimi, kuni temperatuur
langeb alla seatud taseme. Reziim ,SMART* on vaikimisi seatud temperatuuriks 24 °C / 85 °F.

Elava tule efekti saavutamiseks lUlitage samal ajal sisse veeauru genereerimine ja valgustus.

Markus. Elava tule efekti kvaliteet soltub valiskeskkonna tingimustest nagu ruumi temperatuur ja
ohuniiskus, tuuletdmbuste olemasolu, konditsioneeri too jne.

Markus. Funktsiooni valjaltlitamiseks vajutage ja hoidke all vastavat nuppu. Ekraanil kuvatakse progressi
skaala. Hoidke nuppu all, kuni skaala on taielikult taidetud.

Parast t60 Idpetamist Ulitage kitteseade valja, vajutades Uks kord juhtpaneeli sisse/valja nuppu.

Markus. Juhtpaneel laheb ootereziimi parast 20 sekundit tegevusetust. Seadme juhtimiseks aktiveerige see,
vajutades juhtpaneelil mis tahes nuppu.

Juhtimine rakenduse kaudu

1.

2

3.

Veenduge, et kUtteseade on AENO mobiilirakenduses aktiveeritud (vt Uksikasju jaotises ,Paigaldamine ja
seadistamine"). Lulitage kUtteseade sisse, vajutades rakenduses Uks kord sisse/valja nuppu.

. Juhtige kUtteseadet rakenduse kaudu. Rakenduse kaudu on saadaval ka taiendavad seadistused ja

funktsioonid:

e seadme toograafiku maaramine;

o elektritarbimise statistika kontrollimine;

e teatiste seadistamine;

o temperatuuri médtihiku valimine (°C/°F);

e haalabiliste Uhendamine ja stsenaariumide seadistamine.

Parast too6 I6petamist lUlitage kltteseade valja, vajutades rakenduses Uks kord sisse/valja nuppu.

Markus. Lisateavet kUtteseadme juhtimise kohta mobiilirakenduse kaudu leiate taielikust kasutusjuhendist,
mis on saadaval veebisaidil aeno.com/documents.
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LASTE KAITSE FUNKTSIOON &

Laste kaitse funktsioon blokeerib kdik seadme juhtpaneeli ja regulaatori nupud. Funktsiooni saab sisse/valja
|Ulitada jargmistel viisidel:

e kasitsi, vajutades ja hoides samal ajal pideva soojenduse ja taustvalgustuse nuppe 3 sekundit;

e AENO mobiilirakenduse kaudu (vahekaart ,Seadistused”).

SEADME KUKKUMINE

Seade on varustatud kallutusanduriga, mis véimaldab kukkumise korral seadme pingest valja [Ulitada. Kui
seade on ohtlikult kallutatud voi kukkunud, kuvatakse ekraanil ohumark koos helisignaaliga. Samuti saabub
kasutaja nutitelefoni kukkumisteade, kui seade on aktiveeritud AENO mobiilirakenduses.

KUtteseadme kukkumise korral tehke jargmist:

1. Pange kutteseade tagasi algsesse asendisse. Veenduge, et kUtteseade ja toitejuhe pole kahjustatud.

2. Vajutage ja hoidke all sisse/valja nuppu kuni Ghe helisignaalini (vdhemalt 3 sekundit), et viga ldhtestada.
Markus. Kui parast kukkumist ei olnud kUtteseade kohe algasendisse paigaldatud, lUlitub kukkumise
indikaator mdéne aja parast valja. Pange kutteseade automaatse taaskaivitamise jaoks digesse asendisse.

TAHELEPANU! Kui vesi reservuaarist voolab valja, Ghendage kltteseade vooluvérgust lahti ja oodake, kuni
reservuaar taielikult kuivab. Kui kUtteseadmel voi toitejuhtmel on parast kukkumist nahtavaid kahjustusi,
podrduge diagnostika saamiseks teeninduskeskuse poole.

VEE TUHJENDAMINE RESERVUAARIST

Vee reservuaar tuleb parast niisutusfunktsiooni kasutamist ja enne seadme hoiulepanekut tihjendada. Selleks
tUhjendage Ulejaanud vesi, avades seadme korpuse pdhjas olevad korgid (14) ja laske sellel taielikult kuivada.
Soovitatav on hoida seadet originaalpakendis ilma korkide sulgemata.

VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

o Kiutteseade eilulitu sisse. Voimalikud pohjused: pistikupesa on vigane; toitejuhe on kahjustatud. Lahendus:
kontrollige, kas pistikupesa on korras, Uhendades sellega teise seadme, vajadusel Uhendage seade
tervislikusse pistikupessa; votke Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

¢ ,SMART“-reziimi sissellilitamisel klitteseade ei kuumene. Vdéimalik péhjus: soovitud temperatuur maarati
valesti. Lahendus: seadistage soovitud temperatuur kdrgem kui ruumi praegune temperatuur.

e Kiitteseade ei reageeri mobiilirakenduse kaskudele. Véimalik podhjus: vérgulhendus ebadnnestus.
Lahendus: Uhendage seade uuesti Wi-Fi-vorguga voi oodake Uhenduse taastamist.

¢ Kitteseade annab helisignaali, sisse/vilja nupp vilgub punaselt. Véimalik pdhjus: seade on ohtlikult
kallutatud voi kukkunud. Lahendus: jargige jaotise ,Seadme kukkumine® samme.

TAHELEPANU! Kui Ukski pakutud meetoditest ei aidanud probleemi lahendada, podrduge tarnija voi volitatud
teeninduskeskuse poole. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada.

ASBISC jatab endale 6iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kdesolevasse dokumentiilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemUuugi kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistatud Poolas. Kdik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on
margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedinéudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.

See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

ROHS DIREKTIIV. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-
direktiivi 2015/863/EU néuded.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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BN Alykas premium tilan ekolammitin jossa on ELAVAN TULEN vaikutus AENO™, on tarkoitettu
[ammittdmaan ja kostuttamaan ilmaa asuin- ja toimistotiloissa.
HUOMIO! Ennen laitteen kayttoa tutustu huolellisesti tahan asiakirjaan ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.

MALLIT

. | ) Vari
Pistotulppatyyppl Valkoinen Musta
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* -A"-paatteiset mallit ovat tarkoitettuja myytaviksi Amazon-myyntialustalla eika niissa ole teknisia eroja malleista, joilla ei ole
paatteita.

TEKNISET OMINAISUUDET

Virransyottd (tulo): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (= 2,0 W valmiustilassa). Wi-Fi-tuki 2,4 GHz,
<20 dBm/ 100 mW. Konvektiolammitys: 2 tehotasoa. LAmmitysalue: max. 35 m? *. Lampdtilan yllapito tilassa:
0-40 °C / 32-104 °F. Ultradani-ilmankostutus: 3 intensiteettitasoa. Jatkuvan vesihdyryn tuottamisaika sailién
ollessa taysi: max. 72 h.12 taustavalotilaa. Vesisailion volyymi: 2 |. Naytto: IPS, 2,8", 320x240 px. Melutaso (1 metrin
etaisyydessa): < 35 dB. Ohjaus: manuaalinen, kauko-ohjaus (AENO -sovelluksessa) seka aaniavustajat. Materiaali:
teras, alumiini, muovi. Kallistusanturi. Sahkdisku- ja ylikuumenemissuojaus. Koko: 1010x170x240 mm.
Nettopaino: 10,9 kg. Virtajohdon pituus: 1,9 m. Kayttoolosuhteet: [ampdtila +5..+40 °C, suhteellinen kosteus
< 70 %. Sailytysolosuhteet: lampotila +5..+40 °C, suhteellinen kosteus < 80 % (ei kondensaatiota).

TOIMITUSPAKETTI (ks. kuv. A)
Alykas premium tilan ekoldmmitin jossa on ELAVAN TULEN vaikutus, jalat (2 kpl.), jalkojen kiinnitysruuvit
(4 kpl.), kokoonpano- ja kayttéonotto-ohje, takuukirja, kayttajan pikaopas.

LAITEOSAT (ks. kuv. A)

1 - vesisailion kansi, 2 — vesisailio, 3 — laitteen runko, 4 — ohjauspaneeli, 5 — saadin, 6 — jatkuvan lammityksen
painike, 7 - "SMART"-lammityksen painike, 8 — ajastinpainike, 9 — naytto, 10 — valopainike, 11 — vesihdyrypainike,
12 - paalle/pois -painike, 13 - virtajohto, 14 — vesisailion tyhjennysreikien tulpat, 15 - lampétila- ja kosteusanturi,
16 — virtakytkin 1/0, 17 - jalkojen kiinnitysruuvit, 18 — jalat.

RAJOITUKSET JA VAROITUKSET

Ennen laitteen kayttoa tutustu huolellisesti tahan osioon.

HUOMIO! Kuuma pinta! Palovammavaara kuumille pinnoille joutuessa! Ald koske lammittimen pintaan
kunnes se on taysin jaahtynyt!

HUOMIO! Al3 kallista 413k kdanna lammitinta, jos sen sailié on taynna vetta!l Al3 ylitd "MAX" -tasoa tayttéessasi
sailiota. Kayta vain puhdistettua/tislattua vetta. Ala kayta vesihdyrytoimintoa sailiéon ollessa tyhja.

Laitetta tai AENO-sovellusta ei ole tarkoitettu alle 16-vuotiaiden lasten tai ihmisten, joilla on rajoitetut fyysiset,
henkiset tai alylliset kyvyt, kaytettavaksi jos heilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietamysta ja he eivat ole
turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilon valvonnan alla. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotioloissa
tilojen sisalla. Ald kayta laitetta pienisséd huoneissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty itse poistumaan
huoneesta, ja jos he eivat ole koko ajan turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvomina. Laitetta ei saa
kayttaa tilojen ulkopuolella. Sijoita lammitin vahintaan 1 metrin etaisyyteen kaikista kankaista, huonekaluista,
koriste-esineistd ja muista helposti syttyvistd materiaaleista. Al3 aseta laitetta suoraan pistorasian alle tai paalle.
Ald asenna laitetta lasten tai lemmikkien ulottuville. Kaytd l[Ammitintd vahintaan 15 metrin etaisyydelld
ihmisista ja eldimista. Al kayta laitetta kylpyammeen, suihkun tai muun vesildhteen |dheisyydessa. Ala anna
lasten leikkia laitteella tai sen osilla. Ald pudota alaka heitd laitetta. Ald kaytd vaurioitunutta laitetta tai osia.
Varmista, etta teknisissa ominaisuuksissa mainittu nimellisjannite ja -taajuus vastaa sahkoverkon parametreja.
Kaytd laitetta vain kuivin kasin. Ald jatd verkkovirtaan kytkettya laitetta ilman valvontaa. Irrota laite
sahkoverkosta kaytdn jalkeen ja ennen puhdistusta. Irrota laite sdhkoverkosta pitamalla kiinni pistokkeesta,
4l3 virtajohdosta. Al3 upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muihin nesteisiin. Ala peitd [Ammitint3
&laka kuivaa sen pinnalla pyykkia. Al siirra laitetta sen ollessa paalla tai kuumana.

Jos sinulla on kysyttavaa tai AENO™ -laitteen kayttoon liittyvia vaikeuksia, ota yhteytta
asiakastukipalveluun sahkdpostitse support@aeno.com tai verkkochatissa sivustolla aeno.com/service-
and-warranty. Asiakaspalvelun tydntekijat auttavat sinua ratkaisemaan ongelmat etka joudu kuluttamaan
aikaa tai vaivaa kaydaksesi kaupassa.

* Tehokas lammitysalue riippuu huoneen pinta-alasta, katon korkeudesta, ikkunoiden maarasta, ikkunalasituksen laadusta,
seina- ja kattoeristyksen laadusta, kulmahuoneiden olemassaolosta ja ilmastovyohykkeesta.
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Varmista, ettei virtajohto ole kiertynyt, taittunut, painunut minkaan alle eikd ole joutunut kosketuksiin
kuumien, terdvien esineiden tai ldmmonlahteiden kanssa. Ald kaytd laitteen puhdistukseen kemiallisesti
aggressiivisia pesuaineita, hankaavia tahnoja, happoja ja liuottimia sisaltavia aineita tai metallisienia. Ennen
sadilytysta tyhjenna vesi laitteesta ja anna sen kuivua kokonaan. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingosta,
joka on aiheutunut tassa asiakirjassa olevien suositusten noudattamatta jattamisen vuoksi. Jos laite on
vahingoittunut kallistumisen tai putoamisen vuoksi, valmistajan takuu mitatoityy. Ald pura tai korjaa laitetta
itse. Korjaukset on suoritettava patevan asiantuntijan toimesta valtuutetussa huoltokeskuksess. Vaarallisten
tilanteiden valttamiseksi vaihtaaksesi vahingoittunutta johtoa ota yhteyttad valmistajaan, auktorisoituun
huoltokeskukseen tai asianmukaisen patevyyden omaavaan asiantuntijaan. Laitteen, sen kayttotilojen ja
toimintojen yksityiskohtainen kuvaus l6ytyy tdydestd kayttdohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents.

OHJAUSPANEELIN OSAT
Painikkeet
ﬁ I;f:m:js SMART SNLﬁET ) 8 Ajastin Q Taustavalo O Vesihdyry (I) Paalle/pois
Naytto
°C - s % Sisailman — — . Suojaus lapsilta -
t — -Fi-yht t -
24 Huonelampotila 51 Kosteus - Wi-Fi-yhteyden tila @ toiminto
Aika, jonka jalkeen lammitin sammuu ajastimen Jaljella oleva jatkuvan vesihdyryn
8 00:00 L . . 00:00 . L . .
mukaan (tunteina ja minuutteina) tuottamisaika (tunteina ja minuutteina)

PAALLE/POIS-PAINIKKEEN TOIMINNOT

Teko Toiminto

Yksi painallus Lammittimen paélle/pois kytkeminen
Paina ja pida painettuna, kunnes kuuluu yksi aanimerkki (vahintaan Virheen poisto lammittimen putoamisen
3 sekuntia) jalkeen

Painaminen ja painettuna pitaminen kunnes kuuluu kaksi aanimerkkia
(vahintaan 5 sekuntia)

Painaminen ja painettuna pitaminen kunnes kuuluu kolme danisignaalia
(vahintaan 10 sekuntia)

VALOINDIKAATIO

Lammittimen kytkeminen Wi-Fi-pariliitostilaan

Lammittimen palauttaminen tehdasasetuksiin

. . Laite on kytketty paalle ja aktivoitu AENO-
Palava vihrea valo , Palava . . L
sovelluksessa A . . Valittu laitetoiminto
- — — QO vihrea .
. Laite on kytketty virtalahteeseen, aktivoitu on aktivoitu
Palava sininen valo . o valo
Q) AENO-sovelluksessa, mutta se ei ole paalla
Vilkkuva vihrea *, . R -~ . 8 ﬁ
o o Laite on Wi-Fi-pariliitostilassa ) ) ) o
sininen tai liila valo Ei ole Valittu laitetoiminto
Vilkkuva punainen . ) ) SMART valoa on poistettu kaytosta
P Virhe laitteen putoamisen jalkeen P v
valo
. Haluttu tilan lammityslampdtila on Vilkkuva U .
Palava keltainen . . Y .p . ) Sailidssa on lilan
SMART saavutettu, lammitys on tilapaisesti O keltainen | . . . .
valo . vahan tai ei ole vetta
pysaytetty valo

* Kun lammitintd ohjataan manuaalisesti yhdistamatta sitd sovellukseen AENO, vihrea vilkkuva valo tarkoittaa, etta laite on
kaynnistetty ja on kayttdvalmis.
ASENNUS JA KAYTTOONOTTO
1. Pura laite pakkauksesta, pane se tasaiselle horisontaaliselle pinnalle ja ruuvaa jalat kiinni (18)
kiinnitysruuveilla (17) kuten on esitetty kuvassa B. Varmista, etta sailion tyhjennysreikien tulpat (14) on tiiviisti
suljettu.
. Aseta [ammitin jalkojensa varaan tasaiselle ja vakaalle alustalle haluttuun paikkaan.
3. Avaa sailién kansi (1) ja kaada siihen puhdistettua/tislattua vettad "MAX"-tasoon asti (< 2 |, ks. kuv. D). Ala ylita
merkittya tasoa!
4. Kytke laite pistorasiaan kayttamalla virtajohtoa (13).
HUOMIO! Ei saa kayttaa jatkojohtoa tai virtasuodatinta sahkdverkkoon liittdmiseen laitteen suuren
virrankulutuksen vuoksi [ammitystilassa!
. Siirra virtakytkin 1/0 (16) "I"-asentoon ("Paalla") (ks. kuva C).
. Odota, kunnes laite on kayttovalmis - virtapainike alkaa vilkkua sinisena.
7. Kadynnista lAmmitin painamalla kerran ohjauspaneelilla (12) olevaa paalle/pois -painiketta (12) - se alkaa
vilkkua vihreana.

N

o un
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8. Tarvittaessa aktivoi laite AENO -mobiilisovelluksessa:

e yhdista alypuhelimesi Wi-Fi-verkkoon (2,4 GHz) ja kirjaudu tilillesi sovelluksessa (tai lataa mobiilisovellus
Google Playsta tai App Storesta ja luo uusi tili);
e paina nayton ylareunassa "Koti" -valilehdessa olevaa "+" -merkkia ja valitse "Lisaa laite";
o kytke Bluetooth paalle alypuhelimellasi ja mydnna sovellukselle kaikki pyydetyt kayttdoikeudet;
e tarvittaessa syota Wi-Fi -verkkosi tunnistetiedot ja paina "Jatka";
e odota, kunnes lammitin havaitaan automaattisesti, ja valitse "Lisaa";
e odota, kunnes yhteyden muodostus on valmis, ja paina "Valmis". Paalle/pois -painike alkaa palaa
jatkuvasti vihreana.

Huomautus. Jos laite ei ole |dytynyt automaattisesti, paina ja pida painettuna paalle/pois-painiketta
5 sekuntia kunnes kuuluu kaksi &anisignaalia (paalle/pois -painike alkaa vilkuttaa liilana), valitse
"Lammitin" -kategoria alypuhelimen naytolta ja noudata sovelluksessa annettuja kytkentaohjeita.
Huomautus. Tarvittaessa aktivoi laite Google Assistantissa, Amazon Alexassa, Sirissa (lue lisaa taydesta
kayttéohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents).

9. Ohjaa laitetta manuaalisesti tai mobiilisovelluksen kautta.

LAITTEEN OHJAUS

Kasiohjaus

1. Kaynnista lammitin painamalla paalle/pois -painiketta kerran.

2. Valitse ja aseta paalle haluttu toiminto painamalla kerran ohjauspaneelilla olevaa vastaavaa painiketta,
sitten saada toimintoa kdaantamalla saadinta (5):

Painike Toiminto Toiminnon asetus
ﬁ Jatkuva lammitys Lammitysteho (2 tehoa - 1000,0 W, 2000,0 W)

SMART [Léammitys "SMART"-tilassa Tilan lammityslampétila (0-40 °C /32-104 °F, asetusaskel —1°C /1°F) *
8 Ajastin Aika, jonka jalkeen lammitin sammuu, tunteina ja minuutteina

Vesihoyryn tuottamisen voimakkuus (3 tasoa — matala, keskitaso ja

Vesihé tuott i
0 esihdyryn tuottaminen korkea)

A

Q Taustavalo Taustavalon varitila (12 tilaa)

* Lampotilayksikkd °C/°F voidaan vaihtaa AENO-sovelluksen kautta.

Lammittimessa on kaksi lammitystyyppia:

e Jatkuva lammitys varmistaa jatkuvan [ammontuotannon.

e "SMART"-lammitys on tarkoitettu yllapitamaan tilassa asetettua lampaotilaa. Jos huoneldampdtila on yhta
suuri tai korkeampi kuin asetettu lampotila, lammitin siirtyy valmiustilaan, kunnes lampétila laskee
asetetun tason alapuolelle. "SMART"-tilassa oletusldmpotila on 24 °C / 85 °F.

Eldvan tulen vaikutuksen aikaansaamiseksi aseta paalle samanaikaisesti vesihdyryn tuottamistoiminto ja

taustavalo.

Huomautus. Elavan tulen vaikutuksen laatu riippuu ulkosuhteista, mm. [ampotilasta, huonekosteudesta,
mahdollisista vedoista, ilmastoinnista ja yms.

Huomautus. Poistaaksesi toiminnon kaytosta paina ja pida sita vastaavaa painiketta painettuna. Nayttodn
tulee edistymispalkki. Pida painike painettuna kunnes palkki on kokonaan taynna.

3. Lammittimen kayton paatyttyd sammuta se painamalla ohjauspaneelin paalle/pois -painiketta kerran.

Huomautus. Ohjauspaneeli siirtyy valmiustilaan 20 sekunnin kayttamattomyyden jalkeen. Laitteen
ohjaamiseksi aktivoi se painamalla mita tahansa ohjauspaneelin painiketta.

Ohjaus sovelluksen kautta
1. Varmista, etta lammitin on aktivoitu mobiilisovelluksessa AENO (ks. lisaa "Asennus ja kayttdéonotto").
Kaynnista lammitin painamalla sovelluksessa paalle/pois -painiketta kerran.
2. Ohjaa lammitinta sovelluksen avulla. Sovelluksen kautta on saatavilla myds lisdasetuksia ja -toimintoja:
o laitteen kayttdaikataulun asettaminen;
e sahkokulutustilaston tarkistaminen;
e ilImoitusten asettaminen;
e mittausyksikon valinta (°C/°F);
e 3daniavustajien yhdistaminen ja skenaarioiden luominen.
3. Kayton paatyttya laita Idmmitin pois paalta painamalla kerran paalle/pois -painiketta sovelluksessa.

aeno.com/documents 49



Huomautus. Lue lisda mobiilisovelluksen kautta tapahtuvasta lammittimen ohjauksesta taydesta
kayttdohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents.

SUOJAUS LAPSILTA -TOIMINTO &

Suojaus lapsilta -toiminto estaa laitteen ohjauspaneelin kaikkien painikkeiden ja saatimen toiminnan. Voit

ottaa toiminnon kayttddn/poistaa sen kaytosta seuraavilla tavoilla:

e manuaalisesti painamalla ja pitamalla painettuna jatkuvan l[ammityksen ja taustavalon painikkeita
3 sekuntia;

¢ AENO -mobiilisovelluksen kautta ("Asetukset"-valilehti).

LAITTEEN PUTOAMINEN

Laitteessa on kallistusanturi, joka katkaise laitteen virran, jos se putoaa. Jos laite on vaarallisesti kallistunut tai

pudonnut, naytolle tulee vaaramerkki ja kuuluu aanisignaali. Lisaksi kayttajan alypuhelimeen tulee ilmoitus

putoamisesta, jos laite on aktivoitu AENO -sovelluksessa.

Lammittimen pudotessa toimi seuraavasti:

1. Palauta lammitin alkuperaiseen asentoonsa. Varmista, etteivat lammitin tai virtajohto ole vaurioituneet.

2. Pida painettuna paalle/pois -painiketta kunnes kuuluu yksi danisignaali (vdhintdan 3 sekuntia) virheen
nollaamiseksi.

Huomautus. Mikali putoamisen jalkeen lammitinta ei ole palautettu heti alkuperaiseen asentoonsa, niin

jonkin ajan kuluttua putoamisindikaattori sammuu. Palauta lammitin oikeaan asentoonsa, jotta se kaynnistyy

uudelleen automaattisesti.

HUOMIO! Jos sdiliosta on vuotanut vetta, kytke [ammitin pois paalta ja odota, kunnes se on taysin kuiva. Jos
[ammittimessa tai virtajohdossa on nakyvia vaurioita putoamisen jalkeen, ota yhteytta huoltokeskukseen
diagnostiikkaa varten.

VEDEN TYHJENNYS SAILIOSTA

Vesisailio on tyhjennettava kostutustoiminnon kayton jalkeen ja ennen laitteen varastointia. Tee tama
tyhjentamalla jaljella oleva vesi avaamalla laitteen rungon pohjassa olevat tulpat (14) ja antamalla laitteen
kuivua kokonaan. On suositeltavaa sailyttaa laite alkuperaisessa pakkauksessaan sulkematta tulppia.

MAHDOLLISTEN VIKOJEN POISTAMINEN

e Lammitin ei kaynnisty. Mahdolliset syyt: pistorasia on viallinen; virtajohdin on vaurioitunut. Ratkaisu:
tarkista pistorasian toimivuus kytkemalla siihen toinen laite, tarvittaessa kytke laite toimivaan pistorasiaan;
ota yhteytta auktorisoituun huoltokeskukseen.

¢ Kun SMART-tila on paalla, lammitin ei lampene. Mahdollinen syy: haluttu lampétila on asetettu vaarin.
Ratkaisu: aseta haluttu lampdtila korkeammaksi kuin nykyinen huonelampatila.

e Lammitin ei reagoi mobiilisovelluksen komentoihin. Mahdollinen syy: verkkoyhteydessa oli vika. Ratkaisu:
yhdista laite Wi-Fi-verkkoon tai odota, kunnes yhteys on palautettu.

e Lammitin antaa Aanisignaalin, paille/pois -painike vilkkuu punaisena. Mahdollinen syy: laite on

vaarallisesti kallistunut tai pudonnut. Ratkaisu: noudata "Laitteen putoaminen" -osiossa annettuja ohjeita.
HUOMIO! Mikali mikaan ehdotetuista keinoista ei ole auttanut ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteytta
toimittajaan tai huoltokeskukseen. Al3 pura laitetta 414k yrita korjata sitd itse.

ASBISC -yhti¢ pidattda oikeuden muokata laitetta seka tehdd muutoksia ja lisdyksid tahan asiakirjaan ilman kayttajalle annettavaa
ennakkoilmoitusta.

Takuu- ja kdyttdaika on 2 vuotta tuotteen myyntipaivasta vahittaismyyntiverkostossa.

Valmistajatiedot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Puh: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistettu Puolassa. Katso valmistuspaivamaara pakkauksesta. Kaikki tassa asiakirjassa mainitut tuote- ja tavaramerkit ovat
asianmukaisten omistajien omaisuutta. Ajankohtaiset tiedot ja laitteen yksityiskohtainen kuvaus seka kytkentaohje, sertifikaatit, tiedot laatu-
ja takuuvaatimuksia vastaanottavista yrityksista ovat ladattavissa linkista aeno.com/documents.

Tama tuote vastaa sovellettavia turvallisuusvaatimuksia.

ROHS-DIREKTIIVI. Laite vastaa RoHS 2011/65/EU -direktiivin vaatimuksia, joilla rajoitetaan tiettyjen haitallisten aineiden kayttéa, mm. RoHS
2015/863/EU-direktiivin vaatimuksia.

YKSINKERTAISTETTU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS. Titen ASBISC ilmoittaa, ettd laite vastaa 2014/53/EU-direktiivid. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti [6ytyy tastd verkkosivustosta: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m Le AENO™ Eco-chauffage d'appoint intelligent premium avec effet de FLAMME REALISTE est concu pour
chauffer et humidifier I'air dans les espaces de vie et les bureaux.

ATTENTION ! Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement ce document et conservez-le pour toute référence

ultérieure.
MODELES
Couleur
Type de fiche Blanche Noire
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Les modeles portant la terminaison « -A » sont destinés a la vente sur la place de marché « Amazon » et ne présentent aucune
différence technique par rapport aux modeles sans cette terminaison.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Alimentation électrique (entrée) : 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W en mode veille). Prise
en charge du Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Chauffage par convection : 2 niveaux de puissance. Surface
de chauffage : jusqu'a 35 m? * Maintien de la température ambiante : 0-40 °C / 32-104 °F. Humidification
ultrasonique de l'air : 3 niveaux d'intensité. Durée de production continue de vapeur d'eau avec le réservoir
plein : jusqu'a 72 h. 12 modes de couleur du rétroéclairage. Capacité du réservoir d'eau : 2 |. Ecran : IPS, 2,8",
320x240 px. Niveau sonore (a une distance de 1 m) : <35 dB. Commande : manuelle, a distance (via l'application
AENO), assistants vocaux. Matériau : acier, aluminium, plastique. Capteur d'inclinaison. Protection contre les
chocs électriques et la surchauffe. Dimensions : 1010x170x240 mm. Poids net : 10,9 kg. Longueur du cable
d'alimentation : 1,9 m. Conditions de fonctionnement : température +5..+40 °C, humidité relative < 70 %.
Conditions de stockage : température +5..+40 °C, humidité relative <80 % (sans condensation).

KIT DE LIVRAISON (voir fig. A)

Eco-chauffage d'appoint intelligent premium avec effet de FLAMME REALISTE, pieds (2 pcs.), boulons pour la
fixation des pieds (4 pcs.), brochure d'assemblage et de mise en marche, carte de garantie, guide de
démarrage rapide.

ELEMENTS DE L'APPAREIL (voir fig. A)

1 — couvercle du réservoir d'eau, 2 — réservoir d'eau, 3 — boitier de l'appareil, 4 — panneau de commande,
5-régulateur, 6 — bouton de chauffage constant, 7 - bouton du mode de chauffage « SMART », 8 — bouton du
minuteur, 9 — écran, 10 — bouton du rétroéclairage, 11 — bouton de vapeur, 12 — bouton marche/arrét,
13 — cordon d'alimentation, 14 — bouchons de vidange du réservoir, 15— capteur de température et d'humidite,
16 — interrupteur d'alimentation 1/0, 17 — boulons pour la fixation des pieds, 18 — pieds.

RESTRICTIONS ET AVERTISSEMENTS

Lisez attentivement le contenu de cette section avant d'utiliser I'appareil.

ATTENTION ! Surface chaude ! Risque de brUlures en cas de contact avec des surfaces chaudes ! Ne touchez
pas la surface du chauffage d'appoint avant qu'il ne soit complétement refroidi!

ATTENTION ! N'inclinez pas et ne renversez pas le chauffage d’appoint si son réservoir est rempli d'eau ! Ne
dépassez pas le repére « MAX » lors du remplissage du réservoir. Utilisez uniquement de I'eau purifiée/distillée.
N'utilisez pas la fonction vapeur d'eau lorsque le réservoir est vide.

L'appareil, ainsi que 'application AENO, ne sont pas destinés a étre utilisés par des enfants de moins de 16 ans,
ni par des personnes ayant des capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites, un manque
d’'expérience ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou instruites par une personne responsable de
leur sécurité. N'utilisez pas I'appareil dans de petites pieces ou se trouvent des personnes incapables de quitter
la piece par elles-mémes et si elles ne sont pas sous la surveillance constante d'une personne responsable de
leur sécurité. L'appareil est destiné uniguement a un usage domestique en intérieur. Il est interdit d'utiliser
l'appareil a I'extérieur. Placez le chauffage d'appoint a au moins 1T metre des tissus, meubles, décorations et
autres matériaux inflammables. Ne placez pas 'appareil directement sous ou au-dessus d'une prise €lectrique.
N'installez pas l'appareil dans des endroits accessibles aux enfants et aux animaux domestiques. Utilisez le
chauffage d'appoint a au moins 1,5 meétre des personnes et des animaux. N'utilisez pas lI'appareil a proximité
d'une baignoire, d'une douche ou de toute autre source d'eau. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil
et les accessoires. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas.

Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser l'appareil AENO™, veuillez contacter I'équipe
d'assistance par e-mail 3 support@aeno.com ou par chat en ligne 3 aeno.com/service-and-warranty. Des
spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous €vite de perdre du temps et de
I'énergie a vous rendre dans un magasin.

* La surface de chauffage effective dépend des dimensions de la piece, de la hauteur des plafonds, du nombre de fenétres, de la
qualité de leurvitrage, de la qualité de l'isolation des murs et du plafond, de la présence de piéces d'angle et de la zone climatique.
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N'utilisez pas un appareil ou des accessoires endommageés. Assurez-vous que la tension et la fréquence
nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux parametres du réseau électrique.
N'utilisez l'appareil qu'avec des mains seches. Ne laissez pas l'appareil connecté au réseau électrique sans
surveillance. Débranchez I'appareil apres I'avoir utilisé et avant de le nettoyer. Débranchez I'appareil en tenant
la fiche et non le cordon d'alimentation. N'immergez pas l'appareil, la fiche du cordon d'alimentation ou le
cordon lui-méme dans l'eau ou dans d'autres liquides. Ne couvrez pas le chauffage d'appoint et n'y faites pas
sécher de vétements. Ne déplacez pas 'appareil lorsqu’il fonctionne ou s'il est encore chaud. Assurez-vous que
le cordon d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des
sources de chaleur. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de pates abrasives, de produits
contenant des acides et des solvants, ni d'éponges meétalliques pour nettoyer l'appareil. Avant de stocker
l'appareil, laissez-le sécher complétement avant de le ranger. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable
des dommages causés par le non-respect des recommandations du présent document. Si l'appareil a été
endommagé par un basculement ou une chute, la garantie du fabricant est annulée. Pour remplacer un
cordon endommagé et éviter toute situation dangereuse, contactez le fabricant, un centre de service agrée
ou un spécialiste qualifié. Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de
service agree Une description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel
d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

ELEMENTS DU PANNEAU DE COMMANDE

Boutons
Chauffage Mode 8 . . Y. e Vapeur | Mise en
ﬁ constant SMART | SMART » Minuterie Q Reétroéclairage O d'eau U marche/arrét
Affichage
24« Tempeérature 5-| % Humidité —_— Etat de la connexion @ Fonction de sécurité
ambiante ambiante - Wi-Fi enfant
Durée avant l'arrét du chauffage d'appoint via la Durée restante de production continue de
00:00 . . . 00:00 ) .
minuterie (en heures et minutes) vapeur d'eau (en heures et minutes)
FONCTIONS DU BOUTON MARCHE/ARRET
Action Fonction
Appuyez une fois Mise en marche/arrét du chauffage d'appoint
Appuyez et maintenez la touche enfoncée jusqu'au bip (au moins Réinitialisation de l'erreur apres la chute du
3 secondes) chauffage d'appoint
Appuyez et maintenez la touche enfoncée jusqu’a deux bips (au moins | Passage du chauffage d'appoint en mode
5 secondes) d’appairage Wi-Fi
Appuyez et maintenez la touche enfoncée jusqu'a trois bips (au moins | Réinitialisation du chauffage d'appoint aux réglages
10 secondes) d'usine
INDICATION LUMINEUSE
. L'appareil est mis en marche et activé
Allumé en vert : L .
dans l'application AENO e Allumé La fonction de
L'appareil est connecté a l'alimentation QO en vert |'appareil sélectionné
| Allumé en bleu électrique, activé dans l'application AENO, est activée
U mais n'est pas en marche 8 9§58
- " '
glhgnote enl vert”, L'appareil est en mode d'appairage Wi-Fi II'ne La fonction de
€u ou violet. sMART | sallume |l'appareil sélectionné
Clignote en rouge | Erreur apres la chute de l'appareil pas est désactivée
La température de chauffage souhaitée . Le réservoir contient
. . . Clignote
sMaRrT | Alluméen jaune est atteinte, le chauffage est O - trop peu ou pas
. o en jaune ,
temporairement arrété d'eau

* Lors d'une utilisation manuelle du chauffage d’'appoint sans connexion a l'application AENO, le clignotement en vert signifie

que l'appareil est allumé et prét a fonctionner.

INSTALLATION ET CONFIGURATION

1. Déballez I'appareil, placez-le sur une surface plane et horizontale, et boulonnez les pieds 18) aux pieds (17)
comme indiqué sur la fig. B. Assurez-vous que les bouchons de vidange (14) sont bien fermés.

2. Placez le chauffage d'appoint sur ses pieds sur une surface plane et stable a I'endroit souhaité.

3. Ouvrez le couvercle du réservoir (1) et remplissez-le d'eau purifiée/distillée jusqu'au repére « MAX » (< 2 |,
voir fig. D). Ne dépassez pas la marque!

4. Branchez I'appareil sur une prise de courant a l'aide du cordon d'alimentation (13).
ATTENTION ! || est interdit d'utiliser une rallonge ou une multiprise pour brancher le chauffage d'appoint
en raison de la puissance élevée consommée en mode chauffage!

5. Placez l'interrupteur d'alimentation 1/0 (16) en position « | » (« Marche ») (voir fig. C).

6. Attendez que l'appareil soit prét a fonctionner - le bouton marche/arrét commence a clignoter en bleu.
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7. Mettez le chauffage d’appoint en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét (12) du panneau
de commande (4) — il commence a clignoter en vert.
8. Si nécessaire, activez l'appareil dans l'application mobile AENO :
e connectez votre smartphone au Wi-Fi (2,4 GHz) et connectez-vous a votre compte dans I'application (ou
téléchargez I'application mobile sur Google Play ou App Store et créez un nouveau compte) ;
e cliquez sur l'icone « + » dans l'onglet « Accueil » en haut de I'écran et sélectionnez « Ajouter un appareil » ;
e activez BT sur votre smartphone et donnez a l'application tous les acces que vous avez demandés;
e sinécessaire, entrez les informations d'identification de votre réseau Wi-Fi et cliquez sur « Suivant » ;
e attendez que le chauffage d'appoint soit détecté automatiquement et appuyez sur « Ajouter » ;
e attendez que le processus de connexion soit terminé et cliquez sur « Terminer ». Le bouton marche/arrét
commence a s'allumer en vert en continu.
Note. Si le chauffage d'appoint n'a pas été détecté automatiquement, appuyez sur le bouton marche/arrét
pendant 5 secondes jusqu'a ce que vous entendiez deux bips (le bouton marche/arrét commence a
clignoter en violet), sélectionnez la catégorie « Chauffage d'appoint » sur I'écran du smartphone et suivez les
instructions de connexion dans l'application.
Note. Activez votre appareil avec Google Assistant, Amazon Alexa, Siri si nécessaire (voir le manuel
d'utilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents pour plus de détails).
9. Contrélez l'appareil manuellement ou via lI'application mobile.

CONTROLE DE L'APPAREIL

Fonctionnement manuel

1. Mettez le chauffage d'appoint en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.

2. Sélectionnez et activez la fonction souhaitée en appuyant une fois sur le bouton correspondant du panneau
de commande, puis réglez la fonction en tournant le régulateur (5) :

Bouton Fonction Configuration de la fonction

SSS Chauffage constant Puissance de chauffage (2 puissances —1000,0 W, 2000,0 W)
Température de chauffage de la piece (0-40 °C / 32-104 °F,
pas de configuration —1°C/1°F) *
T j '3 le chauff. d’ int s'étei
8 Minuterie empSJusqg a ce que le chauffage d'appoint s'éteigne en
heures et minutes

SMART [Chauffage en mode « SMART »

Intensité de la production de vapeur d'eau (3 niveaux — faible,

O Production de vapeur d'eau P
moyen, élevé)

Q Rétroéclairage Mode de couleur du rétroéclairage (12 modes)

* L'unité de température °C/°F peut étre modifiée via l'application AENO.

Le chauffage d'appoint prend en charge deux types de chauffage :

¢ Le chauffage constant assure un apport constant de chaleur.

e Le chauffage en mode « SMART » est congu pour maintenir la température ambiante réglée. Si la
température de la piece est €égale ou supérieure a la température programmee, l'appareil entre en mode
veille jusqu'a ce que la température redescende en dessous de la température programmeée. En mode
« SMART », la température par défaut est fixée & 24 °C / 85 °F.

Pour obtenir un effet de flamme réaliste, activez simultanément la production de vapeur d'eau et le
rétroéclairage.

Note. La qualité de l'effet de flamme réaliste dépend des conditions environnementales, telles que la
température et 'lhumidité dans la piece, la présence de courants d'air, le fonctionnement du climatiseur, etc.

Note. Pour désactiver la fonction, appuyez sur le bouton correspondant et maintenez-le enfoncé. Une barre
de progression s'affiche a I'écran. Appuyez sur le bouton jusqu'a ce que la barre de progression soit
completement remplie.

3. Une fois l'opération terminée, éteignez le chauffage d'appoint en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét du panneau de commande.

Note. Le panneau de commande passe en mode veille aprés 20 secondes d'inactivité. Pour faire fonctionner
I'appareil, activez-le en appuyant sur n'importe quel bouton du panneau de commande.

Contréle via l'application

1. Assurez-vous que le chauffage d'appoint est activé dans l'application mobile AENO (pour plus
d'informations, voir. « Installation et configuration »). Mettez le chauffage d'appoint en marche en appuyant
une fois sur le bouton marche/arrét de I'application.

2. Controélez le chauffage d'appoint via I'application. Des configurations et des fonctions supplémentaires sont
egalement disponibles via l'application :
e |le réglage de I'horaire de fonctionnement de l'appareil ;
e vérification des statistiqgues de consommation d'électricité ;
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e configuration des notifications;
e sélection de l'unité de mesure de la température (°C/°F) ;
e connexion des assistants vocaux et configuration des scénarios.
3. Une fois l'opération terminée, éteignez le chauffage d'appoint en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét de I'application.

Note. Pour plus d'informations sur le controle du chauffage d'appoint via l'application mobile, consultez le
manuel d'utilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents.

FONCTION DE SECURITE ENFANT &

La fonction de sécurité enfant verrouille tous les boutons du panneau de commande de l'appareil et du

régulateur. Vous pouvez activer/désactiver la fonction de la maniére suivante :

¢ manuellement en appuyant simultanément sur les touches de chauffage constante et de rétroéclairage
pendant 3 secondes;

e via l'application mobile AENO (onglet « Parametres »).

CHUTE DE L'APPAREIL

L'appareil est équipe d'un capteur d'inclinaison qui le met hors tension en cas de chute. En cas d'inclinaison

ou de chute dangereuse de I'appareil, I'écran affiche un signal de danger accompagné d'un signal sonore. Une

notification de chute sera également envoyée sur le smartphone de I'utilisateur si lI'appareil est activé dans

I'application mobile AENO.

Si le chauffage d'appoint chute, procédez comme suit :

1. Remettez le chauffage d'appoint dans sa position initiale. Assurez-vous que l'appareil et le cordon
d'alimentation ne sont pas endommagés.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé jusqu'a un bip sonore (au moins 3 secondes)
pour réinitialiser I'erreur.

Note. Si le chauffage d'appoint n'est pas immédiatement réinitialisé apres une chute, l'indication de chute se

désactive apres un certain temps. Remettez le chauffage d'appoint dans la bonne position pour le

réearmement automatique.

ATTENTION ! Si de I'eau s'est écoulée du réservoir, débranchez le chauffage d’appoint et attendez qu'il seche
completement. Si le chauffage d’appoint ou le cordon d'alimentation présente des dommages visibles apres
une chute, contactez un centre de service pour un diagnostic.

VIDANGE DU RESERVOIR

Le réservoir d'eau doit étre vidé apres utilisation de la fonction d'humidification et avant le rangement de
I'appareil. Pour ce faire, évacuez l'eau résiduelle en ouvrant les bouchons (14) situés a la base du boitier de
I'appareil et laissez-le sécher completement. Il est recommandé de ranger l'appareil dans son emballage
d'origine sans fermer les bouchons.

DEPANNAGE

¢ Le chauffage d’appoint ne s'allume pas. Causes possibles : la prise de courant est défectueuse ; le cordon
d'alimentation est endommagé. Solution : vérifiez la prise en y branchant un autre appareil, le cas échéant,
branchez l'appareil sur une prise en état de marche ; contactez un centre de service agréé.

¢ Le chauffage d’appoint ne chauffe pas lorsque le mode « SMART » est activé. Cause possible : la
température souhaitée n'a pas été réglée correctement. Solution : réglez la température souhaitée au-
dessus de la température ambiante actuelle.

¢ Le chauffage d'appoint ne répond pas aux commandes de l'application mobile. Cause possible : une
défaillance de la connexion réseau s'est produite. Solution : reconnectez votre appareil au réseau Wi-Fi ou
attendez que la connexion soit rétablie.

¢ Le chauffage d'appoint émet un signal sonore, le bouton marche/arrét clignote en rouge. Cause
possible : I'appareil a été incliné ou est tombé dangereusement. Solution : suivez les étapes de |la section
« Chute de l'appareil ».

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposees ne permet de résoudre le probléme, contactez le fournisseur

ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans notification préalable aux
utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie — 2 ans a compter de la date de vente de l'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Pologne. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de l'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des certificats, des
informations sur les entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

DIRECTIVE ROHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y
compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse internet suivante : aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m Pametni premium eko grija¢ prostora s u¢inkom ZIVE VATRE AENO™ namijenjen je grijanju i ovlaZivanju
zraka u stambenim i uredskim prostorima.

POZOR! Prije rada s uredajem paZljivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za buducu uporabu.
MODELI

S Boja
Utikaci —
Bijela Crna
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *
* Modeli koji zavrsavaju s "-A" namijenjeni su prodaji na Amazon trzistu i nemaju tehnickih razlika glede modela bez tog zavrsetka.
SPECIFIKACIJE

Napajanje (ulaz): 230 V (AC), 50-60 Hz,10.0 A, 2000.0 W (najvise) (< 2.0 W u stanju pripravnosti). Wi-Fi podrska:
2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Konvekcijsko grijanje: 2 stupnja snage. Povrdina prostora za grijanje: do 35 m? *.
Odrzavanje temperature u prostoriji: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvuéno ovlaZivanje zraka: 3 stupnja intenziteta.
Vrijeme neprekidnog stvaranja vodene pare uz pun spremnik: do 72 sata. 12 nacina osvjetljenja u boji.
Zapremnina spremnika za vodu: 2 |. Zaslon: IPS, 2,8", 320x240 px. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 35 dB.
Upravljanje: ru¢no, daljinsko (putem AENO aplikacije), glasovni pomocnici. Materijal: Celik, aluminij, plastika.
Senzor nagiba. Zastita od strujnog udara i pregrijavanja. Dimenzije: 1010x170x240 mm. Neto tezina: 10,9 kg.
Duljina kabela za napajanje: 1,9 m. Uvjeti koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 70 %. Uvjeti
skladistenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).

PAKET ISPORUKE (V. sliku A)
Pametni premium eko grija¢ prostora s u€inkom ZIVE VATRE, noZice (2 kom.), vijci za pri¢vrééivanje
nozica (4 kom.), uputstvo za montazu i ukljucivanje, jamstveni list, kratki korisnicki vodic.

ELEMENTI UREDPAJA (v. sliku A)

1 - poklopac spremnika za vodu, 2 — spremnik za vodu, 3 — kuciste uredaja, 4 — upravljaCka ploca, 5 - tipka
regulator, 6 — tipka za stalno grijanje, 7 — tipka za "SMART" nacin grijanja, 8 — tipka mjeraca vremena, 9 — zaslon,
10 —tipka za osvjetljenje, 11— tipka za vodenu paru, 12 — tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje, 13 - kabel za napajanje,
14 — Cepovi otvora za ispustanje vode iz spremnika, 15 — senzor temperature i vlaznosti, 16 — 1/0 prekidac
napajanja, 17 — vijci za pricvrscivanje nozica, 18 — nozice.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

Prije uporabe uredaja, pazljivo procitajte ovaj odjeljak.

POZOR! Vruca povrsina! Opasnost od opeklina pri kontaktu s vrué¢im povrsinama! Ne dodirujte povrsinu grijaca
dok se potpuno ne ohladi!

POZOR! Ne naginjite niti ne okrecite grijac naopako ako je spremnik napunjen vodom! Ne prekoracujte
oznaku "MAX" kad sipate vodu u spremnik. Koristite samo procis¢enu/destiliranu vodu. Ne koristite funkciju
vodene pare ako je spremnik prazan.

Uredaj i aplikacija AENO nisu namijenjeni za koriStenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba s
ogranic¢enim fizickim, mentalnim ili senzornim sposobnostima, ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja, te osim
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne koristite uredaj u malim prostorijama u
kojima borave ljudi koji ne mogu sami napustiti prostoriju, osim ako nisu pod stalnim nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi na zatvorenom. Koristenje uredaja
na otvorenom je zabranjeno. Stavite grijac na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo kojih tkanina, namjestaja,
ukrasnih stvari i drugih zapaljivih predmeta. Ne postavljajte uredaj izravno ispod ili iznad elektricne uti¢nice.
Ne stavljajte uredaj na mjestima dostupnim djeci i ku¢nim ljubimcima. Grijac¢ treba raditi na udaljenosti od
najmanje 1,5 m od ljudi i Zivotinja. Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa ili bilo kojeg drugog izvora vode. Ne
dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti
osteceni uredajili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim podacima odgovaraju
parametrima elektricne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj prikljuc¢en na struju
bez nadzora. Iskljucite uredaj iz struje nakon uporabe i prije Ciscenja. Iskljucite uredaj iz elektricne utic¢nice
drzedi utikac, a ne kabel za napajanje.

: Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku
1 putem e-poste: support@aeno.com ili chatom uzivo na web stranici: aeno.com/service-and-warranty.
: Stru€njaci ¢e vam pomoci da rijeSite problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u
:_ prodavnicu.

* Ucinkovita povrsina zagrijavanja ovisi o povrsini prostorije, visini stropova, broju prozora, kvaliteti njihovog ostakljenja, kvaliteti
izolacije zidova i stropa, kutnih prostorija i klimatskoj zoni.
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Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koje tekucine. Ne prekrivajte grijac niti ne susite
nista na njemu. Ne pomicite uredaj dok je ukljuceniili vruc. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen,
pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru s vruc¢im, ostrim predmetima ili izvorima topline. Za CiS¢enje uredaja
nemojte koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili
metalne spuzve. Prije skladiStenja, ispustite vodu iz uredaja i ostavite ga da se potpuno osusi. Proizvodac ne
snosi odgovornost ni za kakvu Stetu uzrokovanu nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu.
Ako je uredaj oStecen uslijed prevrtanja ili pada, jamstvo proizvodaca c¢e biti ponisteno. Nemojte sami
rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba obavljati kvalificirani tehnicar iz ovlastenog servisnog centra.
Za zamjenu oStecenog kabela, kako biste izbjegli opasne situacije, obratite se proizvodacu, ovlastenom
servisnom centru ili stru¢njaku s odgovarajuc¢om kvalifikacijom. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija
mozete nadi u punom korisni¢kom priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

ELEMENTI UPRAVLIACKE PLOCE

Tipke
Stalno "SMART" 8 Mjerac ey o Vodena | Ukljucivanje/
-{ /| Osvjetl
ﬁ grijanje SMART nacin rada vremena Q svjetienje 0 para U iskljucivanje
Zaslon
. t Z t P ij stit
24 c Tempera u”r'a 5-| % Vlaznos = Status Wi-Fi veze @ Funkcu§ zastite
u prostoriji u prostoriji . od djece
B: 00:00 Vrijeme do iskljucivanja grijaca prema mjeracu © 00:00 Preostalo vrijeme neprekidnog stvaranja
: vremena (u satima i minutama) : vodene pare (u satima i minutama)

FUNKCIJE TIPKE ZA UKLJUCIVANJE/ISKLIUCIVANIE
Manipulacija Funkcija
Pritisnuti jednom Ukljucivanje/iskljucivanje grijaca
Pritisnite i drzite dok se ne oglasi jedan zvucni signal (najmanje 3 sekunde) | Reset greske nakon pada grijaca
Prebacivanje grijac¢a u nacin rada
za Wi-Fi povezivanje
Pritisnite i drzite dok se ne oglase tri zvu¢na signala (najmanje 10 sekundi) Vracanje grijaca na tvornicke postavke

LED INDIKACIJA

Pritisnite i drzite dok se ne oglase dva zvucna signala (najmanje 5 sekundi)

Svijetli zeleno Uredaj je ukljucen i aktiviran u AENO .
aplikaciji Q O Svijetli Odabrana funkcija
Svijetli plavo Uredaj je prikljucen na struju, aktiviran u zeleno uredaja je aktivirana
Q) AENO aplikaciji, ali nije ukljuc¢en 8 66
Trepce zeleno *, Uredaj je u nacinu rada za povezivanje - Odabrana funkcija
plavo ili jubi¢asto | putem Wi-Fi mreze AT Ne svijetli | uredaja je
Trepce crveno Greska uslijed pada uredaja onemogucena
Zeljena temperatura grijanja prostorije je 3 U spremniku je
SMART | Svijetli zuto postignuta, grijanje je privremeno O ;’Letgce premalo ili posve
zaustavljeno nema vode

* Prilikom ru¢nog upravljanja grijacem bez povezivanja s AENO aplikacijom, trepcuce zeleno svjetlo oznacava da je uredaj

uklju¢en i spreman za koristenje.

INSTALACIJA | PODESAVANIE

1. Raspakirajte uredaj, stavite ga na ravnu horizontalnu povrsinu i pricvrstite nozice (18) vijcima (17), kao sto je
prikazano na slici B. Provjerite jesu li Cepovi otvora za ispustanje vode (14) ¢vrsto zaCepljeni.

2. Stavite grija¢ na nozice na ravnu, stabilnu povrsinu na Zeljenom mjestu.

3. Otvorite poklopac spremnika (1) i napunite ga proc¢is¢éenom/destiliranom vodom do oznake ,MAX* (= 2 |,
v. sliku D). Ne prekoracujte oznaku!

4. Uredaj prikljucite na elektri¢nu uticnicu pomocu kabela za napajanje (13).
POZOR! Zabranjeno je koristiti produzni kabel ili mrezni filter za prikljuCivanje na elektricnu mrezu zbog
velike potrosnje energije uredaja u nacinu grijanja!

5. Okrenite 1/0 prekida¢ napajanja (16) u polozaj "I" ("Uklju¢eno") (v. sliku C).

. Pricekajte dok uredaj ne bude spreman za koridtenje: tipka za ukljucivanje/iskljucivanje zatrepce plavo.

7. Ukljucite grijac¢ pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12) na upravljackoj ploci (4), pa da zatrepce
zeleno.

8. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji AENO:

[
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e povezite svoj pametnitelefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz) i prijavite se na svoj racun u aplikaciji (ili preuzmite
mobilnu aplikaciju s Google Play-a ili App Store-a i registrirajte novi racun);

e kliknite ikonu "+" na kartici "Kuca" na vrhu zaslona i odaberite "Dodaj uredaj";

e omogucite BT na svom pametnom telefonu i odobrite aplikaciji sve trazene pristupe;

e ako je potrebno, unesite svoje Wi-Fi mrezne podatke i kliknite "Dalje";

e pricekajte da se grijac automatski prepozna i kliknite "Dodaj";

e pri¢ekajte da se povezivanje zavrsi i kliknite "Gotovo". Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje ¢e neprekidno
svijetliti zeleno.

Napomena. Ako se uredaj ne prepozna automatski, pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje

5 sekundi dok se ne oglase dva zvulna signala (tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje zatrepce ljubiasto),

odaberite kategoriju "Grijac" na zaslonu pametnog telefona i slijedite upute za povezivanje u aplikaciji.

Napomena. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u Google Assistantu, Amazon Alexi ili Siri (za detalje v. puni

korisnic¢ki priru¢nik dostupan na web stranici: aeno.com/documents).

9. Upravljajte uredajem rucno ili putem mobilne aplikacije.

UPRAVLIJANIJE UREDAJEM

Ruéno upravljanje

1. Ukljucite grija¢ pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Odaberite i ukljucite Zeljenu funkciju pritiskom na odgovarajucu tipku na upravljackoj ploci, a zatim
prilagodite funkciju okretanjem regulatora (5):

Tipka Funkcija Prilagodba funkcije

SSS Stalno grijanje Snaga grijanja (2 snage, od 1000.0 W i od 2000.0 W)

Temperatura grijanja prostorije (0-40 °C / 32-104 °F, korak

SMART | Crijanje u "SMART" nacinu rada podegavanja—1°C /1°F) *

8 Mjerac¢ vremena Vrijeme do iskljucivanja grijaca u satima i minutama
O Stvaranje vodene pare Intenzitet stvaranja vodene pare (3 razine: slabi, srednji, visoki)
Q Osvjetljenje Nacin rada osvjetljenja u boji (12 nacina rada)

* Jedinica temperature °C/°F moze se promijeniti putem AENO aplikacije.

Grijac€ podrzava dvije vrste grijanja:

e Stalno grijanje osigurava kontinuiranu opskrbu toplinom.

e Grijanje u "SMART" nacinu rada osmisljeno je za odrzavanje zadane temperature u prostoriji. Ako je
temperatura u prostoriji jednaka ili visa od zadane temperature, grijac prelazi u stanje pripravnosti dok
temperatura ne padne ispod zadane. U "SMART" na¢inu rada, zadana temperatura je 24 °C / 85 °F.

Za uéinak Zive vatre, istodobno pokrenite stvaranje vodene pare i upalite osvjetljenje.

Napomena. Kakvoca ucinka zive vatre ovisi o uvjetima okoline kao sto su temperatura i vlaznost prostorije,
propuh, klima uredaji itd.

Napomena. Za onemogucavanje funkcije pritisnite i drzite odgovarajucu tipku. Na zaslonu se prikaze traka
napretka. DrZite tipku pritisnutu dok se traka ne popuni.
3. Po zavrdetku koridtenja grijaca, iskljucite ga pritiskom na tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje na upravljackoj
ploci.
Napomena. Upravljacka ploCa prelazi u stanje pripravnosti nakon 20 sekundi neaktivnosti. Za upravljanje
uredajem, aktivirajte plocu pritiskom na bilo koju tipku na njoj.
Upravljanje putem aplikacije
1. Provjerite je li grijac aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO (v. viSe u "Instalacija i podeSavanje"). Ukljucite grijac
pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje u aplikaciji.
2. Upravljajte grijacem putem aplikacije. Putem aplikacije dostupne su dodatne postavke i funkcije:
e postavljanje rasporeda za rad uredaja;
e pregled statistike potroSnje elektricne energije;
e postavljanje obavijesti;
o odabir temperaturne jedinice (°C/°F);
e povezivanje glasovnih pomocnika i kreiranje skripti za njih.
3. Po zavrdetku koridtenja grijaca, iskljucite ga pritiskom na gumb za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje u aplikaciji.
Napomena. Za vise informacija o upravljanju grijacem putem mobilne aplikacije, v. puni korisniCki priru¢nik
dostupan na web stranici: aeno.com/documents.
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FUNKCIJA ZASTITE OD DJECE &

Funkcija zastite od djece blokira sve tipke na upravljackoj plocCi uredaja i regulator. Funkciju moZete
omogucditi/onemoguditi na sljedece nacine:

e rucno, istovremenim pritiskom i drzanjem tipki za stalno grijanje i tipke za osvjetljenje u roku od 3 sekunde;
e putem mobilne aplikacije AENO (kartica "Postavke").

PAD UREDAJA

Uredaj je opremljen senzorom nagiba koji upozorava da iskljuCite grijacC iz struje ako padne. Ako se uredaj

opasno nagne ili padne, na zaslonu se prikaze simbol opasnosti, pra¢en zvucnim signalom. Korisnik ¢e takoder

dobiti obavijest o padu na svom pametnom telefonu ako je uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO.

Ako grija¢ padne, ucinite sljedece:

1. Vratite grijac u prvobitni polozaj. Uvjerite se da grijacC i kabel za napajanje nisu osteceni.

2. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje dok se ne oglasi jedan zvucni signal (najmanje 3 sekunde)
kako biste izbrisali gresku.

Napomena. Ako se grijac odmah ne vrati u prvobitni polozaj nakon pada, indikacija pada ¢e se iskljuciti nakon

nekog vremena. Vratite grijac u ispravan polozZaj da bi se automatski resetirao.

POZOR! Ako se voda prolila iz spremnika, iskljuCite grijac iz struje i priCekajte da se potpuno osusi. Ako nakon
pada ima vidljivih oStecenja na grijacu ili kabelu za napajanje, obratite se servisnom centru radi dijagnostike.

ISPUSTANJE VODE I1Z SPREMNIKA

Spremnik za vodu mora se isprazniti nakon koriStenja funkcije ovlazivanja i prije skladiStenja uredaja. Za to,

izvadite Cepove (14) na dnu kucista uredaja, ispustite preostalu vodu i ostavite grija¢ da se potpuno osusi.

Preporucuje se Cuvati odnosno skladistiti uredaj u originalnom pakiranju i da otvori za ispustanje vode ne budu

zacepljeni.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

e Grijac¢ se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: kvar uti¢nice; oStec¢enje kabela za napajanje. RjeSenje: provjerite je li
uticnica radi prikljucivanjem drugog uredaja na nju; ako je potrebno, prikljucite grijac¢ na ispravnu uticnicu;
obratite se ovlastenom servisu.

e Kada je pokrenut "SMART" nacin rada, grija¢ se ne zagrijava. Mogucdi uzrok: zeljena temperatura je
pogresno postavljena. RjeSenje: postavite zeljenu temperaturu visu od trenutne temperature u prostoriji.

¢ Grija¢ ne reagira na naredbe iz mobilne aplikacije. Moguci uzrok: doslo je do greske mreznog povezivanja.
RjeSenje: ponovno spojite uredaj na Wi-Fi mrezu ili pricekajte dok se veza ne obnovi.

¢ Grijaé se oglasava zvuénim signalom, tipka za ukljuéivanje/iskljuéivanje trepée crveno. Moguci uzrok:
uredaj se opasno nagnuo ili pao. RjeSenje: slijedite korake iz odjeljka "Pad uredaja".

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili ovlastenom

servisu. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih viasnika.
Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede
kvaliteta i jamstvo dostupni su ha aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je sukladan s vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

SMIERNICA ROHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranicenju opasnih tvari, ukljucujuci zahtjeve RoHS
Smjernice 2015/863/EU.

POJEDNOSTAVLIENA I1ZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
Izjave o sukladnosti moZe se nadi na sljedecoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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BIY Az AENO™ Premium Eco smart térflitétest ELO TUZHATASSAL az otthonok és irodak levegéjének
melegitésére és parasitasara szolgal.

FIGYELEM! A készUlék Uzemeltetése eldtt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot, és érizze meg késbébbi
hasznalatra.

MODELLEK
Dugé tipusa - Szin
Fehér Fekete
E/F AFHO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO0O01S-UK, AFHOOO1S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Az ,-A" végzédésl modellek az Amazon Marketplace-en kerllnek értékesitésre és technikailag nem kulénbdznek az ilyen
végzdédés nélkuli modellektdl.

MUSZAKI ADATOK

Elektromos aramellatas (bemenet): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (= 2,0 W készenléti
Uzemmodban). Wi-Fi tdmogatés: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Konvekcios flités: 2 teljesitmény fokozat. Fltési
terUlet: legfeljebb 35 m? * Szobahdmérséklet fenntartdsa: 0-40 °C / 32-104 °F kozott. Ultrahangos levegd
parasitas: 3 intenzitas fokozattal. Tele tartallyal a vizgéz folyamatos eléallitasanak idétartama: max 72 dra.
12 szinU hattérvilagitasi Uzemmaod. Viztartaly Urtartalma: 2 . Kijelzé: IPS, 2,8", 320x240 px. Zajszint (1 m
tavolsagban): < 35 dB. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (AENO-on keresztul), hangalapu asszisztensek. Anyag: acél,
aluminium, muianyag. Délésérzekeld. Vedelem aramutés és tulmelegedés ellen. Méret: 1010x170x240 mm.
Nettd suly: 10,9 kg. Tapkabel hossza: 1,9 m. Uzemi feltételek: hémérséklet +5..+40 °C, relativ paratartalom
<70 %. Tarolasi feltételek: hémeérseklet +5..+40 °C, relativ paratartalom < 80 % (nem kondenzalo).

SZALLITASI KESZLET (lésd az A abrat)
Premium Eco smart térfitétest ELO TUZHATASSAL, labak (2 db), csavarok a labak régzitéséhez (4 db),
oOsszeszerelési és bekapcsolasi ismertetd, jotallasi jegy, rovid hasznalati Utmutato.

A KESZULEK ELEMEI (lasd az A abrat)

1 - viztartaly fedele, 2 — viztartaly, 3 — készulékhaz, 4 — kezelbpanel, 5 — szabalyozo, 6 — allando fltés gomb,
7 — ,SMART"” fGtési méd gomb, 8 — idézitd gomb, 9 - kijelzd, 10 — hattérvilagitdas gomb, 11 — vizgéz gomb,
12 - be/ki kapcsoldsi gomb, 13 - halozati kdbel, 14 - a tartalybdl torténd vizelvezetéshez szikséges lefolydk dugdi,
15 — hémérséklet- és paratartalom-érzékeld, 16 — halozati kapcsold 1/0, 17 — csavarok a labak régzitéséhez,
18 — labak.

KORLATOZASOK ES FIGYELMEZTETESEK

A készulek Uzemeltetése el6tt figyelmesen olvassa el a jelen fejezet tartalmat.

FIGYELEM! Forr6 felUlet! Fennall a felhevult felUletekkel vald érintkezésbdl eredd égési sérulések veszélye! Ne
érintse meg a fUtétest feltletét, amig az teljesen ki nem hdlt!

FIGYELEM! Ne dontse meg vagy forditsa fejjel lefelé a vizmelegitdt, ha a tartalya vizzel van feltdltve! A tartaly
feltdltésekor ne lépje tdl a ,MAX" jelzést. Csak tisztitott/desztilldlt vizet hasznaljon. Ne hasznélja a g&zdlés
funkciot, ha a tartaly Ures.

A készulék, valamint az AENO alkalmazas nem alkalmas 16 év alatti gyermekek vagy korlatozott fizikai,
mentalis vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek szamara, ha nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal vagy ismeretekkel, és ha nem allnak a biztonsagukeért felelés személy fellUgyelete alatt. Ne
hasznalja a készuleket kis helyisegekben, ahol olyan személyek tartézkodnak, akik nem képesek dnalléan
elhagyni azt, és nem allnak folyamatos fellgyelet alatt a biztonsagukért felelés személy altal. A készUlék
kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja a készuléket kultéren. A fUtétestet legalabb
1 méter tavolsagra helyezze el barmilyen szovettdl, bdtortdl, disztargytol és egyeb gyulekony anyagtol. Ne
telepitse a készuléket kdzvetlenul elektromos aljzat ald vagy folé. Ne allitsa a készuléket gyermekek és
hazidllatok szamara hozzaférheté helyekre. A fltbétestet emberektdl és allatoktdl legalabb
1,5 méter tavolsagra lUzemeltesse. Ne hasznalja a készuléket kad, zuhanyzé vagy barmely mas vizforras
kozelében. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulekkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a
készuléket. Ne hasznaljon sérult keszuUléket vagy tartozékokat. Cy&zédjon meg arrdl, hogy a muszaki
adatokban feltUntetett névleges feszultség és frekvencia megegyezik az elektromos haldzat paramétereivel.
A készuleket csak szaraz kézzel kezelje. Ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul a haldzatra csatlakoztatva.
Hasznalat utan és tisztitas el6tt huzza ki a készulék csatlakozdjat az elektromos haldzatrodl.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO™ készUlék hasznalataval kapcsolatban, kérjuk,
forduljon az Ugyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-
warranty online chaten. Szakembereink segitenek a problémak rendezésében, igy nem kell idét és
energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.

* A hatékony fltési terulet fugg a helyiség alaptertletétdl, a belmagassagtdl, az ablakok szamatdl, az Uvegezés mindségétdl, a
falak és a mennyezet szigetelésének minéségétdl, a sarokhelyiségek meglététdl, valamint az éghajlati dvezettdl.
aeno.com/documents 59



Amikor kihlzza a készUléket az elektromos haldzatbodl, ne a tapkabelt, hanem a dugot hasznalja. Ne meritse a
készlléket, a halozati csatlakozot vagy a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba. Ne takarja le a fUt&testet, és ne
szaritson rajta ruhat vagy mas targyakat. Ne mozgassa a bekapcsolt vagy felmelegedett készUléket. Ugyeljen
arra, hogy a tapkabel ne legyen megcsavarodva, elgdrbulve, becsipddve, illetve ne érintkezzen forro, éles
targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznaljon kémiailag agressziv tisztitoszereket, csiszold pasztakat, savakat
és olddszereket tartalmazo anyagokat vagy fémszivacsokat a készulék tisztitasahoz. Tarolas elétt engedje le a
vizet a készulékbdl, és hagyja teljesen megszaradni. A gyartd nem vallal felelésséget a jelen dokumentumban
meghatarozott ajanlasok be nem tartasabdl eredd karokért. Ha a készulék felborulas vagy leesés miatt
megserult, az ilyen sérulés érvényteleniti a gyartd garanciajat. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket
sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy hivatalos szervizkdzpontban. Sérult
tapkabel cseréjéhez a veszélyes helyzetek elkerllése érdekében forduljon a gyartdhoz, egy hivatalos
szervizkdzponthoz vagy megfelelé képesitéssel rendelkezd szakemberhez. A készUlék részletes leirasat, a
Uzemodokat és a funkciokat a teljes Uzemeltetési Utmutatoban taldlja, amely elérheté az
aeno.com/documents weboldalon.

VEZERLOPANEL ELEMEK

Gombok
Folyamatos . p
. X +SMART" o n SO S o | Kikapcsolas/
ﬁ (allfm,do) SMART izemmad 8 |dozitd Q Hattérvilagitas O Vizg6z U bekapcsolas
fltés
Kijelzé
24vc H&mérséklet a 5-| % Beltéri = Wi-Fi-kapcsolat @] Gyermekvédelmi
helyiségben paratartalom - allapota funkcio
Aa fltéberendezés kikapcsolasaig hatralévé idé A folyamatos vizgéztermelés hatralévé ideje
:8: 00:00 ke . o . 00:00 . .
az idézitd szerint (6raban és percben) (6rakban és percekben)
A BE/KIKAPCSOLO GOMB FUNKCIOI
Miivelet Funkcio
Egy lenyomas A fUtéberendezés be/ki kapcsolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva az egyes hangjelzésig (legaldbb
3 masodpercig).
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kettds hangjelzésig (legalabb
5 masodpercig).

A hibajelzés torlése a fUtbberendezés leesése utan

A fUtSberendezés Wi-Fi parositasi médba kapcsolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva a harmas hangjelzésig (legaldabb A fltéberendezés visszaallitasa a gyari beallitasokhoz
10 masodpercig). (az azon kivuli beallitasok torlése)
FENYJELZES
Zolden vilagit a A készulék be van kapcsolva és aktivalva
jelzés van az AENO alkalmazasban . Zoélden A kivalasztott
. L A készulék csatlakoztatva van a Q O viladgita eszkdzfunkcio
Kéken vilagit a . ) o S .
Kiielzés tapegységhez, aktivalva van az AENO jelzés aktivalva van
Q) J alkalmazasban, de nincs bekapcsolva 8 144
Villogd zold *, kék | Az eszkdz Wi-Fi parositott Uzemmaodban _ Nem A kivalasztott
vagy lila jelzés van L eszkozfunkcio kivan
— - SMART vilagit a
Vordsen villog a L . 3 . L kapcsolva (vagy le
S Hibajelzés az eszkdz leesése utan kijelzés .
kijelzés van tiltva)
o . N . Sargan Tul kevés va
Sargan vilagit a A kivant helyiségfutési hémérséklet elérve, O villog R eqvaltalan n?r}w/cs viza
SMART kijelzés a fUtés ideiglenesen leallt 9 &

kijelzés tartalyban

* Ha a fltStestet manuadlisan, az AENO alkalmazashoz valé csatlakozas nélkul vezérli, a villogd zold fény azt jelzi, hogy a készulék

be van kapcsolva és hasznalatra kész.

TELEPITES ES BEALLITAS

1. Csomagolja ki a készuléket, helyezze sik, vizszintes felUletre, és csavarozza fel a labakat (18) a csavarokkal (17),

a B abran lathatdo moédon. Gyéz&édjon meg arrdl, hogy a vizleereszték dugdi (14) szorosan le vannak zarva.

. Helyezze a flt6testet a labaira egy sik, stabil feltletre a kivant helyen.

3. Nyissa ki a tartaly fedelét (1), és toltse fel tisztitott/desztilldlt vizzel a ,MAX" jelzésig (< 2 |, ld4sd a D abrat).
A feltoltéskor ne Iépje tul a max jelzést!

4. Csatlakoztassa a készUléket a haldzati aljzathoz a tapkabel (13) segitségével.
FIGYELEM! Tilos hosszabbitot vagy haldzati szUrét hasznalni a halozati csatlakozashoz a készulék fltési
Uzemmodban fellépé magas energiafogyasztasa miatt!

5. Allitsa az I/0 fékapcsolét (16) 17 (,Bekapcsolva”) allasba (Iasd a € dbrat).
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6. Varjon, amig a készulék hasznalatra készen all: ekkor a be/kikapcsolva gomb kéken villogni kezd.
7. Kapcsolja be a fltStestet a kezel8panelen (4) taldlhato be/kikapcsolva gomb (12) egyszeri megnyomasaval -
a gomb zdlden villogni kezd.
8. SzUkség esetén aktivalja az eszkdzt az AENO mobilalkalmazasban:
e csatlakoztassa okostelefonjat a Wi-Fi-hez (2,4 GHz), és jelentkezzen be a fidkjaba az alkalmazasban (vagy
toltse le a mobilalkalmazast a Google Playrél vagy az App Store-bdl, és regisztraljon egy Uj fidokot);
e kattintson a képernyé tetején talalhato ,Kezddlap” ,+" ikonjara, és valassza az ,Eszk6z hozzaadasa”
lehetéséget;
e kapcsolja be a BT-t az okostelefonjan, és adja meg az alkalmazasnak az 6sszes kert hozzaférést;
e ha szukséges, adja meg a Wi-Fi haldzat hitelesitd adatait, majd kattintson a ,, Tovabb” gombra;
e varjon, amig a fUtétest automatikusan észlelésre kerll, majd nyomja meg a ,Hozzaadas” gombot;
e varja meg, amig a csatlakozasi folyamat befejezédik, majd kattintson a ,Kész” gombra. A be-/kikapcsold
gomb folyamatosan zéld szinnel fog vilagitani.
Megjegyzés. Ha a készuléket nem észlelte automatikusan a rendszer, nyomja meg és tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot 5 méasodpercig, amig két hangjelzés nem hallatszik (a be-/kikapcsolé gomb lila
szinben villogni kezd), valassza ki a ,FUtés” kategoriat az okostelefon képernyéjén, és kdvesse az
alkalmazasban talalhatd csatlakozasi utasitasokat.
Megjegyzés. Ha szUkséges, aktivalja a készUléket a Google Assistant, Amazon Alexa, Siri segitségével
(a részletekért tekintse meg az aeno.com/documents weboldalon elérhetd teljes felhasznaloi kézikdnyvet).
9. A készuléket manualisan vagy a mobilalkalmazason keresztul vezérelheti.

KESZULEK VEZERLESE

Kézi vezérlés

1. Kapcsolja be a flitéberendezést a be/kikapcsolé gomb egyszeri megnyomasaval.

2. Valassza ki és kapcsolja be a kivant funkciot a kezel6panelen levé megfelel6 gomb egyszeri megnyomasaval,
majd allitsa be a funkcidt a szabalyozo (5) elforgatasaval:

Gomb Funkcié A funkcio beallitasa

ﬁ Folyamatos flités Fltési teljesitmeény (2 teljesitmény —1000,0 W, 2000,0 W)

SzobafUtési hémérséklet (0-40 °C /32-104 °F, f(tési

SMART | Futés ,SMART" izemmodban hémérséklet beallitasa—1°C /1°F) *-os lépésekkel

o A fUtés kikapcsolasaig hatralévé idé érakban és percekben
|doézitd e
kifejezve
O Vizgdz eldallitdsa Vizgbzképzbddés intenzitasa (3 szint — alacsony, kdzepes, magas)
Q Hattérvilagitas Szines hattérvilagitas (12 Uzemmad)

* A hédmérséklet értéke (mértékegysége °C/°F) az AENO alkalmazason keresztul médosithato.

A fUtSberendezeés kétféle fUtési moddal rendelkezik:

e Az allandé fiités allandod héellatast biztosit.

e A ,SMART” lUzemmoédban torténd fltés a bedllitott szobahémeérséklet fenntartasara szolgal. Ha a
helyiseg hémeérseklete megegyezik a beallitott hédmeérséklettel, vagy magasabb annal, a fUtéberendezés
készenléti Uzemmaddba kapcsol és mikodik mindaddig, amig a hémérséklet a beallitott hémérséklet ala
nem csoékken. ,SMART" Gzemmoddban az alapértelmezett hdmérséklet 24 °C / 85 °F.

Az él6 tiizhatassal eléréséhez kapcsolja be egyszerre a vizgdzfejlesztést és a hattérvilagitast.

Megjegyzés. Az ¢é|6 tlzhatassal mindsége a kornyezeti feltételektdl, példaul a szobahémérséklettdl és

paratartalomtol, a huzattdl, a legkondicionalastdl stb. fugg.

Megjegyzés. A funkcio kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a megfelel6 gombot. A képernyén megjelenik egy
folyamatjelzé sav. Nyomja meg a gombot és tartsa lenyomva mindaddig, amig a folyamatjelzé sav telitetté
nem valik.

3. A muUvelet befejeztével kapcsolja ki a flitéberendezést a kezel8panelen [évd be/kikapcsold gomb egyszeri
megnyomasaval.

Megjegyzés. A kezelSpanel 20 masodperc inaktivitdas utdn készenléti Uzemmaddba kapcsol. A készulék

mUkodtetéséhez aktivalja a készuléket a kezel6panel barmelyik gombjanak megnyomasaval.

Vezérlés alkalmazason keresztil

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a flUtéberendezés aktivalva van az AENO mobilalkalmazasban (tovabbi
informaciokért lasd: a ,Telepités és bedllitas” fejezetet). Kapcsolja be a fUtdtestet az alkalmazasban a
be/kikapcsold gombjanak egyszeri megnyomasaval.

2. Vezérelje a fltotestet az alkalmazason keresztll. Tovabbi beadllitasok és funkciok is elérheték az
alkalmazason keresztul:
e az eszkdz mukodési Utemtervének beallitasa;
e aramfogyasztasi statisztikak ellendrzése;
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o crtesitések beallitasa;
e a hémérséklet mértékegységének (°C/°F) kivalasztasa;
e a hangasszisztensek csatlakoztatasa és forgatokonyvek beallitasa.
3. Ha befejezte a fltéberendezés hasznalatat, kapcsolja ki azt az alkalmazasban a be/kikapcsolé gombjanak
egyszeri megnyomasaval.
Megjegyzés. A fitéberendezés mobilalkalmazason keresztlli vezérlésével kapcsolatos tovabbi informaciokért
kérjlk, tekintse meg a teljes felhasznaloi kézikdnyvet, amely az aeno.com/documents oldalon érhetd el.

GYERMEKVEDELMI FUNKCIO &

A gyermekvédelmi funkcid letiltja a készulék kezelbpaneljén és a szabalyozon talalhatd dsszes gomb

mukodtetését. A funkciot a kovetkezd modokon kapcsolhatja be, illetve ki:

e manualisan, a folyamatos fltés és a hattérvilagitas gombjainak egyidejl lenyomasaval és 3 masodpercig
toérténd lenyomva tartasaval;

e az AENO mobilalkalmazason keresztul (,Beallitasok” ful).

AZ ESZKOZ LEESESE

A készulek déleserzekelbvel van felszerelve, amely lehetédve teszi a készUlek aramtalanitasat, ha az leesik. Ha a

készuléket veszélyesen megddl vagy leesik, egy veszélyt jelzé szimbdlum jelenik meg a kijelzén, hangjelzés

kiséretében. A felhasznald az okostelefonjara is értesitést kap az esésrél, ha az eszkodz aktivalva van az AENO

mobilalkalmazasban.

Ha a fUtStest leesik, tegye a kovetkezdket:

1. Helyezze vissza a fUt6testet az eredeti helyére. Gy6z8djon meg arrol, hogy a flitdtest és a tapkabel nem
sérult.

2. A hiba térléséhez tartsa lenyomva a be/kikapcsold gombot az egyes hangjelzésig (legalabb 3 masodpercig).

Megjegyzés. Ha a flitStestet a leesés utdn nem allitjak vissza azonnal az eredeti helyzetébe, a leesésjelzé egy

id6 utan kikapcsol. A beallitott funkciok automatikus visszaallitashoz, illetve a készulék Ujra inditasahoz allitsa

vissza a fltdéberendezést az eredeti helyzetbe.

FIGYELEM! Ha viz 6mlott ki a tartalybdl, hlzza ki a fUtdtest csatlakozéjat a konnektorbdl, és varja meg, amig a
készulék teljesen megszarad. Ha esés utan lathato serlléseket észlel a fltdberendezésen vagy a tapkabelen,
diagnosztikaért forduljon a szervizkdézponthoz.

VIZLEERESZTES A TARTALYBOL

A viztartalyt a parasito funkcid hasznalata utan és a készulék tarolasa elétt ki kell Uriteni. Enhez a készulék alsd

részén talalhato vizleereszté nyilasok dugoit huzza ki (14), engedje le a maradék vizet, és hagyja teljesen

megszaradni a viztartalyt. Javasoljuk, hogy a készuléket eredeti csomagolasaban, a dugok bedugasa nélkul

tarolja.

HIBAELHARITAS

¢ A flitéberendezés nem kapcsol be. Lehetséges okok: a konnektor hibas; a tapkabel sérult. Hibaelharitas:
ellenérizze a konnektor helyes muikodését egy masik eszkdz csatlakoztatasaval, ha szukséges,
csatlakoztassa a készUléket egy masik, mUkodd haldzati csatlakozo aljzathoz; Iépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal.

¢ A fiitéberendezés nem melegszik fel, ha a ,,SMART” izemméd be van kapcsolva. Lehetséges ok: a kivant
hémeérseéklet helytelenul van beallitva. Hibaelharitas: allitsa be a kivant hémeérsékletet magasabbra, mint a
jelenlegi szobah&émeérseklet.

o A fitéberendezés nem reagdl a mobilalkalmazas parancsaira. Lehetséges ok: haldzati kapcsolati hiba
lépett fel. Hibaelharitas: csatlakoztassa Ujra az eszkdzt a Wi-Fi haldézathoz, vagy varjon, amig a kapcsolat
helyreall.

o A flitéberendezés hangjelzést ad, a be-/kikapcsolé gomb pirosan villog. Lehetséges ok: a készUlék
veszélyesen megddlt vagy leesett. Hibaelharitas: kovesse ,,Az eszkdz leesése” cimU részben leirt |épéseket.

FIGYELEM! Ha a javasolt modszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy

egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne préobalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készUlék mddositasara, valamint a jelen dokumentum maodositasara és kiegészitésére a felnasznalok elézetes
értesitése nélkul.

Jotallasi idd és elettartam — 2 év a készulek kiskereskedelmi haldzatban térténd értékesitésetdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Lengyelorszagban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok
tulajdonat képezi. A csomagolason feltUntetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készulék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi utasitdsok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és
garanciakat elfogado vallalatokra vonatkozo informaciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.

Ez a készulék megdfelel a vonatkozé biztonsagi kévetelményeknek.

ROHS IRANYELV. A készllék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irényelv karos anyagok korlatozasara vonatkozo kévetelményeinek, beleértve a
2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a készulék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. A teljes
EU-megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezé weboldalon érhetd el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Premium eco riscaldatore intelligente con effetto FUOCO VIVO AENO™ ¢ progettato per riscaldare e
umidificare I'aria negli spazi abitativi e negli uffici.

ATTENZIONE! Prima di utilizzare il dispositivo, legga attentamente questo documento e lo conservi per
riferimento futuro.

MODELLI
) L. Colore
Tipo di spina Bianco Nero
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO1S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

*1 modelli con la desinenza "-A" sono destinati alla vendita sul mercato "Amazon" e non presentano differenze tecniche rispetto
ai modelli senza desinenza.

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione (ingresso): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W in modalita standby). Supporto
Wi-Fi: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Riscaldamento a convezione: 2 livelli di potenza. Area di riscaldamento:
fino a 35 m? * Mantenimento della temperatura ambiente: 0-40 °C / 32-104 °F. Umidificazione dell'aria a
ultrasuoni: 3 livelli di intensita. Tempo di generazione continua di vapore acqueo con un serbatoio pieno: fino
a 72 h. 12 modalita di illuminazione a colori. Capacita del serbatoio dell'acqua: 2 |. Schermo: IPS, 28",
320x240 px. Livello dirumore (a una distanza di1m): < 35 dB. Controllo: manuale, remoto (tramite applicazione
AENO), assistenti vocali. Materiale: acciaio, alluminio, plastica. Sensore di inclinazione. Protezione contro le
scosse elettriche e il surriscaldamento. Dimensioni: 1010x170x240 mm. Peso netto: 10,9 kg. Lunghezza del cavo
di alimentazione: 1,9 m. Condizioni operative: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 70 %. Condizioni di
conservazione: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 80 % (senza condensa).

SCOPO DI FORNITURA (vedi fig. A)
Premium eco riscaldatore intelligente con effetto FUOCO VIVO, piedini (2 pz.), viti per il fissaggio dei
piedini (4 pz.), brochure di montaggio e accensione, scheda di garanzia, guida rapida.

ELEMENTI DEL DISPOSITIVO (vedi fig. A)

1-coperchio del serbatoio dell'acqua, 2 — serbatoio dell'acqua, 3- corpo del dispositivo, 4 — pannello di controllo,
5 - manopola, 6 — pulsante di riscaldamento costante, 7 — pulsante della modalita di riscaldamento "SMART",
8 — pulsante del timer, 9 - display, 10 — pulsante della retroilluminazione, 11 — pulsante di vapore acqueo,
12 — pulsante di accensione/spegnimento, 13 — cavo di alimentazione, 14 — tappi dei fori per il drenaggio
dell'acqua dal serbatoio, 15 — sensore di temperatura e umidita, 16 — interruttore di alimentazione 1/0, 17 — viti
per il fissaggio dei piedini, 18 — piedini.

RESTRIZIONI E AVVERTENZE

Legga attentamente il contenuto di questa sezione prima di utilizzare il dispositivo.

ATTENZIONE! Superficie calda! Rischio di ustioni per contatto con superfici riscaldate! Non tocchi la superficie
del riscaldatore finché non si € raffreddato completamente!

ATTENZIONE! Non inclini o giri il riscaldatore se il serbatoio & pieno d'acqua! Non superi il segno "MAX" quando
riempie il serbatoio. Utilizzi solo acqua purificata/distillata. Non utilizzi la funzione di vapore acqueo quando il
serbatoio e vuoto.

Il dispositivo, cosi come l'applicazione AENO, non sono destinati all'uso da parte di bambini sotto i 16 anni o da
persone con capacita fisiche, mentali o cognitive limitate, a meno che non abbiano sufficiente esperienza o
conoscenza e non siano sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Non utilizzare il
dispositivo in piccoli ambienti in presenza di persone che non possono lasciarlo autonomamente, a meno che
non siano sotto costante supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo € destinato
esclusivamente all'uso domestico interno. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Collochi il riscaldatore ad
almeno 1 metro di distanza da tessuti, mobili, decorazioni e altri materiali inflammabili. Non posizionare il
dispositivo direttamente sotto o sopra una presa elettrica. Non installi il dispositivo in aree accessibili a bambini
e animali domestici. Utilizzi il riscaldatore ad almeno 1,5 metri di distanza da persone e animali. Non utilizzare
il dispositivo in prossimita di vasche da bagno, docce o qualsiasi altra fonte d'acqua. Non permettere ai bambini
di giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare dispositivo o

: In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di assistenza via e-mail :
1 all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli 1
1 specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. !

* La superficie riscaldabile effettiva dipende dalla superficie di locale, dall'altezza dei soffitti, dal numero di finestre, dalla qualita
delle loro vetrate, dalla qualita dell'isolamento delle pareti e del soffitto, dalla presenza di stanze d'angolo e dalla zona climatica.
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accessori danneggiati. Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Non lasciare il
dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica dopo l'uso e
prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione.
Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Non copra
il riscaldatore e non vi asciughii vestiti. Non muova il dispositivo quando € acceso o caldo. Si assicuri che il cavo
di alimentazione non sia attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore. Per
la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti
acidi e solventi o spugne metalliche. Prima di riporre il dispositivo, lo scarichi e lasci asciugare completamente.
Il produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali danni causati dalla mancata osservanza delle
raccomandazioni contenute in questo documento. Se il dispositivo € stato danneggiato da un ribaltamento o
da una caduta, questo annullera la garanzia del produttore. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le
riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. Per
sostituire un cavo danneggiato, al fine di evitare situazioni pericolose, contattare il produttore, un centro di
assistenza autorizzato o un tecnico qualificato. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle modalita e
delle funzioni & contenuta nel manuale operativo completo, disponibili alla pagina web
aeno.com/documents.

ELEMENTI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Pulsanti
Riscaldamento Modalita 8 . e . . Vapore | Accensione/
ﬁ costante SMART "SMART" Timer Q lllurninazione O acqueo U speghimento
Display
24-c Temperatura 5-| x Umidita ~—> | Stato della connessione @] Funzione di sicurezza
ambiente ambiente - al Wi-Fi per i bambini
Tempo fino allo spegnimento del riscaldatore Tempo rimanente di generazione continua
00:00 o . Lo 00:00 . ; L
tramite timer (in ore e minuti) di vapore acqueo (in ore e minuti)

FUNZIONI DEL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Azione Funzione

Pressione singola Accensione/spegnimento del riscaldatore
Azzeramento dell'errore dopo la caduta del
riscaldatore

Commutazione del riscaldatore in modalita di
accoppiamento tramite Wi-Fi

Ripristino delle impostazioni di fabbrica del
riscaldatore

Tenga premuto fino a un segnale acustico (almeno 3 secondi)

Tenga premuto fino a due segnali acustici (almeno 5 secondi)

Tenga premuto fino a tre segnali acustici (almeno 10 secondi)

INDICAZIONE LUMINOSA

Il dispositivo viene acceso e attivato .
On (verde) ) P S La funzione del
nell'applicazione AENO . .
- — - - ; Oon dispositivo
Il dispositivo & collegato all'alimentazione, 2Oy ; .
) S ! Q O (verde) selezionato viene
On (blu) attivato nell'applicazione AENO, ma non & .
| acceso attivata
U Verde . P s Bﬁ .
lampeggiante * Il dispositivo & in modalita di La funzione del
‘ , - tot it - . .
blu o viola accoppiamento tramite Wi-Fi SMART Off d|sp95|t|vo }
Roceo selezionato &
lampeggiante Errore dopo la caduta del dispositivo disattivata
Raggiunta la temperatura di Giallo L'acqua nel serbatoio
sMART | On (giallo) riscaldamento desiderata, il riscaldamento O lampeggi | & troppo poca o
viene temporaneamente interrotto ante assente

* Quando controlla il riscaldatore manualmente senza collegarsi all'applicazione AENO, il verde lampeggiante indica che il
dispositivo € acceso e pronto per il funzionamento.

INSTALLAZIONE E IMPOSTAZIONE

1. Disimballare il dispositivo, posizionarlo su una superficie piatta e orizzontale e avvitare i piedini (18) ai viti (17)
come mostrato nella fig. B. Si assicuri che i tappi dei fori per il drenaggio dell'acqua (14) siano ben chiusi.

2. Posizioni il riscaldatore sui suoi piedini su una superficie piana e stabile nella posizione desiderata.

3. Apra il coperchio del serbatoio (1) e lo riempia con acqua purificata/distillata fino al segno "MAX" (< 2 |,
vedi fig. D). Non superi il limite!

4. Colleghi il dispositivo a una presa di corrente utilizzando il cavo di alimentazione (13).
ATTENZIONE! E vietato utilizzare una prolunga o un limitatore di sovratensione per il collegamento alla rete
elettrica, a causa dell'elevato consumo di energia del dispositivo in modalita di riscaldamento!
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5. Giri l'interruttore di alimentazione 1/0 (16) sulla posizione "I" ("Acceso") (vedi fig. C).
6. Attenda che il dispositivo sia pronto per il funzionamento - il pulsante di accensione/spegnimento iniziera
a lampeggiare in blu.
7. Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione/spegnimento (12) sul pannello di
controllo (4) —iniziera a lampeggiare in verde.
8. Se necessario, attivi il dispositivo nell'applicazione mobile AENO:
e colleghi il tuo smartphone al Wi-Fi (2,4 GHz) e acceda al tuo account nell'applicazione (oppure scarichi
I'applicazione mobile da Google Play o App Store e registri un nuovo account);
e clicchi sull'icona "+" nella scheda "Casa" nella parte superiore dello schermo e selezioni "Aggiungi
dispositivo";
e accenda il BT sul tuo smartphone e fornisca all'applicazione tutti gli accessi richiesti;
e sSe necessario, inserisca le credenziali della tua rete Wi-Fi e clicchi su "Avanti";
e attenda che il riscaldatore venga rilevato automaticamente e prema "Aggiungi';

e attenda il completamento del processo di connessione e clicchi su "Fine". Il pulsante di
accensione/spegnimento iniziera a illuminarsi di verde in modo continuo.
Nota. Se il dispositivo non € stato rilevato automaticamente, tenga premuto il pulsante di

accensione/spegnimento per 5 secondi fino a due bip (il pulsante di accensione/spegnimento iniziera a
lampeggiare in viola), selezioni la categoria "Riscaldatore" sullo schermo dello smartphone e segua le
istruzioni di connessione nell'applicazione.
Nota. Attivi il suo dispositivo con Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, se necessario (per i dettagli,
vedi manuale utente completo disponibile sulla pagina web aeno.com/documents).

9. Controlli il dispositivo manualmente o tramite 'applicazione mobile.

CONTROLLO DEL DISPOSITIVO

Controllo manuale

1. Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione/spegnimento.

2. Selezioni e accenda la funzione desiderata premendo una volta il pulsante corrispondente sul pannello di
controllo, quindi regoli la funzione ruotando la manopola (5):

Pulsante |Funzione Impostazione della funzione

ﬁ Riscaldamento costante Potenza di riscaldamento (2 potenze —1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura di riscaldamento ambiente (0-40 °C / 32-104 °F, passo di

SMART | Riscaldamento in modalita "SMART impostazione —1°C /1°F) *

8 Timer Tempo fino allo spegnimento del riscaldatore in ore e minuti
O Generazione di vapore acqueo Intensita della generazione di vapore acqueo (3 livelli — basso, medio, alto)
Q Illuminazione Modalita di retroilluminazione a colori (12 modalita)

* L'unita di temperatura °C/°F pud essere modificata tramite applicazione AENO.

Il riscaldatore supporta due tipi di riscaldamento:

¢ Il riscaldamento costante assicura un apporto costante di calore.

¢ llriscaldamento in modalita "SMART" ¢ progettato per mantenere la temperatura ambiente impostata.
Se la temperatura ambiente € uguale o superiore alla temperatura impostata, il riscaldatore entra in
modalita standby finché la temperatura non scende al di sotto della temperatura impostata. In modalita
"SMART", la temperatura predefinita & impostata a 24 °C / 85 °F.

Per ottenere un effetto fuoco vivo, accenda contemporaneamente la generazione di vapore acqueo e la

retroilluminazione.

Nota. La qualita dell'effetto fuoco vivo dipende dalle condizioni ambientali, quali temperatura e umidita di
locale, correnti d'aria, aria condizionata, ecc.
Nota. Per disattivare la funzione, tenga premuto il pulsante corrispondente. Sullo schermo verra visualizzata
una barra di avanzamento. Prema il pulsante finché la barra non e piena.
3. Al termine dell'operazione, spenga il riscaldatore premendo una volta il pulsante di
accensione/spegnimento sul pannello di controllo.
Nota. Il pannello di controllo entra in modalita standby dopo 20 secondi di inattivita. Per utilizzare il dispositivo,
lo attivi premendo un pulsante qualsiasi sul pannello di controllo.

Controllo tramite applicazione
1. Si assicuri che il riscaldatore sia attivato nell'applicazione mobile AENO (per maggiori informazioni, vedi

"Installazione e impostazione"). Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di
accensione/spegnimento nell'applicazione.
2. Controlli il riscaldatore tramite l'applicazione. Ulteriori impostazioni e funzioni sono disponibili anche

attraverso l'applicazione:
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e impostare il programma di funzionamento del dispositivo;
e controllare le statistiche sul consumo di elettricita;
e impostare le notifiche;
e selezionare l'unita di misura della temperatura (°C/°F);
e collegare gli assistenti vocali e impostare gli scenari.
3. Al termine del funzionamento, spenga il riscaldatore premendo wuna volta il pulsante di
accensione/spegnimento nell'applicazione.

Nota. Per maggiori informazioni sul controllo del riscaldatore tramite l'applicazione mobile, vedi manuale
utente completo disponibile sulla pagina web aeno.com/documents.

FUNZIONE DI SICUREZZA PER | BAMBINI &

La funzione di sicurezza per i bambini blocca tutti i pulsanti del pannello di controllo del dispositivo e della

rmanopola. Puo attivare/disattivare la funzione nei seguenti modi:

¢ manualmente, premendo e tenendo premuti contemporaneamente i pulsanti di riscaldamento costante e
retroilluminazione per 3 secondi;

e tramite I'applicazione mobile AENO (scheda "Impostazioni").

CADUTA DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo & dotato di un sensore di inclinazione per diseccitare il dispositivo in caso di caduta. Se il

dispositivo si inclina in modo pericoloso o cade, il display mostrera un segnale di pericolo accompagnato da

un segnale acustico. Una notifica di caduta sara inviata anche allo smartphone dell'utente se il dispositivo &

attivato nell'applicazione mobile AENO.

Se il riscaldatore cade, faccia quanto segue:

1. Riportiil riscaldatore nella sua posizione originale. Si assicuri che il riscaldatore e il cavo di alimentazione non
siano danneggiati.

2. Tenga premuto il pulsante di accensione/spegnimento fino a un segnale acustico (almeno 3 secondi) per
resettare l'errore.

Nota. Se il riscaldatore non viene immediatamente ripristinato dopo una caduta, l'indicazione di caduta si

spegnera dopo poco tempo. Riporti il riscaldatore nella posizione corretta per il ripristino automatico.

ATTENZIONE! Se l'acqua & fuoriuscita dal serbatoio, scolleghi il riscaldatore e attenda che si asciughi
completamente. Se il riscaldatore o il cavo di alimentazione presentano danni visibili dopo una caduta, contatti
un centro di assistenza per la diagnosi.

DRENAGGIO DEL SERBATOIO

Dopo aver utilizzato la funzione di umidificazione e prima di riporre il dispositivo, € necessario svuotare il
serbatoio dell'acqua. A tale scopo, scarichi l'acqua residua aprendo i tappi (14) sul fondo del corpo del
dispositivo e la lasci asciugare completamente. Si raccomanda di conservare il dispositivo nella sua confezione
originale senza chiudere i tappi.

RICERCA GUASTI

¢ |l riscaldatore non si accende. Possibili cause: la presa di corrente & difettosa; il cavo di alimentazione &
danneggiato. Soluzione: verifichi la presa collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il
dispositivo a una presa di corrente riparabile; si rivolga a un centro di assistenza autorizzato.

¢ |l riscaldatore non si riscalda quando é attivata la modalita "SMART". Possibile causa: la temperatura
desiderata non & stata impostata correttamente. Soluzione: impostare la temperatura desiderata al di sopra
della temperatura di ambiente attuale.

¢ llriscaldatore non risponde ai comandi dell'applicazione mobile. Possibile causa: si & verificato un guasto
alla connessione di rete. Soluzione: ricolleghi il dispositivo alla rete Wi-Fi o attenda il ripristino della
connessione.

¢ llriscaldatore emette un segnale acustico, il pulsante di accensione/spegnimento lampeggia in rosso.
Possibile causa: il dispositivo si € inclinato pericolosamente o e caduto. Soluzione: segua i passi della
sezione "Caduta del dispositivo".

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore o un centro

di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento senza preavviso agli
utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio— 2 anni dalla data divendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Polonia. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle
aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili.

DIRETTIVA ROHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze
pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf
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m AENO™ akbinabl npemMmnym HAKTbl ©PT addekTici 6enmMe a3KOo-»KbINbITKbILL YaHObl OT acepi 6ap TYpPFbIH
VMnep MeH KeHcenepaeri ayaHbl XXbl/bITyFa XXaHe biiFangaHablpyFa apHasarFaH.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypblsiFbiHbl ManganaHbac 6ypbiH, OCbl KYXKaTTbl MYKUAT OKpIM LLUbIFbIHbI3 YKOHE OHBbI
6onallakTa aHbIKTaMa YLWiH caKTaHbl3.

YJTIEP
. Tyci
ALLaHbIH TYpPI AK Kapa
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* «=A» epniMeH adKTanaTtblH Modesnbaep Amazon HapblfblHOa CaTyFa apHalJlFaH XXoHe adKTaslybl XXOK yﬂrinep,u.eH TeXHUKalbIK
alblpMallbl/iblFbl XXOK.

TEXHUKANDbIK CUMATTAMA

KyaT ke3i (Kipic): 230 B (AC), 50-60 'y, 10,0 A, 2000,0 BT (Makc.) (KyTy pexxumiHge < 2,0 BT). Wi-Fi kongaysbl:
2,4 TTu, <20 AB5M /100 MBT. KOHBEKLUMUSTIBIK XKbINBITY: 2 KyaT geHreni. XbinbiTy ayfaHbl: 35 M2 gelid *. Benme
TemnepaTypacblH cakray: 0-40 °C / 32-104 °F. YnbTpaObl6bICTbIK ayaHbl biAFangaHablpy: 3 KapKblHObIIbIK,
neHreni. TonblK KOHTeMHepMeH cy OybliHbIH Y3OIKCI3 reHepaumsa yakplTel: 72 caF geniH. 12 Tyc pexkumi. Cy
KOHTEMHEepPbIH, CbiMbIMAbINbIFLL: 2 1. Oucnnen: IPS, 2,8", 320x240 nk. LUy pgeHreni (1 M KawbIKTbIKTa): < 35 ob.
Backapy: KonMmeH, KawblkTaH (AENO konpmaH6acbl apKplfbl), OaybiCTblK, KeMeKlinep. MaTtepuan: 6onar,
ANMNOMUHUIM, NNACTUK. EHKENTY ceHcopbl. TOK COFYOaH YXaHe Kbi3bIMN KeTyaeH KopFay. ©nuweMi: 1010x170x240 MM.
Taza canmarbl: 10,9 Kr. KyaT cbIMbIHbIH, y3blHAOBIFLE: 1,9 M. [ManganaHy LwapTTapbl: TeMnepaTtypa +5..+40 °C,
canbICTblpMarnbl biFanabiiblk < 70 %. Cakray WapTrapbl: TeMnepaTtypa +5..+40 °C, canbiCTblpMarbl binFanablblk
< 80 % (KkoHOeHcaumanaH6amnabl).

XETKI3ITIM XXUDbIHTbIFbI (A cyp. kap.)

AKpinaobl npeMmuymMm HAKTbl ©PT addekTici 66nmMe aKO-XKbINMbITKbILW, agKTap (2 OaHa), aakTapabl 6ekiTeTiH
6onTTap (4 maHa), KypacTblpy »XoHe Kocy Opolltopachl, Kenminaik Tanodbl, MNakaanaHylblHblH KblCKalla
HYCKayblFbl.

K¥PbIJ1Fbl 3JIEMEHTTEPI (A cyp. kap.)

1 — Cy KOHTeMHepblH KakMaFbl, 2 — Cy KOHTeMHep, 3 — KypblIFbl KOprychl, 4 — 6ackapy naHesi, 5 — petreriu,
6 — TYPaKTbl XXbIbITY TyMMeci, 7 — «<SMART» XbINbITY PEXUMIHIH TyMMeci, 8 — TamMep Tymmeci, 9 — aucnnen,
10 — apTKbl XapblK TyMMeci, 11— cy 6y TymMmeci, 12 — kocy/eLwipy Tymmeci, 13 — KyaT cbiMbl, 14 — KOHTEMHEPbIH, CYabl
aFbl3y YLIiH TecikTepre apHanfaH TbiFblHOAP, 15 — TeMrnepaTtypa MeH bifiFandbiiblK, ceHcopbl, 16 — /0 kyaT
KOCKpbILLbI, 17 — aakTapabl 6eKiTeTiH 6onTTap, 18 — agkrap.

LUEKTEYNNEP MEH ECKEPTYJIEP

KypbINFbliHbI NanganaHb6ac 6ypbliH ocbl 661IMHIH Ma3MyHbIH MYKMAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! bicTbik 6eT! blcTblk 6eTTepMeH »XaHacKaHda Kywin Kany Kayni 6ap! Tonblk cyblFaHLLa
YKbISTbITKbILThIH, 6eTiHe KoM TUri36eH;|3!

HA3AP AYOAPbIHbI3! Erep KoHTeMHep cyFa Tosbl 60/1Ca, bI/bITKbILLTbl €EHKEUTMEH3 HeMece TOHKePMeH,i3!
KoHTeMHepabl TOMTbipy KesiHae «MAX» 6enriciHeH acblpMaHbi3. Tek TasapTbliFaH/TasapTbiiFaH Cyabl
nanpganaHbiHbl3. KoHTelHep 60c ke3ne Oy GyHKLUMACBIH NaganaHbaHbis.

KypblnFbl, coHaoan-ak AENO konpgaHbachl 16 Xacka ToniMaraH Gananap HemMece PU3MKasblK, MCUXMKAbIK,
HeMece aKplN-ov KabineTTepi WekTeyni agaMaap TapanblHaH YXeTKINiKTI Toxiprnbe HemMece 6iniM 6onmMaraH
YKarFgamga ykoHe onapAblH KayincisgiriHe »kayanTbl afaMHblH, 6akKbllayblHCbI3 ManganaHyrFa apHalMaraH.
KypbINFbIHbI WaFblH 6enMenepne nanganaHbaHbi3, oHOa e3 OeTiHLWe WhbiFa afiMalTblH agamMaap 6onca KaHe
onap KayincismiktepiHe »<ayanTbl afaMHblH, TypakKTbl KadaranayblHoa 6onmaca. KypbiifFbl Tek v iwiHge
nanpanaHyFa apHanFaH. KypblFbiHbI Y-)Kal cbipTbiHAA MNanganaHbaHbl3. XKbIbITKbILTblI KE3 KeNreH MaTanaH,
»nhasgaH, ceHAik byMbiMOapOaH »xoHe 6acka da »XaHFblll MaTepuanmapdaH KeMiHge 1 MeTp KallblKTblKTa
OpHaNacTblpblHbI3. KYPbINFbIHbI TIKENEW 3MEKTP PO3ETKACbIHbIH acTbiHa HEMECE YCTiHe KOMMaHbI3. KypblFbIHbl
6ananap MeH VM >XaHyapfapbl YWiH KoO/MKeTiMOI opblHAApPFa oOpHaThaHbl3. XXbIIbITKbIWThH agamMaap MeH
XaHyapnapgaH KeMiHge 1,5 MeTp KallblKTblKTa NampganaHbiHbi3. KypblAFbiHbI BaHHA, Oyl HEMece Ke3 KenreH
6acka cy Ke3iHe »KaKblH YXepae namnpganaHbanbi3. bananapra KypblIFbIMEH HEMECe KOMIMOHEHTTEPI OMHayFa
pykcat 6epMeHi3. KypblsiFbiHbl TacTaMaHbl3 HeMece /aKTblpMaHbI3. 3akbiMOanFaH KYPbIIFbIHbI Hemece
KOMMOHEeHTTepi NanganaHbaHbi3. TeXHMKanblK c1MnaTTaMaga KepceTinreH HoOMUHanObl KepHeYy MeH XMINiKTiH
3M1EKTP YXeNiCiHiH MapaMeTpliepiHE CoMKeC KeneTiHIHE Ke3 »KETKI3iHi3. Kypbl/IFbiHbl TEK KypFakK KOJSIMEH
6acKapblHbI3. DM1EKTP XKeficiHe KOChISTFaH KYPbINFbIHbI Kapaychl3 KanablpMaHbi3.

Erep cizgpe AENO™ KkypbinFbiCbiH ManganaHy kesiHge kKaHgal na 6ip cypakTap Hemece KublHObIKTap
TyblHOACA, 3NEKTPOHAbIK MOLUTa apKplfbl Kongay KblaMeTiHe xabapracbiHbl3 support@aeno.com Hemece
Be6-6eTTeri oHMalH YaTTa aeno.com/service-and-warranty. MamMaHgap ci3re oHbl aHblKTayFa KemMekTecei
YKOHe AYKeHre 6apy YLiH yaKbIT MeH KYLU XXYMcayOblH KAXKeTi KOK,

TuiMai >KbINbITy anaHbl 6enMeHiH ayfoaHbiHa, TebenepaiH, OMiKTiriHe, Tepe3enepfiH, caHblHa, onapAblH, SMHEKTENY carnacbliHa,
Kabblpranap MeH Tebenephi >bifbifay canacbiHa, OypbllWTblk, GenMenepniH 6onyblHa, COHOAW-akK KAMMAaTTbIK, alMakka
6alnaHbICTbl.
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KonpaHFaHHaH KeWiH >kaHe Tasanay anfblHAa KYPbUIFblHbl 3M1eKTP >KenifeH a)XblpaTbiHbl3. KypbinfFbliHb
po3eTKagaH KyaT CbIMblHaH €MecC, allacblHaH YCTan aKblpaTblHbl3. KYPbIAFbIHbI, KyaT allacblH HemMece KyaT
CbIMbIH CyFa HeMece bacKa CyMblKTblKTapFra 6aTblpMaHbi3. XXbIbITKBILLThI KarnmnaHbl3 HeMece OHblH, YCTiHaeri
3aTTapabl KenTipMeHi3. KypbliFbl KOCY/bl HeMece bICTblK Ke3[4e OHbl XbI/HKbITAaHbI3. KyaT CbIMbIHbIH,
OypanmMaraHblH, MavbllIMaraHblH, elIHaPCere KbiCblZIMayblH HEMECe bICTbIK, ©TKIp 3aTTapMeH HeMece Kblny
Ke3gepiMeH YaHacnaraHblH TekcepiHi3. KypblFbiHbl Ta3anay YLiH XMMUANbIK arpecCMBTI »KYFblLll 3aTTapAbl,
abpa3mBTi MacTanapdbl, KypaMblHO@ KblWKpINgap HeMece epiTkiwTep 6ap eHiMaepai Hemece MeTann
ryokanapgbl NnarvpanaH6arbl3. CakTay anablHAa KYPbIIFbIAaFbl CyAbl aFbl3biM, OHbIH, TOMbIK KENTIPINYiH KYTiHi3.
OHAOIPYLUI OCbl Ky>KaTTa KepceTiNreH yCblHbICTapAbl OpblHAAMAaY cangapblHaH KeNTipiareH 3anan ywiH »kayan
6epMenai. KypbliFbl aygapbiiibin HeMece Kyflan 3akbiMaanfFad 6onca, 6y eHAOipyLiHiH Keningiridii KyLwwiH
»}oaabl. KypblnFbl aydapbinbin HEMece Kylan 3akpiMaanFaH 6onca, 6yn eHAOipyLWiHiH KeNiNAairiHiH KyLWiH >Xoaab.
KyYpbINFbIHbl ©3iHi3 6esleKTeMeHi3 HeMece eHaeyre 6onManabl. 3akbiMAanFaH CbiMObl aybICTbIPY YLUiH
KayinTi »xargannapobl 6onablpMay MakcaTbiHOa eHaipyLire, yoKineTTi KbI3MeT KepceTy opTalblFblHa HeMece
TUICTi BinikTiNiri 6ap MaMaHFa xabapnacbiHbl3. KypbINFbIHbIH, TOMbIK, CUMATTAaMachblH, OHbIH, PEXXMUMAEPi MeH
dyHKLUMANapbiH aeno.com/documents caiTbiHOa KON eTiIMAI ToMblK, ManganaHy HycKaysblFbiHaH TabyFa
6onanbl.

BACKAPY NMAHEJIHIH 3JIEMEHTTEPI

Tynmenep
TypakTbl «SMART» 8 . e APTKpI | .
ﬁ SKbIbITY SMART PEXUMI Tanmep Q YKapblK, O Cy Gywl U Kocy/ewipy
Owncnnen
24.C Benme 5-| % Benme —_— Wi-Fi KOCbINbIMbIHbIH, @ BananappaH Kopray
TemMnepaTypachl bINFanabinbik, - Ky Wi Ky1Mbl GYHKUMACHI
8: 00:00 TarMepre CoMKec bIMbITKbILL ©LIETiH YaKbIT @ 00:00 Y30iKci3 cy 6yblHbIH, reHepalMachl KanFaH
: (caFaT YKoHe MUHYTMeH) : YaKbITbl (CaFaT yKaHe MUHYTMEH)
Kocy/ewipy TYWUMECI OYHKUUANAPDI
OpeKkeT DYHKLUUACHI
Bip peT 6acbiHbI3 Y bINMbITKbILLTBI KOCY/oLWipy
. . . MbINbITKbILL aFaHHaH KeWiH KaTeHi KannbiHa
Bip ObIObICTbIK CUMHaM ecTinreHwe 6acbin TyPblHbI3 (KeMiHae 3 cekyHa) KeﬂTipyK kv © K K
. . . HbInbITKpIWTbl Wi-FixynTay pexxumMiHe
EKi obIGbICTBIK CUrHaM ecTinreHLwe 6acbin TYPbIHbI3 (KeMiHae 5 cekyHn) K vrTay p
aybICTbIPY
YW OblGbICTbIK, CUIHasl ecTinreHLwe 6acbin TypbiHbI3 (keMiHge 10 cekyHa) i;a::g;bumm SAyBITTRIK NapaMeTpriepre
XAPDbBIK UHOUKALUUAIAY
YKacbifn »aHbin binFbl AENO kongaH6acblHOa
Kyp O kona . C A TaHpanfaH
TYpPanbl KOCbIfIFaH XaHe 6enceHaipinreH YKacbin KV DBIAFbI
KypbinFbl KyaT Ke3iHe KocbliiFaH, AENO Oy KaHbIM ¥P .
. . Q O dyHKUMACHI icKe
Kok »aHbIn Typaabl | konpaHbackiHaa icke KocblnFaH, 6ipak. Typanbl Kocbinamb
Q) KOCblNIMaraH
Yacbin *, kek 8 ﬁ
. R, . TaHoanfaH
HeMece KyriH KypbiiFbl Wi-FikynTtay pexxmnMiHge .
YKbIMblbIKTanabl SMART Yan6anapl Kyp
Kbiaoin dyHKUMACHI
- NiHri eLlipinreH
Kbl MbLABIKTAAb! KypbINFbIHbIH, OY3blNyblHaH KEMiHTI KaTe p
- - 7
Capbl KaHbIN BenMeHiH KaxkeTTi >+<b|nb}Ty Capbl KoHTeMHepa cy
SMART | 1ypanp TeMmnepaTypacbiHa XeTTi, XXbINbITy yaKpITLLa O SKbIMbIAbIK- | TBIM @3 HeMece
TOKTaTbINObI Tavapl MY/10EM YKOK,

* AENO konpaH6acblHa KOCbITMal »KbIMbITKbILUTEI KONTMeH BacKapraHaa, Yacbln TyCreH XblMblblKTay KYPbIIFbIHbIH, KOCY bl YKaHe

nanpganaHyfa JalblH eKeHIH KepceTel.

OPHATY XXOHE BANTAY

1. KypbInFbIHbl opayblliTaH 60caTbin, OHbl Teric KengeHeH 6eTke KOMbIHbI3 aHe B cypeTiHae kepceTinreHaemn
aakTapabl (18) bonTtrapmen (17) 6ypaHbi3. Cy arbl3y YLUiH TecikTepre apHanFaH TbliFbiHOaPbIHbIH (14) MblKTan
YabblNFaHblHa KO3 YeTKIi3iHi3.

. XKbINbITKBILTBI @agKTapblHa TEric, TYPaKTbl 6eTKe KanaraH Xepre KOWblHbI3.

3. KoHTeMHepablH, KaknarbiH (1) allblHbl3 XaHe oHbl «MAX» 6efiriciHe OeniH Ta3apTblfiFaH/Ta3apTbifiFaH CyMeH

TONTbIPbIHBI3 (< 2 N, D cypeTTi kap.). BenrigeH acbin KeTneHis!

4. KypbInFblHbl KyaT cbiMbl (13) apKbifbl pO3eTKaFa KOCbIHbI3.
HA3SAP AYOAPDbIHbI3! XXbinblTy pexxuMiHOe KypPbINFbiHbIH KyaTTbl KOM TYTblHYyblHa 6alNaHbICTbl 31eKTP
eniciHe KOCbINy YLWiH Y3apTKblLl CbiMObl HEMece KyaT CY3riciH nanganaHyFa ThiMbIM canbiHaabl!

. 1/0 kyaT KocKpILwbIH (16) «I» («Kocyrbl») KyMiHe BypbiHbI3 (C cyp. Kap.).

6. KypbinFbl MarpanaHyFa ganbiH 6onFaHLLa KyTiHI3 — KOCy/eLwipy TYMMecCi KeK TyCreH XbiMbinblkran 6actanms.

N

)]
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7. Backapy naHeniHgeri (4) kocy/ewipy TynmeciH (12) 6ip peT 6acy apKbifibl XKbIMbITKbILUTbI KOChIHbI3 — O XKacbll

TYCMNEH »bIMblNblKTaM 6acTanibl.

8. KaxkeT 6orca, KypblFbiHbl AENO MobUnbai KocbIMLLIAChIHOA iCKe KOCbIHbI3:

e cMapTdoHabl Wi-Fi »eniciHe (2,4 'TU) KOCbIHbI3 »aHe KongaHbagarbl TipKenriHiare KipiHiz (Hemece
Google Play HeMece App Store oyKeHiHeH MOOWbAI KOCbIMLLAHbI XYKTeM anbim, »XaHa ecenTik »Ka3baHbl
TIPKEHI3);

e 3KPaHHbIH YXOFApPFbl YaFblHOAFbl «bacTbl» KOMbIHAbICbIHOAFbI «+» GenriweciH 6acbin, «KypblIFbl KOCY»
TapMaFblH TaH4AHbI3;

o cMapTdoHOa BT KOCbIHbI3 XXaHe KonagaHbara 6apblK cypanFaH pyKcaTTapabl 6epiHis;

e KaykeT 6onca, Wi-FikeniciHiH Tipkenri nepekTepiH eHrisin, «<Keneci» TyMmMeciH 6acblHbl3;

e KbI/IbITKbILL @aBTOMATTbl TYPAE aHbIKTa/IFaHLWa KyTiHI3 )XaHe «Kocy» TyMMeciH 6acbliHblI3;

e KOCbINY MPOLECi asgKranfFaHwa KyTin, «danbiH» TyMMeciH 6acbiHbl3. Kocy/eLwipy TyMMeci »acbln Tycke
amHanagbl.

EckepTy. Kypbl/iFbl aBTOMaTTbl TYPLE aHblKTaiMaca, KOCy/eLwipy TYMMECiH eKi [Abl6bICTbIK, CUTHas ecTifreHLe

5 cekyHO 6acbin TYPbIHbI3 (Kocy/elwipy TyMMeci KymAriH TYCMeH KbIMbIMbIKTanabl), cMapTOOH 3KpaHbIHOa

«KbINbITKbILL» cCaHaTblH TaH4amn, KongaHbanarbl KOCbITY HYCKaylapblH OpblHAAHbI3.

EckepTy. KaxkeT 6osca, KypblniFbiHbl Google Assistant, Amazon Alexa, Siri kongaH6anapblHOa icKe KOCbIHbI3

(TonblK aknaparT any yiiH aeno.com/documents canTbiHaa KOM XeTiMAi TOMbIK MaiganaHyLbl HYCKayIblFbIH

Kap.).

9. KyYPbIFbIHbI KONIMEH HeMece Mobunbai KongaH6a apKbiiibl 6GackapbiHbl3.

K¥PbINTFbIHbl BACKAPY

KonmeH 6ackapy

1. Kocy/euwipy TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbibl XblbITKbILLITbI KOCbIHbI3.

2. Backapy naHeniHgeri conkec TyMMeHi Bip peT 6acy apKplfbl KayXeTTi PYHKLUMAHbI TaHOaHbI3 YXoHe KOCbIHbI3,
cofaH KeWiH peTTeriwbliH (5) bypay apKbl/bl GYHKLUAHbBI PETTEHI3:

Tyvme DyHKUUACDHI DYHKUUAHDbI OPHaTy

SSS TypaKTbl XblbITY XbinbITy KyaTbl (2 KyaT —1000,0 BT, 2000,0 BT)

BenMegeri blfblTy TeMnepaTypachl (0-40 °C / 32-104 °F, opHaTy

SMART [«SMART» pexxuMiHae binbITy Kapambl —1°C /1°F) *

8 TalZMep HbINbITKbILUTbLIH, ©LLeTiH YakKbITbl CaFaTTap MeH MUHYTTapMeH

Cy ByblHbIH reHepaLUaHblH KapKblHObINbIFbI (3 AeHrel — ToMeH,

O Cy ByblHbIH reHepaumachl opTaLLa, soFapbl)

Q APTKbI >apblK, TYCTi @aPTKbl KapblK PeXMMI (12 pexkmnm)

* °CPF TemnepaTypa 6ipniriH AENO KongaH6achl apkblfbl ©3repTyre 6onafbl.

HKbIMbITKbILW Kbl3ObIPYObIH €Ki TYPIH KONnoanabl:

o TypPaKTbl XXbUIbITY TYPaKTbl Xbl/ly 6epyLni KaMTaMachi3 eTefi.

o «SMART» pexuMiHae XblbITy 6enmMefe benrineHreH TemMnepatypaHbl YCTan TypyFa apHanraH. benme
TeMnepaTypackl 6enrineHreH TemMnepaTypara TeH HeMece ojaH YoFapbl 60/1Ca, XbIMbITKbIL TeMMNepaTypa
GenrineHreH pOeHrengeH TOMeH TYCKeHLle KyTy pexuMiHe eoTeni. «SMART» pexumMiHaoe openki
TeMnepaTtypa 24 °C / 85 °F 6onbin Tabbiagbl.

HakTbl epTTbiH, 3ddEKT KON »KeTKi3y VuliH 6ip yakblTTa cy OyblHbIH reHepaLmsa WaHe apTKbl XKapblFblH
KOCbIHbI3.

EckepTtne. HaKTbl opT addeKTiciHiH canacbkl 6e5iMe TeMrnepaTypachkl MeH blfiFandbiibiFbl, cbiz6anap, ayaHbl
BanTay »aHe T.6. CUAKTbI CblpTKbl OpTa XarFdanapbiHa 6aiiaHbICTbl.

EckepTtne. OYyHKUWAHbI ©LWIipY YLLUiH coMkec TyMMeHi 6acbin TYpbiHbI3. DKpaHaa opbliHOany 6apbiCbl XoaFbl
nanaa 6onaabl. TyMMeHi Tapasbl TOMbIFbIMEH »KOMaFbl 6achkIn TYPbIHbI3.

3. XbINbITKbILWTLI Manganadyobl agkTaFraHHaH Kelii 6ackapy naHeniHgeri Kkocy/ewipy TynmMeciH 6ip pet 6acy
APKbI/Ibl OHbI ©LLIPIHi3.

EckepTne. backapy TakTacbl 20 cekyH speKeTCi3AiKTeH KeliH KyTy pexmnMiHe eTefi. KypblFbiHbl 6ackapy

VLiH Backapy TaKTacblHOaFbl Ke3 KenreH TyMMeHi 6acy apKblfbl OHbl iCKe KOCbIHbI3.

KonpaH6a apkbinbl 6ackapy

1. XbINbITKbIWTbIH AENO Mo6Ubai KOCbIMLLIAChIHOA iCKe KOCbhITFaHbIHa KO3 YKeTKi3iHi3 (ToNbIFblpak aknapaTThbl
«OpHaTy »aHe banTay» Kap.). KongaHbagarbl Kocy/elwipy TynMeciH 6ip peT 6acy apKbiibl XblIbITKbILWTb
KOCbIHbI3.

2. KongaH6a apKplibl XbibITKbILLTE 6acKapbiHbli3. KocbiMula MapaMeTprep MeH ¢yHKUManap KongaHo6a
APKpIbl Oa KO »KeTiMAai:
e KYPbIIFbIHbIH, YXYMbIC KECTECIH OpHaTY;
e 3/1EKTP IHEPIUACBIH TYTbIHY CTAaTUCTMKACbIH TEKCEpPY,
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o xabapnaHablpynapabl OpHaTy;
e TeMnepaTypa 6ipniriH TaHgaHbi3 (°C/°F);
e [AybIC KOMEKLLIMEPIH KOCY XaHEe cueHapuiniepai opHaTy.
3. XKbINbITKbILWTLI NanganaHyobl agkTaFraHHaH KeliH KongaH6anarbl Kocy/elwipy TyMeciH 6ip peT 6acy apKpinbl
OHbl ©LUIPIHI3.
EckepTne. XXbIbITKbILWTb MOGUNbAI KongaHb6a apKplibl 6ackapy Typalibl KoOcbiMLUA aknapaT any VLiH
aeno.com/documents calTbiHAa KO/ XeTIMAI TOMbIK ManganaHyLlbl HYCKayblFbIH KapaHbl3.

BAJTANTAPOAH KOPFAY K¥/TNbl ®YHKUMACHI &

BananapaoaH KopFfay Kyambl GYHKUUACHI KYPbIIFbIHbIH Gackapy TaKTacbliHOAFbl XoHe peTTeyiluTeri 6aprblk,
TyMMenepai Kynbintanobl. OYHKLUMUAHbI Kereci )ongapMeH KocyFa/elwipyre 6omabl:

e KOJIMeH, Bip yaKpbITTa TYPakKTbl XbI/bITY }XoHEe apTKbl XapblK TyMMenepiH 3 cekyHO 60Mbl 6achin TypY apKbl/bl;
e AENO mMo6GuUnbai konaaHbackl apkbiibl («[MapamMeTprnep» KOWbIHObICHI).

K¥PbIJNTFbl K¥NNAY

KypblNFbl Ky/arFaH »aFdanga KYPbUIFbiHbl KyaTCbi3OaHObIpyFa MYMKiHOIK 6epeTiH eHKenTy CeHCOopbIMeH

aboblKTanraH. KypbliFbl KayinTi TypOe eHKenTinreH Hemece KyfaFaH »XaFdanga gucnnenne OblobiCTbhiK,

cuUrHanMeH 6Gipre kayin 6enrici nanna 6onagbl. CoHaan-ak, KypblFsl AENO Mobunbai KocbiMLLIacbiHOa icke

KocblNiFaH 6orca, NanganaHyLlbl cMapThOHbIHbIH, Ky/laybl Typasbl xabapnamMa anagbl.

Erep »KbINbITKpILW Kyan Kasca, Keneci apekeTTepdi OpbiHOaHbI3:

1. XKbINbITKbILWTbI 6GacTanKpl OpPHbIHa KalTapblHbI3. XXbIMbITKbILL MEeH KyaT CbIMblHbIH, 3aKbIMOalIMaFaHblHa KO3
YKETKI3IHI3.

2. KaTeHi oo yLWiH Kocy/ewipy TyMMeciH 6ip OblGbICTbIK CUMHaA ecTinreHuwe (KeMiHge 3 cekyHna) Gachim
TYPbIHbI3.

EckepTne. Erep »bINbITKbILL Ky/1laFaHHaH KeiH bipaeH 6acTankbl OpHbIHa KalTapbliMaca, Kylay MHOWMKaTopbl

6ipa3 yakblTTaH KeWiH eleni. ABTOMaTTbl TypOe KanmblHa KenTipy VLWiH >KbIAbITKbIWTbl OypbIC KyMre

KaMTapblHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! Erep koHTeMHepOaH Cy Terince, Xbi/bITKbILLThI PO3eTKafaH aXKblPaTbIr, Of1 TOSblFbIMEH
KypFaFaHLa KyTiHi3. Erep KynaraHHaH KeMiH »XbIMbITKbILWTa HeMece KyaT CbIMbIHAA KOpPIHETIH 3akbiM 6orica,
OMArHOCTMKa VLUIH KbI3MEeT KepceTy opTasblFblHa XxabapnachlHbl3.

KOHTEMHEPOEH CyObl TY3Y

blnFanoaHablipy GYHKUMACBIH NanganaHFaHHaH KeMiH »XaHe KYPbINFbIHbI cakTay arfblH4a cy blobiCbiH 6ocaTy
Kepek. O YLUiH KYPbIFbl KOPMYCbIHbIH TOMEHTi aFblHOaFbl ThiFbIHAAPAbI (14) ally apKbifbl KanFaH cyabl Terin
TacTaHpbl3 >KOHE OHbl TOMbIFbIMEH KYPFaTbiHbI3. KyPbUTFbIHbI  ThIFbIHOAPbLIH  YKamnacTaH TYMHYCKabIK,
KanTamacblHOa caKTay YCbiHblagbl.

AKAYIJIbIK CEBEBIH I3OEY XOHE TY3ETY

e XXbIIbITKbIW KOCbIIMaMAbl. blkTMan cebenTep: po3eTka akaysbl; KyaT CbiMbl 3akbiMaanfaH. Wewim:
po3eTkara 6acKa KyYPbIIFbiHbI KOCY apKplfbl OHbIH OYPbIC YXYMbIC icTeyiH TeKcepiHi3; KakeT 6ornca,
KYPbINFbIHbI YXYMbIC iICTEMTIH po3eTKaFa KOCbIHbI3; OKiNeTTi KbiI3aMeT KepceTy opTasblFbiHa xabapriacbiHbl3.

e «SMART» peXXUMi KOCbIIFAH Ke3ge XXbIbITKbIW Kbi36anmapbl. blkTMan cebebi: KaxeTTi TeMnepaTtypa
OypbiC opHaTbiIMaraH. LLelwim: KaykeTTi TeMnepaTypaHbl aFbiIMOarbl 6e1Me TeMrepaTtypacbiHaH »KOFapblpak,
OPHaTbIHbI3.

e XbIIbITKbILW MO6UNbAI KOCbIMLUAHbIH KOMaHfanapblHa )ayan 6epMengi. blktuman cebebi: xeni
KOCbINbIMbIHOA aKaysblK opblH angbl. LlewwimM: KypbinFbiHbl Wi-Fi ykeniciHe KaTa KOCblIHbI3 HeMece BGalnaHblc
KanmblHa KereHuwe KyTiHi3.

¢ XKbINbITKbIW curHan 6epegi, kocy/ewipy TyMMeci Kbi3bi XbINbIAbIKTanAbl. blkTnman ce6ebi: KypblFbl
eHKenin KeTKeH HeMece KayinTi Typae kKynarFaH. LewimM: «KypbinFbl Kynay» 6eniMiHpoeri kapgamaapmbl
OpPbIHOAHbI3.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepaiH, elKanNCbiCbl MaCeeHi Wellyre KeMeKTecrece, XeTKisyLlire

HeMece yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasibiFbiHa XxabapriacbiHbl3. KypbiFbiHbl 6e/leKTeMEHI3 HeMece OHbl

©3iHi3 YKeHaeyre apekeT KacaMaHbl3.

ASBISC nainpganaHyLblnapra anblH ana eCKepTyCi3 KYPbINTFbIHbI ©3repTy )KaHE OCbl KY)KaTKa 83repicTep MeH TOMbIKTbIPYNap EHTI3Y KYKbIFbIH
o3iHe Kanablpaabl.

Keningik Mep3imi XaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypblfiFbl 6ernliek cayna eniciHae caTbl/iFaH KYHHeH 6acTan 2 »bisl.

OHaipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. KiHspaT-TananTbl KabbingantblH Tynra: XKLWC "Acbuc KasakcTtaH", KasakcTaH, 050018, AnmaTbl K-Cbl,
TynbKybacckas K-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz. Monbluana »acanraH. MyHaa aTanfaH 6apnblk cayfa 6enrinepi MeH cayaa ataynapbl onapabiH,
TUICTI MenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabblnagbl. OHAOIPINreH KYHI KanTaMaga KepceTireH.

AFbIMOAFbl aKnapaT MeH KyPbIIFbIHbIH TOMbIK CUMaTTaMachl, COoHAal-aK KOCblly HYCKayrapbl, cepTuduKaTTap, cana »oHe Keninmaik
TananTapbiH KabbiMAaiTbiH KOMAaHMANap Typarbl aknapaT aeno.com/documents caliTbiHAa KOMKeTiMA,.

By KypbINFbl KonaaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa caiKec Kenepai.

ROHS OUPEKTUBACDI. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl WwekTey »eHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTUBachbiHbIH, TananTapbiHa, COHbIH ilWiHae
2015/863/EU ROHS auMpeKT1BacbiHbIH TananTa.

COMKECTIK TYPAJbI XEHIIOIPIITEH OEKAPALIUA. Ocbl apkpiibl ASBISC KypbinFbiHbiH, 2014/53/EU OMpeKTUBachbiHa CallKec eKeHiH
manimaenai. EO celkecTik aeKnapaLmscbiHbiH ToMbiK MaTiHiH keneci Be6-cainTTaH Tabyra Gonagbl: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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AENO™ premium gudrais eko-silditajs telpam ar DZIVAS UGUNS efektu ir paredzéts gaisa sildidanai un
mitrinasanai dzivojamas un biroja telpas.
UZMANIBU! Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar 5o dokumentu un saglabajiet to turpmakai

lietoSanai.
MODELI
. . Krasa
Kontaktdaksas tips
Balts Melna
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFH0002S-UK-A *

* Modeli ar galotni ,-A" ir paredzéti pardoSanai ,Amazon* tirgd, un tiem nav tehnisku atskiribou no modeliem bez galotnes.

TEHNISKIE DATI

Barosanas (ieeja): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (< 2,0 W gaidstaves rezima). Wi-Fi atbalsts:
2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvekcijas sildiana: 2 jaudas limeni. Apsildama platiba: lidz 35 m? *.
Temperatdras uzturésana telpa: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultraskanas gaisa mitrina$ana: 3 intensitates Iimeni.
Nepartrauktas Gdens tvaika veidoSanas laiks ar pilnu tvertni: lIidz 72 st. 12 krasainas apgaismojuma rezimi.
Udens tvertnes tilpums: 2 I. Displejs: IPS, 2,8", 320x240 px. Trokdna limenis (1 m attdluma): < 35 dB. Vadiba:
manuala, talvadibas (izmantojot AENO lietotni), balss paligi. Materials: térauds, aluminijs, plastmasa.
Pagrieziena sensors. Aizsardziba pret elektroSoku un parkarsanu. Izmérs: 1010x170x240 mm. Neto svars:
10,9 kg. Barosanas kabela garums: 1,9 m. Darba apstakli: temperatlra +5..+40 °C, relativais mitrums = 70 %.
Uzglabasanas apstakli: temperatdra +5..+40 °C, relativais mitrums < 80 % (bez kondensacijas).

PIEGADES PAKETE (sk. A att.)

Premium gudrais eko-silditdjs telpam ar DZIVAS UGUNS efektu, kajas (2 gab.), skraves kaju
stiprinasanai (4 gab.), montazas un ieslégsSanas brosura, garantijas talons, atras lietoSanas pamaciba.

IERICES ELEMENTI (sk. A att.)

1- Udens tvertnes vaks, 2 — Udens tvertne, 3 — ierices korpuss, 4 — vadibas panelis, 5 — regulators, 6 — pastavigas
sildisanas poga, 7 - ,SMART" sildiSanas reZima poga, 8 — taimera poga, 9 — displejs, 10 — apgaismojuma poga,
11 - Gdens tvaika poga, 12 - ieslég3anas/izslégsanas poga, 13 — baro3anas vads, 14 — caurumu aizbazni tdens
novadidanai no tvertnes, 15 — temperatdras un mitruma sensors, 16 — baro%anas slédzis 1/0, 17 — skraves kaju
stiprinasanai, 18 — kajas.

IEROBEZOJUMI UN BRIDINAJUMI

Pirms ierices darba uzmanigi izlasiet &is sadalas saturu.

UZMANIBU! Karsta virsma! Saskaroties ar sakarsétam virsmam, pastav apdegumu risks! Nepieskarieties
silditaja virsmai, lidz ta nav pilniba atdzisusi!

UZMANIBU! Nenovirziet un neapgrieziet silditaju, ja tad tvertne ir piepildita ar Gdeni! Piepildot tvertni,
neparsniedziet ,MAX" atzimi. Izmantojiet tikai attiritu/destilétu Gdeni. Neizmantojiet Gdens tvaika funkciju, ja
tvertne ir tuksa.

lerice, ka arl AENO lietotne nav paredzétas lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku,
psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices darba, un ja tie
neatrodas par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Neizmantojiet
ierici mazas telpas, kur atrodas personas, kuras nevar pasas iziet no telpas, un ja tie neatrodas par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba. Novietojiet silditaju vismaz 1 metra attaluma no audumiem, mébelem,
dekoracijam un citiem uzliesmojosiem materialiem. Neuzstadiet ierici tieSi zem elektriskas rozetes vai uz tas.
Neuzstadiet ierici bérniem un majdzivniekiem pieejamas vietas. Lietojiet silditaju vismaz 1,5 metru attaluma
no cilvékiem un dzivniekiem. Neizmantojiet ierici vannas, dusas vai jebkura cita Gdens avota tuvuma. Nelaujiet
bérniem spéléeties ar ierici un piederumiem. lzvairities no ierices nokriSanas un nemetiet to. Neizmantojiet
bojatu ierici un piederumus. Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos noraditais nominalais spriegums un
frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Neatstdjiet ierici, kas

:- Ja jums radas kadi jautajumi vai grutibas, lietojot ierici AENO™, [Udzu, sazinieties ar atbalsta dienestu pa e-
: pastu support@aeno.com Vvai izmantojot tieSsaistes térzésanu timekla lapad aeno.com/service-and-
: warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebutu jatére laiks un pules, apmeklgjot
1

_—— e = = = ]

veikalu.

* Efektiva apsildes platiba ir atkariga no telpas platibas, griestu augstuma, logu skaita, to stiklojuma kvalitates, sienu un griestu
izolacijas kvalitates, stlra istabu klatbutnes un klimata zonas.
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pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietoSanas un pirms tiriSanas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot kontaktdaksu, nevis baroSanas vadu. Neiegremdéjiet ierici, baroSanas
vada kontaktdaksu vai pasu vada Gdeni vai citos Skidrumos. Neaizsedziet silditaju un zavéjiet drébes ne uz ta.
Neparvietojiet ierici, kameér ta ir ieslégta vai karsta. Parliecinieties, ka baroSanas vads nav savits, parlocits,
piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem, asiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. lerices
tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzekl|us, abrazivas pastas, lidzek|us, kas satur skabes
un Skidinatajus, ka ari metala stklus. Pirms uzglabasanas iztuksojiet ierici un laujiet tai pilniba izzGt. Razotajs
nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta sniegtos ieteikumus. Ja
ierice ir bojata apgasanas vai krituma rezultata, tas anulé razotaja garantiju. Neizjauciet ierici un nelabojiet to
pasi. Remonts javeic kvalificetam specialistam autorizéta servisa centra. Lai nomainitu bojatu barosanas vadu
un izvairitos no bistamam situacijam, vérsieties pie razotaja, pilnvarota servisa centra vai specialista ar
atbilstosu kvalifikaciju. Stkaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja darbiba pamaciba, kas
pieejama timekla lapa aeno.com/documents.

VADIBAS PANELA ELEMENTI

Pogas
Pastaviga ,SMART" . ) Rad ) ) Udens I leslégsana/
ﬁ sildisana SMART rezims 8 Taimeris Q Apgaismojums O tvaiki U izsléegSana
Displejs
o _ _ % . _ — Wi-Fi savienojuma @] Bérnu aizsardzibas
Temperatdra telpa Mitrums telpa _
24 P P 51 P : statuss funkcija
Laiks lidz silditaja izslegsanai ar taimeri Nepartrauktas Gdens tvaika veidosanas
00:00 ~ o 00:00 . _ o
(stundas un minutes) atlikusais laiks (stundas un minadtés)

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGAS FUNKCIJAS

Darbiba Funkcija

Viena nospieSana Silditaja ieslégsanal/izslégsana

NospieSana un turiet [idz vienam skanas signalam (vismaz 3 sekundes) KlGdas atiestatiSana péc silditaja kritiena
- - L L . Silditaja parslegSana uz Wi-Fi savienoSanas

Nospiediet un turiet lidz diviem skanas signaliem (vismaz 5 sekundes) reiTmLJJ P E

Nospiediet un turiet Iidz trim skanas signaliem (vismaz 10 sekundes) Silditaja rGpnicas iestatijumu atiestatisana

LED INDIKACIJA

. _ lerice ir ieslegta un aktivizéta AENO . R
Aizdegas zala lietotna i Aizd Tiek aktivizéta
-0)- izdegas . _,_ _. _
—— — Q O _ d izvéleta ierices
) - lerice ir pievienota baroSanas avotam, zala "
Aizdegas zila o . _ o funkcija
C) aktivizéta AENO lietotné, bet nav ieslégta 8 6
Mirgojosa zala *, . - . . — - -
) N J. . ' lerice ir Wi-Fi savienoSanas rezima |zvEélat3 ierices
zila vai violeta Nedeg R
: - - . . SMART funkcija ir izslégSana
Mirgo sarkana Kltda pec ierices kritiena
A . " Ir sasniegta vélama telpas sildisanas Miraoiod Tvertné ir parak maz
aismots _ o . . irgojosa | _ -
SMART P9 _ temperatlra, sildisana uz laiku tiek O 9°) _ | Gdensvaita nav
dzeltena _ dzeltena L
partraukta vispar

* Ja silditaju kontroléjat manuali, nesavienojot AENO lietotni, mirgojosa zala norada, ka ierice ir ieslegta un gatava darbam.

UZSTADISANA UN IESTATISANA

1. Iznemiet ierici no iepakojuma, novietojiet to uz vienmerigas horizontalas virsmas un pieskravejiet kajas (18)
ar skravem (17), ka paradits B att. Parliecinieties, ka caurumu aizbazni Gdens novadisanai (14) ir ciesi aizverti.

2. Novietojiet silditaju uz kajam uz lidzenas, stabilas virsmas vélamaja vieta.

3. Atveriet tvertnes vaku (1) un piepildiet to ar attiritu/destilétu ddeni lidz atzimei ,MAX" (< 2 |, sk. D att.).
Neparsniedziet atzimi!

4. Savienojiet ierici ar baroSanas kontaktligzdu, izmantojot barosanas vadu (13).
UZMANIBU! Ir aizliegts izmantot pagarinataju vai tikla filtru, lai pieslégtu ierici baro3anas tiklam, jo ierice
sildisanas rezima patéeré parak lielu jaudu!

5. Pagrieziet barosanas slédzi I/0 (16) pozicija ,I* (,leslégts”) (sk. C att.).

. Pagaidiet, lidz ierice ir gatava darbam - ieslég$anas/izsleg3anas poga saks mirgot zila.

7. leslédziet silditaju, vienu reizi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu (12) uz vadibas panela (4) - ta saks
mirgot zali.

o
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8. Ja nepiecieSams, aktivizéjiet ierici mobilaja AENO lietotné:

e savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi (2,4 GHz) un piesakieties sava konta lietotné (vai lejupieladéjiet mobilo
lietotni no Google Play vai App Store un registréjiet jaunu kontu);

e noklikskiniet uz ikonas ,+“ cilné ,Sakums" ekrana augsdala un izvélieties ,Pievienot ierici*;

o ieslédziet BT viedtalruni un pieskiriet lietotnei visas pieprasitas piekluves,

e ja nepiecieSams, ievadiet Wi-Fi tikla akreditacijas datus un nospiediet uz , Talak®;

pagaidiet, lidz silditajs tiek automatiski atpazits, un nospiediet ,Pievienot";

pagaidiet, [ldz savienojuma process tiks pabeigts, un noklikskiniet uz ,Pievienot". leslég3anas/izslégdanas

poga saks nepartraukti apgaismots zala.

Piezime. Ja ierice nav automatiski atpazita, nospiediet un turiet ieslégdanas/izslégsanas pogu 5 sekundes,

lidz atskan divi skanas signali (ieslégsanas/izslégSanas poga saks mirgot violetd), viedtalruna ekrana

izvélieties kategoriju ,Silditajs” un izpildiet lietotne sniegtos savienoSanas noradijumus.

Piezime. Aktivizéjiet ierici, izmantojot Google Assistant, Amazon Alexa vai Siri (sikaku informaciju skatiet
pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timekla lapa aeno.com/documents).

9. Darbiniet ierici manuali vai izmantojot mobilo lietotni.
IERICES KONTROLE
Vadiba ar manuala

1.

leslédziet silditaju, vienreiz nospieZot ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2. lzvélieties un iesledziet vélamo funkciju, vienu reizi nospiezZot attiecigo pogu uz vadibas panela, un péc tam

reguléjiet funkciju, pagriezot regulators (5):

Poga Funkcija Funkcijas iestatiSana

ﬁ Pastaviga sildisana Sildisanas jauda (2 jaudas —1000,0 W, 2000,0 W)

Telpas apkures temperatUra (0-40 °C / 32-104 °F, regulésanas

SMART" rezima sildis
SMART |. rezima sildisanasa solis—1°C /1°F) *

8 Taimeris Laiks lidz silditaja izslegsanai stundas un minutées
_ . L Udens tvaiku veidoganas intensitate (3 limeni — zema, vidéja,
Udens tvaiku veidoSanas '
augsta)
Q Apgaismojums Apgaismojuma krasu rezims (12 rezimi)

* Temperatdras vienibu °C/°F var mainit, izmantojot AENO lietotni.

Silditajs atbalsta divu veidu sildiSanu:

e Pastaviga sildisana uztur nepartrauktu siltumu.

¢ ReZima ,SMART* sildisana ir paredzéts noteiktas temperatUras uzturésanai telpa. Ja telpas temperatlra
ir vienada ar iestatito temperatlru vai augstaka par to, silditajs parsléedzas gaidstaves rezima,
lidz temperatdra nokritas zem iestatitas temperatdras. ,SMART" reZima nokluséjuma temperatara ir
jestatita uz 24 °C / 85 °F.

Lai panaktu dzivas uguns efektu, vienlaicigi iesledziet Gdens tvaika veidoSanas un apgaismojumul.

Piezime. Dzivas uguns efekta kvalitate ir atkariga no vides apstakliem, piemeéram, telpas temperatdras un
mitruma, caurvéja, gaisa kondicionésanas utt.

Piezime. Lai izslegSana funkciju, nospiediet un turiet attiecigo pogu. Displejs tiks paradita progresa josla.
Nospiediet pogu, [idz skala ir pilna.

. Kad darbiba ir pabeigta, izslédziet silditaju, vienu reizi nospiezot ieslégdanas/izslégdanas pogu uz vadibas

panela.

Piezime. P&c 20 sekunzu bezdarbibas vadibas panelis pariet gaidstaves rezima. Lai darbinatu ierici, aktivizéjiet
to, nospiezot jebkuru pogu uz vadibas panela.

Vadiba ar lietotni

1.

Parliecinieties, ka silditajs ir aktivizéts AENO mobilaja lietotné (vairak informacijas sk. ,Uzstadisana un
jestatidana®). leslédziet silditaju, vienreiz nospiezot ieslégdanas/izslégdanas pogu lietotné.

. Kontrolégjiet silditaju, izmantojot lietotni. Lietotné ir pieejami ari papildu iestatijumi un funkcijas:

e jerices darbibas grafika iestatisana;

e parbaudit elektroenergijas patérina statistiku;
pielagot pazinojumus;

o izvélieties temperatUras vienibu (°C/°F);
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e Balss paligu savienoSana un scenariju iestatisana.
3. Kad darbiba ir pabeigta, izslédziet silditaju, vienreiz nospiezot ieslégdanas/izsl€gsanas pogu lietotni.
Piezime. Lai iegUtu vairak informacijas par silditaja vadibu, izmantojot mobilo lietotni, skatiet pilnaja darbiba
pamaciba, kas pieejama timekla vietné aeno.com/documents.

BERNU AIZSARDZIBAS FUNKCIJA &

Bérnu aizsardzibas funkcija blokeé visas ierices vadibas panela pogas un regulatoru. Funkciju var
izslédziet/ieslédziet 3adi:

¢ manuali, vienlaikus nospiezot un turot 3 sekundes gan pastavigas sildisanas, gan apgaismojuma pogas;

e izmantojot AENO mobilo lietotni (cilne ,lestatijumi®).

IERICES KRITUMS

lerice ir aprikota ar slipuma sensoru, kas atvieno ierices baroSanu kritiena gadijuma. Ja ierice bistami nosveras

vai kritas, displeja paradas briesmu zime un skanas signals. Pazinojums par kritienu tiks nosUtits ari uz lietotaja

viedtalruni, jaierice ir aktivizéta AENO mobilaja lietotneé.

Ja silditajs kritis, rikojieties sadi:

1. Atgrieziet silditaju ta sakotnéja stavokli. Parliecinieties, ka silditajs un baroSanas vads nav bojati.

2. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslég3anas pogu, lidz atskan viens skanas signals (vismaz 3 sekundes), lai
atiestatitu kladu.

Piezime. Ja péc kritiena silditajs netiek sakotnéja stavokli, kritiena indikators péc isa laika izsledzas. Atgrieziet

silditaju sakotnéja stavokli automatiskai atiestatisanai.

UZMANIBU! Ja Gdens tvertné ir noplUdis, atvienojiet silditaju no baro%anas un pagaidiet, [idz tas pilniba izzUst.
Ja péc kritiena ir redzami silditaja vai baroSanas vads bojajumi, sazinieties ar servisa centru, lai veiktu
diagnostiku.

UDENS NOTEKSANA NO TVERTNES

Péc mitrinasanas funkcijas lietoSanas un pirms ierices uzglabasanas Udens tvertne ir jaiztukso. Lai to izdaritu,

iztuksojiet atlikuso Gdeni, atverot aizbaznus (14) ierices korpusa apaksdala, un laujiet iericei pilniba izzat. lerici

ieteicams uzglabat originalaja iepakojuma, neaizverot aizbaznus.

IESPEJAMO DARBA TRAUCEJUMU NOVERSANA

¢ Silditajs neieslédzas. lespéjamie iemesli: kontaktligzda ir bojata; barosanas vads ir bojata. Risinajums:
parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, ja nepieciesams, pieslédziet ierici remontéjamai
kontaktligzdai; sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

e Ja ir ieslegts ,SMART“ rezims, silditajs nesilda. lespéjamais iemesls: nav pareizi iestatita vélama
temperatdra. Risinajums: iestatiet vélamo temperatdru virs pasreizéjas telpas temperaturas.

¢ Silditajs nereagé uz komandam no mobilas lietotnes. lespé&jamais iemesls: ir noticis tikla savienojuma
traucéjums. Risinajums: atkartoti savienojiet ierici Wi-Fi tiklam vai pagaidiet, lildz savienojums tiks atjaunots.

o Silditajs izdod skanas signalu, un ieslégsanas/izslégsanas poga mirgo sarkana. lesp&jamais iemesls:
ierice ir bistami sasvérusies vai kritusi. Risinajums: Veiciet darbibas, kas aprakstitas sadala ,lerices kritums".

UZMANIBU! Ja neviena no piedavatajam metodém nepalidz&ja novérst problému, sazinieties ar piegadataju

vai autorizétu servisa centru. Neizjauciet ierici un neméginiet to salabot pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks— 2 gadi no ierices pardoSanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Razots Polija. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Ipasnieku ipasums. Razosanas
datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem
kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

ROHS DIREKTIVA. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezo3anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU
prasibam.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar 0 pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams 3ada timekla adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Premium iSmanusis Eco erdves Sildytuvas su TIKROSIOS UGNIES efektu ,AENO™* skirtu Sildyti ir drekinti
org gyvenamosiose ir biuro patalpose.
DEMESIO! Prie$ jrenginio eksploatavima atidZiai susipaZinkite su $iuo dokumentu ir i§saugokite jj tolesniam

naudojimui.
MODELIAI
. . Spalva
t t
KiStuko tipas Balta Juoda
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeliai su galunémis ,-A" yra skirti parduoti ,Amazon* prekybos platformoje ir techniskai nesiskiria nuo modeliy be gallniy.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Maitinimo Saltinis (jvestis): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (< 2,0 W budéjimo rezimu).
Wi-Fi palaikymas: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvekcinis Sildymas: 2 galingumo lygiai. Sildomas plotas:
iki 35 m? * Patalpos temperatdra: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultragarsinis oro drékinimas: 3 intensyvumo lygiai.
Nuolatinis vandens gary generavimo laikas esant pilnam rezervuarui: iki 72 val. 12 spalvy foninio apsvietimo
rezimy. Vandens rezervuaro talpa: 2 |. Ekranas: IPS, 2,8", 320x240 px. Triuksmo lygis (1 m atstumu): < 35 dB.
Valdymas: rankinis, nuotolinis (per programele ,,AENO%), balso pagalbinés programos. Medziaga: plienas,
aliuminis, plastikas. NuolydZio jutiklis. Apsauga nuo elektros smugio ir perkaitimo. Dydis: 1010x170x240 mm.
Grynasis svoris: 10,9 kg. Maitinimo laido ilgis: 1,9 m. Eksploatavimo salygos: temperatura +5..+40 °C, santykinis
oro drégnis = 70 %. Laikymo salygos: temperatura +5..+40 °C, santykinis oro dregnis < 80 % (be kondensacijos).

TIEKIMO KOMPLEKTAS (Zr. pav. A)
Premium iSmanusis Eco erdvés Sildytuvas su TIKROSIOS UGNIES efektu, kojelés (2 vnt.), kojeliy tvirtinimo
varztai (4 vnt.), surinkimo ir jjungimo instrukcija, garantinis talonas, trumpa vartotojo instrukcija.

JRENGINIO ELEMENTAI (7r. pav. A)

1 — vandens rezervuaro dangtis, 2 — vandens rezervuaras, 3 — prietaiso korpusas, 4 - valdymo pultas,
5 - reguliatorius, 6 — nuolatinio kaitinimo mygtukas, 7 - ,SMART" kaitinimo rezimo mygtukas, 8 — laikmacio
mygtukas, 9 - ekranas, 10 - ap3vietimo mygtukas, 11 - vandens gary mygtukas, 12 - jjungimo / isjungimo
mygtukas, 13 — maitinimo laidas, 14 — rezervuaro vandens iSleidimo angy dangteliai, 15 — temperatdros ir
drégmes jutiklis, 16 — maitinimo jungiklis 1/0, 17 - kojeliy tvirtinimo varztai, 18 — kojelés.

APRIBOJIMAI IR |SPEJIMAI

Pries pradedami naudoti jrenginj, atidziai perskaitykite Sio skyriaus turinj.

DEMESIO! Karstas pavirsius! Liesdami jkaitintus pavirsius, keliate nudegimy rizika! Nelieskite &ildytuvo
pavirsiaus, kol jis visiSkai neatves!

DEMESIO! Nenuleiskite ir neapverskite sildytuvo, jei jo bakas yra pripildytas vandens! Nepripildykite rezervuaro
virs ,MAX" zymés. Naudokite tik isgryninta/distiliuotg vandenj. Nenaudokite vandens gary funkcijos, kai
rezervuaras tuscias.

|renginys, taip pat AENO programele, néra skirti naudoti vaikams iki 16 mety arba asmenims su ribotomis
fizinemis, psichinémis ar protinemis galimybemis, jei jie neturi pakankamos patirties ar ziniy ir nera priziarimi
asmens, atsakingo uzZ jy sauguma. |renginys skirtas naudoti tik buityje, patalpose. Nenaudokite prietaiso
mazose patalpose, kuriose yra asmeny, negalin€iy savarankiskai iSeiti iS patalpos ir kuriy nuolat nepriziGri uz
ju sauguma atsakingas asmuo. DraudZiama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. Sildytuva statykite ne maZiau kaip
1 metro atstumu nuo bet kokiy audiniy, baldy, dekoro elementy ir kity lengvai uzsiliepsnojanciy medziagy.
Nejrengkite jrenginio tiesiai po elektros lizdu arba vir§ jo. Nestatykite prietaiso vaikams ir gyvinams
pasiekiamoje vietoje. Naudokite Sildytuva ne maziau kaip 1,5 metro atstumu nuo zmoniy ir gyvinuy.
Nenaudokite prietaiso Salia vonios, duso ar bet kokio kito vandens Saltinio. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu
ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo. Nenaudokite paZzeisto jrenginio ir priedy. |sitikinkite,
kad techninése charakteristikose nurodyta vardine jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Elkites
su jrenginiu tik sausomis rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezitros. Atjunkite
jrengin] nuo elektros tinklo po naudojimo ir pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo laikydami
kistuka, o ne maitinimo laida. Negalima panardinti prietaiso, maitinimo laido kistuko ar paties laido | vanden]j
ar kitus skyscius. Neuzdenkite Sildytuvo ir nedziovinkite ant jo daikty. Negalima perkelti jjungto ar karsto
prietaiso.

| Kilus kokiems nors Klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome susisiekti su
palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu aeno.com/service-
and-warranty. Specialistai pades Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy
apsilankymui parduotuvéje.

* Efektyvus Sildymo plotas priklauso nuo patalpos dydzio, luby aukscio, langy skaiciaus, stiklinimo kokybes, sieny ir luby
izoliacijos kokybeés, kampiniy patalpy buvimo, taip pat klimato zona.
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|sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas, perlenktas, suspaustas, nesilieCia su karstais, astriais daiktais
ar Silumos Saltiniais. |renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
priemoniy, kuriy sudetyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Pries laikydami, isleiskite
vandenj is prietaiso ir leiskite jam visiSkai i8dziati. Gamintojas neatsako uz jokig Zalg, padaryta del Sioje
instrukcijoje nurodyty rekomendacijy nesilaikymo. Jei prietaisas buvo sugadintas apvirtus ar nukritus,
gamintojo garantija nustoja galioti. Neardykite ir netaisykite jrenginio patys. Remonta turi atlikti kvalifikuotas
jgalioto techninés priezilros centro specialistas. Norédami pakeisti pazeista laida, kreipkités | gamintoja,
jgaliotajj aptarnavimo centra arba tinkamai kvalifikuota asmenj, kad iSvengtumeéte pavojingy situacijy. ISsamuy
jrenginio, jo rezimy ir funkcijy apraSyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu
aeno.com/documents.

VALDYMO PULTO ELEMENTAI

Mygtukai
Nuolatinis SMART" ) ) Y Foninis Vandens | Jjungimas/
65 : Laikmatis| |-]
— | kaitinimas SMART rezimas 8 arxmatis Q apsvietimas O garai U iSjungimas
Ekranas
24.c Temperatura 5-| % Oro dregnis — Prijungimo prie ,Wi-Fi* @ Apsaugos nuo vaiky
patalpoje patalpoje - bUsena funkcija

Likes nepertraukiamo vandens gary

8 00:00 Laikas iki &ildytuvo i‘.éjL.mgi.mo pagal laikmatj © 00:00 generavimo laikas
(valandomis ir minutémis) L ) .
(valandomis ir minutéemis)

MYGTUKO |JUNGIMO / ISJUNGIMO FUNKCIJOS

Veiksmas Funkcija
Paspausti vieng karta Sildytuvo jjungimas/ isjungimas
Paspauskite ir laikykite, kol iSgirsite vieng garso signala (ne maziau kaip

Klaidos iSvalymas po Sildytuvo kritimo
3 sekundes) Y P Y

Sildytuvo perjungimas j suporavimo rezima per
S Wi-Fi*
Paspauskite ir laikykite iki trijy garso signaly (ne maziau kaip 10 sekundziy) | Sildytuvo nustatymy grazinimas j gamyklinius

SVIESOS INDIKACIJA

Paspauskite ir laikykite iki dviejy garso signaly (ne maziau kaip 5 sekundes)

|renginys jjungtas ir aktyvuotas ,,AENO*

Sviecia zaliai L
programeéléje

VA Sviedia Pasirinkta prietaiso
Jrenginys prijungtas prie elektros tinklo, QO o eap
. . . ) L zaliai funkcija jjungta
Sviecia melynai aktyvuotas ,AENO* programeéléje, bet
I nejjungtas
O 55
Mirksi zalia *, 8 —
meélyna arba |renginys yra suporuotas per ,Wi-Fi* _ | pasirinkta jrenginio
violetine SMART NesviecCia .. e
funkcija yra isSjungta
Mirksi raudonai Klaida po jrenginio kritimo
. .. _ - Rezervuare yra per
Norima patalpos Sildymo temperattra Mirksi
sMART | Dega geltona P P Y P O mazai vandens arba

pasiekta, Sildymas laikinai sustabdytas geltonai

jo visai néra

* Kai sildytuvas valdomas rankiniu budu, nesusijungus su ,,AENO* programéle, zalia mirganti lemputé reiskia, kad prietaisas
jjungtas ir paruostas darbui.

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAS

1. I18pakuokite jrenginj, padékite jj ant lygaus horizontalaus pavirsiaus ir pritvirtinkite kojeles (18) varztais (17),
kaip parodyta paveikslélyje. B. |sitikinkite, kad vandens iSleidimo angy kamsciai (14) blty sandariai uzdaryti.

2. Pastatykite Sildytuva ant kojeliy ant lygaus, stabilaus pavirSiaus norima padéetimi.

3. Atidarykite rezervuaro dangtelj (1) ir jpilkite | jj idgryninto / distiliuoto vandens iki Zymeés ,MAX* (< 2 |,
Zr. pav. D). Nevirsykite Zymos!

4. Prijunkite jrenginj prie elektros lizdo naudodami maitinimo laida (13).
DEMESIO! D¢l didelés jrenginio galios $ildymo rezimu, draudZiama naudoti prailginimo laida ar tinklo filtrg
prijungimui prie elektros tinklo!

5. Perkelkite maitinimo jungiklj 1/ 0 (16) j padétj ,I* (,[jungta®) (Zr. pav. C).

6. Palaukite, kol prietaisas bus paruosdtas darbui - jjungimo / idjungimo mygtukas pradés mirgéti melyna
spalva.

7. ljunkite ildytuva vieng kartag paspaude jjungimo / ijlungimo mygtuka (12) valdymo skydelyje (4) - jis pradés

mirkseti zalia spalva.
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8. Jei reikia, jjunkite jrenginj mobiliojoje programeéléje ,,AENO*:

e prijunkite iSmanuyjj telefong prie ,Wi-Fi* (2,4 GHz) ir prisijunkite prie savo paskyros programoje (arba
atsisiyskite mobiligjg programele is ,,Google Play” arba ,App Store" ir uzregistruokite nauja paskyra);
e spustelekite piktograma ,+“ skirtuke ,Namai* ekrano virsSuje ir pasirinkite ,Prideti jrenginj*;
e jjunkite BT savo iSmaniajame telefone ir suteikite programeélei visus prasomus leidimus;
e jeireikia, jveskite savo ,Wi-Fi* tinklo prisijungimo duomenis ir spustelekite , Toliau®
e palaukite, kol Sildytuvas bus aptiktas automatiskai, ir palieskite ,Prideti*;
e palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas, ir spustelékite ,Parengta“. [jungimo / isjungimo
mygtukas pradés nuolat Sviesti zalia spalva.

Pastaba. Jei jrenginys nebuvo aptiktas automatiskai, paspauskite ir laikykite jjungimo/isjungimo mygtuka
5 sekundes, kol isgirsite du garso signalus (jjungimo / isjungimo mygtukas pradés mirkseti violetinés
spalvos), pasirinkite kategorijg ,Sildytuvas” imaniojo telefono ekrane ir sekite prijungimo instrukcijas
programeleje.
Pastaba. Jei reikia, jjunkite jrenginj ,Google Assistant®, ,Amazon Alexa“, ,Siri" (iSsami informacija pateikta
issamiame naudojimo vadove, kurj rasite tinklalapyje aeno.com/documents).

9. Valdykite jrenginj rankiniu budu arba per mobiligjg programele.

|RENGINIO VALDYMAS

Rankinis valdymas

1. Jjunkite Sildytuva vieng kartg paspaude jjungimo /idjungimo mygtuka.

2. Pasirinkite ir jjunkite norima funkcija vieng kartg paspaudziant atitinkama mygtuka valdymo pulte, tada
nustatykite funkcija pasukdami reguliatoriy (5):

Mygtukas | Funkcija Funkcijos nustatymas

ﬁ Nuolatinis kaitinimas Sildymo galia (2 galios —1000,0 W, 2000,0 W)

Patalpy sildymo temperatara (0-40 °C / 32-104 °F, reguliavimo

SMART |Sildymas ,SMART" rezimu %ingsnis —1°C /1°F) *

Laikmatis Laikas iki sildytuvo iSjungimo valandomis ir minutémis
' - int -
O Vandens gary generavimas \/.andfer?s garL{ generavimo intensyvumas (3 lygiai — Zemas,
vidutinis, aukstas)

Q Foninis apsvietimas Apsvietimo spalvy rezimas (12 rezimy)

* Temperattros matavimo vienetg °C/°F galima pakeisti AENO programéle.

Sildytuvas palaiko du Sildymo tipus:

¢ Nuolatinis kaitinimas uztikrina nuolatinj Silumos tiekima.

« Sildymas ,SMART* rezimu skirtas palaikyti nustatyta patalpos temperattra. Jei patalpos temperatdra yra
lygi arba aukStesné uz nustatytgja, Sildytuvas pereina | laukimo rezima, kol temperatira nukris zemiau
nustatyto lygio. ,SMART" reZimu numatyta temperatQra yra 24 °C / 85 °F.

Norédami pasiekti gyva ugnies efektga, jjunkite vandens gary generavima ir apsvietimag vienu metu.

Pastaba. Gyva ugnies efekto kokybe priklauso nuo aplinkos salygy, tokiy kaip temperatdra ir dregmes
patalpoje, skersvejy, kondicionieriy veikimo ir t. t.
Pastaba. Noredami iSjungti funkcija, paspauskite ir laikykite nuspaude atitinkama mygtuka. Ekrane bus
rodomas pazangos skale. Laikykite mygtuka paspausta, kol skale bus visiskai uzpildyta.
3. Baige eksploatacija, isjunkite Sildytuva vienag kartg paspausdami jjungimo / idjungimo mygtuka valdymo
pulte.
Pastaba. Valdymo pultas pereina j budejimo rezima po 20 sekundziy neveikimo. Noredami valdyti jrenginj, jj
jjunkite paspaude bet kurj valdymo pulto mygtuka.
Valdymas programéle
1. Jsitikinkite, kad Sildytuvas buty aktyvuotas mobiligja programele ,,AENO* (iSsamiau Zr. ,Montavimas ir
nustatymas®). Jjunkite 3ildytuva vieng karta paspaude jjungimo / is§jungimo mygtuka programeleje.
2. Valdykite Sildytuva programele. Per programeéle taip pat galima naudotis papildomais nustatymais ir
funkcijomis:
e jrenginio darbo grafiko nustatymas;
e elektros energijos suvartojimo statistikos patikrinimas;
e pranesimuy nustatymas,
e temperatlros matavimo vieneto pasirinkimas (°C/°F);
e balso pagalbiniy programy prijungimas ir scenarijy nustatymas.
3. Baige naudoti, isjunkite Sildytuva viena karta paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka programeléje.
Pastaba. Daugiau informacijos apie Sildytuvo valdyma per mobiligja programele rasite iSsamioje naudojimo

instrukcijoje, kurig galima rasti tinklalapyje aeno.com/documents.
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APSAUGOS NUO VAIKY FUNKCIJA &

Vaiky apsaugos funkcija blokuoja visy jrenginio valdymo pulto ir reguliatoriaus mygtuky veikima. Sia funkcija

galima jjungti/ igjungti Siais badais:

e rankiniu bddu, vienu metu paspausdami ir palaikydami nuolatinio kaitinimo ir apsvietimo mygtukus
3 sekundes;

e mobiligja programeéle ,,AENO* (,Nustatymai* skirtukas).

IRENGINIO KRITIMAS

[renginys turi pakreipimo jutiklj, kuris iSjungia jrenginj, jei jis nukrenta. Jei jrenginys pavojingai pakrypo arba

nukrito, ekrane pasirodo pavojaus Zenklas ir skamba garso signalas. Be to, | vartotojo iSmanuyjj telefong bus

iSsiystas pranesimas apie kritima, jei jrenginys aktyvuotas mobiliojoje programeleje ,,AENO*.

Jei Sildytuvas nukrito, atlikite Siuos veiksmus:

1. Grazinkite Sildytuva j pradine padet]. |sitikinkite, kad Sildytuvas ir maitinimo laidas néra pazeisti.

2. Paspauskite ir laikykite jjungimo / ijlungimo mygtuka, kol idgirsite vienag garso signalg (ne maZziau kaip
3 sekundes), kad istrintumeéte klaida.

Pastaba. Jei po kritimo Sildytuvas nebuvo iSkart pastatytas | pradine padétj, po kurio laiko kritimo indikatorius

iSsijungs. Grazinkite Sildytuva j tinkama padetj, kad jis automatiskai i$ naujo jsijungty.

DEMESIO! Jei vanduo issiliejo i§ rezervuaro, atjunkite sildytuva nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis visiskai

iSdzius. Jei po kritimo matomi Sildytuvo arba maitinimo laido pazeidimai, kreipkités j aptarnavimo centra, kad

baty atlikta diagnostika.

VANDENS IS REZERVUARO ISPYLIMAS

Prie§ jrenginio sandéliavima ir panaudojus drékinimo funkcija vandens rezervuaro jj reikia istustinti. Siam

tikslui, iSpilkite likusj vandenj, atidarydami kams&cius (14) jrenginio apacioje, ir palikite jj visiSkai i5dziuti.

Rekomenduojama laikyti jrenginj originalioje pakuotéje, neuzdengiant dangteliy.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

o Sildytuvas nejsijungia. Galimos priezastys: elektros lizdas neveikia; paZeistas maitinimo. Sprendimas:
patikrinkite, ar lizdas veikia, prijungdami prie jo Kitg jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie veikiancio lizdo;
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

¢ |junge ,SMART* rezima, sildytuvas nesyla. Galima priezastis: pageidaujama temperatlra buvo nustatyta
neteisingai. Sprendimas: nustatykite pageidaujama temperattrg auksciau nei esama patalpoje.

¢ Sildytuvas nereaguoja i3 mobilios programélés teikiamus nurodymus. Galima prieZastis: jvyko tinklo rysio
sutrikimas. Sprendimas: iS naujo prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi* tinklo arba palaukite, kol rySys bus atkurtas.

o Sildytuvas skleidzia garso signalg, jjungimo/isjungimo mygtukas mirksi raudonai. Galima prieZastis:
prietaisas pavojingai pasvires arba nukrito. Sprendimas: atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Jrenginio
kritimas".

DEMESIO! Jei né vienas i$ pasidlyty blidy nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités | tiekéjg arba jgaliota

techninés prieziuros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti § dokumenta iS anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Lenkijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybeé.
Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausig informacijg ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias
kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

ROHS DIREKTYVA. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva
2015/863/EU.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareikia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos
teksta galima rasti $iuo interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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De AENO™ premium eco slimme ruimteverwarming met REALISTISCH VLAMEFFECT is ontworpen voor
het verwarmen en bevochtigen van de lucht in woon- en kantoorruimten.

ATTENTIE! Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar het voor
toekomstig gebruik.

MODELLEN
Kleur
Stekker type Wit Zwart
E/F AFHO0O001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFH0002S-UK-A *

* Modellen met de extensie '-A' zijn bedoeld voor verkoop op Amazon en hebben geen technische verschillen met modellen
zonder de extensie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voeding (ingang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (¢ 2,0 W in stand-bymodus).
Wi-Fi-ondersteuning: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Convectieverwarming: 2 vermogenshiveaus.
Verwarmingsoppervilak: tot 35 m?2 * Temperatuur in de kamer behouden: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasone
luchtbevochtiging: 3 intensiteitsniveaus. Tijd van de continu generatie van waterdamp met een volle tank: tot
72 uur. 12 kleurenmodi voor verlichting. Inhoud watertank: 2 |. Display: IPS, 2,8", 3220x240 px. Geluidsniveau (op
een afstand van 1 m): < 35 dB. Bediening: handmatig, afstandsbediening (via AENO app), spraakassistenten.
Materiaal: staal, aluminium, kunststof. Kantelsensor. Bescherming tegen elektrische schokken en
oververhitting. Afmetingen: 1010x170x240 mm. Nettogewicht: 10,9 kg. Lengte netsnoer: 19 m.
Bedrijffsomstandigheden: temperatuur +5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 70 %. Opslagcondities: temperatuur
+5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 80 % (niet condenserend).

VERPAKKINGSINHOUD (zie afb. A)

Premium eco slimme ruimteverwarming met REALISTISCH VLAMEFFECT, voetjes (2 st.), bouten voor het
bevestigen van de voetjes (4 st), brochure over montage en inschakeling, garantiekaart, korte
gebruikershandleiding.

APPARAATELEMENTEN (zie afb. A)

1- deksel van de watertank, 2 —watertank, 3 — behuizing van het apparaat, 4 — bedieningspaneel, 5 - regelaar,
6 — constante verwarming knop, 7 — 'SMART' verwarmingsmodus knop, 8 — timer knop, 9 — display,
10 — verlichting knop, 11— waterdamp knop, 12 — aan-/uitknop, 13 — netsnoer, 14 — pluggen van tankafvoergaten,
15 — temperatuur- en vochtigheidssensor, 16 — 1/0 aan-/uitschakelaar, 17 — bouten voor het bevestigen van de
voetjes, 18 — voetjes.

BEPERKINGEN EN WAARSCHUWINGEN

Lees de inhoud van dit hoofdstuk zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

ATTENTIE! Heet oppervlak! Gevaar voor brandwonden door contact met verwarmde oppervlakken! Raak het
oppervlak van de verwarming pas aan als deze volledig is afgekoeld!

ATTENTIE! Kantel of draai de verwarming niet als de tank gevuld is met water! Overschrijd de 'MAX' markering
niet wanneer u de tank vult. Gebruik alleen gezuiverd/gedestilleerd water. Gebruik de waterdampfunctie niet
als de tank leeg is.

Het apparaaten de AENO app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen
met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben
van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik het apparaat niet in kleine ruimtes waar zich personen bevinden die niet in staat zijn om
zelfstandig de ruimte te verlaten en die niet onder voortdurend toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Plaats de verwarming op minstens 1 meter afstand van stoffen,
meubels, decoraties en andere brandbare materialen. Plaats het apparaat niet direct onder of boven een
stopcontact. Plaats het apparaat niet op locaties die toegankelijk zijn voor kinderen en huisdieren. Gebruik de
verwarming op minstens 1,5 meter afstand van mensen en dieren. Gebruik het apparaat niet in de buurt van
een bad, douche of een andere waterbron. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat
het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde accessoires.
Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties
overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat
het apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding na
gebruik en voor het schoonmaken. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden,
niet het netsnoer.

1 ! Als U vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, neem dan contact .
: op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op aeno.com/service- !
1 and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te
! verspillen aan een bezoek aan een winkel. !

* Het effectieve verwarmingsoppervlak is afhankelijk van de afmetingen van de ruimte, de hoogte van de plafonds, het aantal en
de kwaliteit van de ramen, de kwaliteit van de isolatie van de muren en het plafond, de aanwezigheid van hoekkamers en de
klimaatzone.
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Dompel het apparaat, de stekker van het netsnoer of het snoer zelf niet onder in water of andere vloeistoffen.
Dek de verwarming niet af en droog er geen kleren op. Verplaats het apparaat niet als het aan staat of heet is.
Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of afgekneld is en niet in contact komt met hete, scherpe
voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik geen chemisch agressieve schoonmaakmiddelen, schuurpasta's,
producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat schoon te maken. Laat
het water uit het apparaat lopen en laat het apparaat volledig drogen voordat u het opbergt. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de aanbevelingen in dit document. Als
het apparaat beschadigd is door kantelen of vallen, vervalt de garantie van de fabrikant. Demonteer of
repareer het apparaat niet zelf. Om een beschadigde snoer te vervangen en gevaarlijke situaties te voorkomen,
neemt u contact op met de fabrikant, een erkend servicecentrum of een gekwalificeerde specialist. Reparaties
moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum. Een
gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige handleiding op
aeno.com/documents.

ELEMENTEN VAN BEDIENINGSPANEEL

Knoppen
Constante 'SMART! . Y. - | .
SS_S verwarming SMART modus 8 Timer Q Verlichting O Waterdamp U In-/uitschakelen
Display
24'° Temperatuur in de 51% Vochtigheid in ,’-..?\ Wi-Fi-verbindingsstatus @ Kinderslotfunctie
kamer de kamer -
Tijd tot de verwarming wordt uitgeschakeld door| Resterende tijd van continue
00:00 . . ; 00:00 b ;
de timer (in uren en minuten) waterdampgeneratie (in uren en minuten)

FUNCTIES VAN DE AAN-/UITKNOP

Actie Functie
Eenmaal drukken De verwarming in-/uitschakelen
De fout resetten nadat de verwarming is

Houd ingedrukt tot u een pieptoon hoort (minstens 3 seconden)
gevallen

De verwarming overschakelen naar de Wi-Fi-
koppelingsmodus

De verwarming terugzetten naar de
fabrieksinstellingen

Houd ingedrukt tot u twee pieptonen hoort (minstens 5 seconden)

Houd ingedrukt tot u drie pieptonen hoort (minstens 10 seconden)

INDICATIE
Brandt groen Het apparaaF wordt ingeschakeld en
geactiveerd in de AENO app Y Brandt De geselecteerde
Het apparaat is aangesloten op de voeding, Q O roen apparaatfunctie is
| Brandt blauw geactiveerd in de AENO app, maar niet 9 geactiveerd
U ingeschakeld 8 646
Knippert groen *, Het apparaat staat in de Wi-Fi- - De geselecteerde
blauw of paars koppelingsmodus SMART Uit apparaatfunctie is
Knippert rood Fout na val van apparaat gedeactiveerd
. . . Er is te weinig of
De gewenste temperatuur in de kamer is Knippert .
smarr | Brandtgeel bereikt, verwarming wordt tijdelijk gestopt O geel ?ae:Q water in de

* Als u de verwarming handmatig bedient zonder verbinding te maken met de AENO app, geeft groen knipperen aan dat het

apparaat is ingeschakeld en klaar is voor gebruik.

MONTAGE EN AANPASSING

1. Pak het apparaat uit, plaats het op een plat horizontaal opperviak en bevestig de voetjes (18) met bouten (17)
zoals getoond in afb. B. Zorg ervoor dat de pluggen van afvoergaten (14) goed gesloten zijn.

2. Plaats de verwarming op zijn voetjes op een vlakke, stabiele ondergrond op de gewenste locatie.

3. Open het deksel van de tank (1) en vul het met gezuiverd/gedestilleerd water tot aan de '"MAX' markering
(= 21, zie afb. D). Vul niet boven de markering!

4. Sluit het apparaat met het netsnoer (13) aan op een stopcontact.
ATTENTIE! Het is verboden om een verlengsnoer of stekkerdoos te gebruiken voor aansluiting op het
lichtnet vanwege het hoge stroomverbruik van het apparaat in de verwarmingsmodus!

5. Zet de 1/0 aan-/uitschakelaar (16) in de 'I' (Aan') positie (zie afb. C).

6. Wacht tot het apparaat klaar is voor gebruik — de aan-/uitknop begint blauw te knipperen.

7. Druk één keer op de aan-/uitknop (12) op het bedieningspaneel (4) om de verwarming in te schakelen — de
knop begint groen te knipperen.

8. Activeer indien nodig het apparaat in de AENO mobiele app:
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e suit uw smartphone aan op Wi-Fi (2,4 GHz) en meld u aan bij uw account in de app (of download de
mobiele app van Google Play of App Store en maak een nieuwe account aan);

o tik op het'+'symbool in het 'Huis' tabblad bovenaan het scherm en selecteer 'Apparaat toevoegen’;

e schakel BT in op uw smartphone en geef de app alle gevraagde toegangen,;

e voer indien nodig uw Wi-Fi-netwerk gegevens in en tik op 'Volgende',

e wacht tot de verwarming automatisch wordt gedetecteerd en tik op Toevoegen’;

e wacht tot het verbindingsproces is voltooid en tik op 'Klaar'. De aan-/uitknop begint continu groen te
branden.

Opmerking. Als het apparaat niet automatisch is gedetecteerd, houdt u de aan-/uitknop 5 seconden

ingedrukt tot er twee pieptonen klinken (de aan-/uitknop begint paars te knipperen), selecteert u de

"Verwarming' categorie op het scherm van de smartphone en volgt u de verbindingsinstructies in de app.

Opmerking. Activeer het apparaat in Google Assistant, Amazon Alexa, Siri indien nodig (voor meer

informatie, zie de volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents).

9. Bedien het apparaat handmatig of via de mobiele app.

APPARAATBEDIENING

Handmatige bediening

1. Druk één keer op de aan-/uitknop om de verwarming in te schakelen.

2. Selecteer en schakel de gewenste functie in door één keer op de bijbehorende knop op het

bedieningspaneel te drukken, en stel de functie vervolgens in door aan de regelaar (5) te draaien:

Knop Functie Functie instellen

ﬁ Constante verwarming Verwarmingsvermogen (2 vermogens —1000,0 W, 2000,0 W)

Verwarmingstemperatuur van de kamer (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART [Verwarming in'SMART' modus instelstap - 1°C /1 °F) *

8 Timer Tijd tot de verwarming uitschakelt in uren en minuten
O Waterdampgeneratie Intensiteit waterdampgeneratie (3 niveaus — laag, gemiddeld, hoog)
Q Verlichting Kleurmodus verlichting (12 modi)

* De temperatuureenheid °C/°F kan via de AENO app worden gewijzigd.

De verwarming ondersteunt twee verwarmingstypen:

e Constante verwarming zorgt voor een constante toevoer van warmte.

¢ Verwarming in de 'SMART' modus is ontworpen om de ingestelde temperatuur in de kamer te
handhaven. Als de temperatuur in de kamer gelijk aan of hoger is dan de ingestelde temperatuur, gaat
de verwarmer in stand-bymodus totdat de temperatuur onder de ingestelde temperatuur zakt. De
standaardtemperatuur is ingesteld op 24 °C/ 85 °F in de 'SMART' modus.

Om het realistisch vlameffect te bereiken, schakelt u tegelijkertijd de waterdampgeneratie en de

verlichting in.

Opmerking. De kwaliteit van het realistisch vlameffect is afhankelijk van omgevingsfactoren zoals

temperatuur en vochtigheid in de kamer, tocht, airconditioning, enz.

Opmerking. Om de functie uit te schakelen, houdt u de bijbehorende knop ingedrukt. Er wordt een
voortgangsbalk weergegeven op het scherm. Houd de knop ingedrukt tot de balk vol is.

3. Na gebruik, schakel de verwarming uit door €én keer op de aan-/uitknop op het bedieningspaneel te

drukken.

Opmerking. Het bedieningspaneel gaat na 20 seconden inactiviteit in stand-bymodus. Om het apparaat te
bedienen, activeert u het bedieningspaneel door op een willekeurige knop te drukken.

Bediening via app

1.

Zorg ervoor dat de verwarming geactiveerd is in de AENO mobiele app (voor meer informatie, zie 'Montage
en aanpassing'). Schakel de verwarming in door één keer op de aan-/uitknop in de app te tikken.

. Bedien de verwarming via de app. Extra instellingen en functies zijn ook beschikbaar via de app:

het werkschema van het apparaat instellen;

de statistieken van elektriciteitsverbruik checken;
de meldingen aanpassen;

de temperatuureenheid (°C/°F) selecteren;
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e de stemassistenten verbinden en scenario's aanpassen.
3. Na gebruik, schakel de verwarming uit door één keer op de aan-/uitknop in de app te tikken.

Opmerking. Voor meer informatie over het bedienen van de verwarming via de mobiele app, raadpleeg de
volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents.

KINDERSLOTFUNCTIE &

De kinderslotfunctie vergrendelt alle knoppen op het bedieningspaneel van het apparaat en de regelaar.

U kunt de functie op de volgende manieren in-/uitschakelen:

e handmatig door de knoppen voor constante verwarming en verlichting tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt
te houden;

e via de AENO mobiele app ('Instellingen' tabblad).

VAL VAN HET APPARAAT

Het apparaat is uitgerust met een kantelsensor die de stroom uitschakelt bij een val. Als het apparaat valt of

gevaarlijk kantelt, geeft het display een gevaarsignaal weer met een geluidssignaal. Er wordt ook een

valmelding verstuurd naar de smartphone van de gebruiker als het apparaat is geactiveerd in de

AENO mobiele app.

Als de verwarming valt, doe dan het volgende:

1. Zet de verwarming terug in zijn oorspronkelijke positie. Check dat de verwarming en het netsnoer niet
beschadigd zijn.

2. Houd de aan-/uitknop ingedrukt tot u een pieptoon hoort (minstens 3 seconden) om de fout te resetten.

Opmerking. Als de verwarming na de val niet onmiddellijk in de oorspronkelijke positie wordt teruggezet,

schakelt de valindicator na korte tijd uit. Zet de verwarming terug in de juiste positie voor automatische reset.

ATTENTIE! Als er water uit de tank is gelekt, haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht u tot de
verwarming volledig is opgedroogd. Als er zichtbare schade is aan de verwarming of het netsnoer na een val,
neem dan contact op met een servicecentrum voor een diagnose.

WATER UIT DE TANK AFVOEREN

De watertank moet worden geleegd na gebruik van de bevochtigingsfunctie en voor het opbergen van het
apparaat. Laat hiervoor resterend water weglopen door de pluggen (14) aan de onderkant van de behuizing
van het apparaat te openen en laat het volledig drogen. Het wordt aanbevolen om het apparaat in de originele
verpakking te bewaren zonder de pluggen te sluiten.

PROBLEEMOPLOSSING

¢ De verwarming gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: het stopcontact is defect; het netsnoer is beschadigd.
Oplossing: controleer het stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat zo
nodig aan op een werkend stopcontact; neem contact op met een erkend servicecentrum.

e De verwarming warmt niet op wanneer de 'SMART' modus is ingeschakeld. Mogelijke oorzaak: de
gewenste temperatuur is niet juist ingesteld. Oplossing: stel de gewenste temperatuur in boven de huidige
temperatuur in de kamer.

e De verwarming reageert niet op commando's van de mobiele app. Mogelijke oorzaak:
netwerkverbinding is mislukt. Oplossing: verbind het apparaat opnieuw met het Wi-Fi-netwerk of wacht tot
de verbinding is hersteld.

¢ De verwarming maakt een geluid, de aan-/uitknop knippert rood. Mogelijke oorzaak: het apparaat is
gevaarlijk gekanteld of gevallen. Oplossing: volg de stappen in het gedeelte 'Val van het apparaat'.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem dan contact

op Mmet uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf

te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te brengen zonder
voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur — 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Gemaakt in Polen. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De
productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

ROHS-RICHTLIIN. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-
richtlijn 2015/863/EU.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.

82 aeno.com/documents



m AENO™ smart premium miljgvennlig romvarmeovn med EKTE BRANN-effekt er designet for
oppvarming og luftfukting i bolig- og kontorlokaler.

ADVARSEL! Les dette dokumentet ngye fgr du bruker enheten, og ta vare pa det for senere referanse.
MODELLER

. Farge
Stiktype Hvit Svart
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO001S-UK, AFHOOO0O1S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

" Modeller som slutter pa «A» er ment for salg pa Amazons markedsplass og har ingen tekniske forskjeller fra modeller uten
endelsen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Stremforsyning (inngang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (< 2,0 W i standby-modus). Wi-Fi-
stgtte: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Konveksjonsoppvarming: 2 effektnivaer. Oppvarmingsareal: opptil 35 m?2*.
Opprettholdelse av romtemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultralyd Iuftfukting: 3 intensitetsnivaer. Tid for
kontinuerlig vanndampgenerering med full tank: opptil 72 t. 12 fargers bakgrunnsbelysningsmodus.
Vanntankkapasitet: 2 I. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Stgyniva (pa 1 m avstand): < 35 dB. Styring: manuell,
fiernstyring (via AENO-appen), stemmmeassistenter. Materiale: stal, aluminium, plast. Vippesensor. Beskyttelse
mot elektrisk stat og overoppheting. Stgrrelse: 1010x170x240 mm. Nettovekt: 10,9 kg. Lengde p3 strgmledning:
19 m. Bruksforhold: temperatur +5..+40 °C, relativ fuktighet < 70 %. Lagringsforhold: temperatur +5..+40 °C,
relativ fuktighet < 80 % (ikke-kondenserende).

LEVERINGSSETT (se fig. A)
Smart premium miljgvennlig romvarmeovn med EKTE BRANN-effekt, ben (2 stk), bolter for feste
av ben (4 stk.), monterings- og pakoblingsbrosjyre, garantikort, hurtigbrukerveiledning.

ENHETSELEMENTER (se fig. A)

1 - deksel til vanntank, 2 — vanntank, 3 — enhetskropp, 4 — kontrollpanel, 5 - regulator, 6 — knapp for konstant
oppvarming, 7 — knapp for «SMART»-oppvarmingsmodus, 8 — timerknapp, 9 — display, 10 — knapp for
bakgrunnsbelysning, 11 - dampknapp, 12 — av/pa-knapp, 13 - stremledning, 14 — plugger for & temme vann fra
tanken, 15 - temperatur- og fuktighetssensor, 16 — I/O-stresmbryter, 17 — bolter for a feste bena, 18 — ben.

BEGRENSNINGER OG ADVARSLER

Les innholdet i denne delen ngye fgr du bruker enheten.

ADVARSEL! Varm overflate! Fare for brannskader ved kontakt med varme overflater! Ikke bergr overflaten pa
varmeovnen fgr den er helt avkjglt!

ADVARSEL! Ikke vipp eller snu varmeovnen opp ned hvis tanken er fylt med vann! Ikke overskrid «MAX»-
merket nar du fyller tanken. Bruk kun renset/destillert vann. Ikke bruk dampfunksjonen nar tanken er tom.
Enheten, samt AENO-appen, er ikke beregnet for bruk av barn under 16 ar eller personer med begrensede
fysiske, mentale eller kognitive evner uten tilstrekkelig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Ikke bruk enheten i sma rom der det oppholder seg personer
som ikke kan forlate rommmet pa egen hand, med mindre de er under konstant tilsyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Enheten er kun beregnet for innendgrs bruk i hjemmet. Det er forbudt a bruke
enheten utendgrs. Plasser varmeovnen minst 1 meter unna tekstiler, mgbler, pyntegjenstander og andre
brennbare materialer. Ikke installer enheten direkte under eller oppa en stikkontakt. Ikke installer enheten pa
steder som er tilgjengelige for barn og kjeeledyr. Bruk varmeovnen minst 1,5 meter unna mennesker og dyr.
Ikke bruk enheten i naerheten av badekar, dusj eller andre vannkilder. Ikke la barn leke med enheten og dens
komponenter. Ikke slipp eller kast enheten. Ikke bruk skadede enheter eller komponenter. Sgrg for at nominell
spenning og frekvens som er angitt i de tekniske spesifikasjonene samsvarer med parametrene til det
elektriske nettverket. Bruk kun enheten med tgrre hender. Ikke la enheten vaere koblet til stramforsyningen
uten tilsyn. Trekk ut stgpselet til enheten fra stikkontakten etter bruk og fgr rengjgring. Trekk ut enhetets
stgpsel fra stikkontakten ved a holde i stgpselet, ikke i stramledningen. Ikke senk enheten, strgmstikken eller
strgmledningen ned i vann eller andre vaesker. Ikke dekk til varmeovnen eller tgrk gjenstander pa den. Ikke
flytt enheten mens den er pa eller varm. Sgrg for at strémledningen ikke er vridd, bgyd, presset mot noe, eller
kommer i kontakt med varme, skarpe gjenstander eller varmekilder. lkke bruk kjemisk aggressive
vaskemidler, slipepasta, produkter som inneholder syrer og Igsemidler, eller metallsvamper til a8 rengjgre
enheten. Fgr oppbevaring, tgm ut vannet fra enheten og la den tgrke helt. Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som fglge av at anbefalingene i dette dokumentet ikke fglges. Hvis enheten har blitt skadet ved velting
eller fall, vil dette ugyldiggjgre produsentens garanti. Ikke demonter eller reparer enheten selv. For & unnga
farlige situasjoner ved utskifting av en skadet ledning, kontakt produsenten, et autorisert servicesenter eller
en kvalifisert spesialist. Reparasjoner ma utfgres av en kvalifisert tekniker pa et autorisert servicesenter. En
detaljert beskrivelse av enheten, dens moduser og funksjoner finnes i den fullstendige bruksanvisningen, som
er tilgjengelig pa aeno.com/documents.

: Hvis du har spgrsmal eller problemer med a bruke AENO™-enheten, kan du kontakte kundestgtte via e-
1 post pa support@aeno.com eller via online chat pa aeno.com/service-and-warranty. Eksperter vil hjelpe

deg med a finne ut av det, og du trenger ikke a kaste bort tid og krefter pa a besgke butikken.

1

b e m e o e e e e e e e o S e Em e e SR e e mm e e Em mm e e mm o mm mm o A em mm mm e mm Em Em mm mm mm e mm Em e em Em e Em e Em o e = e 4
* Det effektive oppvarmingsarealet avhenger av rommets areal, takhgyden, antall vinduer, kvaliteten pa glassene, kvaliteten pa
isolasjonen av vegger og tak, tilstedeveerelsen av hjgrnerom og klimasonen.
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KONTROLLPANELELEMENTER

Knapper
Konstant «SMART»- ) A . | Slar
SS_S oppvarming SMART modus 8 Timer Q Bakgrunnsbelysning O Vanndamp U av/pa
Display
i % Innendgrs — S ) - .
24 Romtemperatur 51 luftfuktighet = Status for Wi-Fi-tilkobling @ Barnesikringsfunksjon
Tid til varmeovnen slar seg av i henhold til Gjenveaerende tid for kontinuerlig
00:00 . L ) 00:00 . o .
timeren (i timer og minutter) vanndampgenerering (i timer og minutter)

AV/PA-KNAPPENS FUNKSJONER

Handling Funksjon

Ett trykk Slar varmeovnen av/pa

Trykk og hold inne til ett pip (minst 3 sekunder) Tilbakestiller feilen etter varmeovnens fall
Trykk og hold inne til to pip (minst 5 sekunder) Setter varmeovnen i Wi-Fi-paringsmodus
Trykk og hold inne i opptil tre pip (minst 10 sekunder) Tilbakestille varmeovnen til fabrikkinnstillinger

LYSINDIKASJON

Enheten er slatt pad og aktivert i AENO-
Lyser grgnt appen £ Lvser Den valgte
: - QO Y enhetsfunksjonen er
Lvser blatt Enheten er koblet til strgmforsyningen, gront aktivert
C) Y aktivert i AENO-appen, men ikke slatt pa 8 (s
i t* P . —_—
Blinker gr;z?n ' Enheten er i Wi-Fi-paringsmodus Den valgte
blatt eller lilla P e ikke | enhetsfunksjonen er
Blinker rgdt Feil etter enhetsfall deaktivert
o . t it
@nsket romtemperatur er nadd, Blinker F)e erforlite gller
sMART | Lyser gul ; . - O ikke noevanni
oppvarmingen er midlertidig stoppet gult tanken

*

Nar du kontrollerer varmeovnen manuelt uten @ koble til AENO-appen, indikerer blinkende grgnt at enheten er pa og klar til

bruk.
INSTALLASJON OG KONFIGURASJON

1.

o U

Pakk ut enheten, plasser den pa en flat, horisontal overflate og skru fast beina (18) med bolter (17), som vist i
fig. B. Sgrg for at pluggene i vannavlgpshullet (14) er godt lukket.

. Plasser varmeovnen pa beina pa en flat, stabil overflate pa gnsket sted.
. Apne tankdekslet (1) og fyll det med renset/destillert vann opp til «MAX»-merket (< 2 |, se fig. D).

Ikke overskrid merket!

. Koble enheten til stremuttaket med stromledningen (13).
ADVARSEL! Det er forbudt & bruke skjgteledning eller strgmfilter for & koble til strgmnettet pa grunn av
enhetens hgye strgmforbruk i varmemodus!

. Vri I/O-strambryteren (16) til «I» («P&»)-posisjon (se fig. C).

. Vent til enheten er klar til bruk — av/pa-knappen vil begynne a blinke blatt.

. SI& pa varmeovnen ved & trykke pd av/pa-knappen (12) pa kontrollpanelet (4) én gang - den vil begynne &

blinke grgnt.
. Om ngdvendig, aktiver enheten i AENO-mobilappen:
e koble smarttelefonen din til Wi-Fi (2,4 GHz) og logg inn pa kontoen din i appen (eller last ned mobilappen
fra Google Play eller App Store og registrer en ny konto);
e trykk pa «+»-ikonet i «Hjem»-fanen gverst pa skjermen og velg «Legg til enhet»;
e sla pa BT pa smarttelefonen din og gi appen all forespurt tilgang;
e om ngdvendig, skriv inn Wi-Fi-nettverksinformasjonen din og trykk pa «Neste»;
e vent til varmeovnen oppdages automatisk og trykk pa «Legg til»;
o vent til tilkoblingsprosessen er fullfgrt, og trykk pa «Ferdig». Av/pa-knappen vil lyse grgnt.
Merk. Hvis enheten ikke oppdages automatisk, trykk og hold inne av/pa-knappen i 5 sekunder til du hgrer
to pipelyder (av/pa-knappen blinker lilla), velg kategorien «Varmeovn» pa smarttelefonskjermen og folg
tilkoblingsinstruksjonene i appen.
Merk. Om ngdvendig, aktiver enheten i Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (se den fullstendige
brukerhandboken pa aeno.com/documents for detaljer).
. Styr enheten manuelt eller via mobilappen.
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ENHETSSTYRING

Manuell styring

1. SI& p& varmeovnen ved a trykke pa av/pa-knappen én gang.

2. Velg og sla pa gnsket funksjon ved a trykke én gang pa den tilhgrende knappen pa kontrollpanelet, og juster
deretter funksjonen ved a vri pa knotten (5):

Knapp Funksjon Sett opp funksjonen

ﬁ Konstant oppvarming Varmeeffekt (2 effekter — 1000,0 W, 2000,0 W)

Romoppvarmingstemperatur (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART | Oppvarming i <SMART»-modus innstillingstrinn —1°C /1°F) *

8 Timer Tid til varmeovnen slar seg av i timer og minutter
O Generering av vanndamp Vanndampgenereringsintensitet (3 nivaer — lav, middels, hgy)
Q Bakgrunnsbelysning Fargebakgrunnsbelysningsmodus (12 moduser)

* Temperaturenheten °C/°F kan endres via AENO-appen.

Varmeovnen stgtter to typer oppvarming:

o Kontinuerlig oppvarming sikrer en konstant tilfgrsel av varme.

e Oppvarming i «<SMART»-modus er utformet for a opprettholde en innstilt temperatur i rommet. Hvis
romtemperaturen er lik eller hgyere enn den innstilte temperaturen, gar varmeren i standby-modus inntil
temperaturen faller under det innstilte nivaet. | «<SSMART»-modus er standardtemperaturen 24 °C / 85 °F.

For & oppna ekte brann-effekt, sld pa vanndampgenereringen og bakgrunnsbelysningen samtidig.

Merk. Kvaliteten pa den ekte brann-effekten avhenger av miljgforhold som romtemperatur og fuktighet,
trekk, klimaanlegg osv.

Merk. For & deaktivere funksjonen, trykk og hold inne den tilhgrende knappen. En fremdriftsskala vil vises
pa skjermen. Hold knappen inne til skalaen er helt fylt.

3. Nar du er ferdig med & bruke varmeovnen, sld den av ved & trykke én gang pa av/pa-knappen pa
kontrollpanelet.

Merk. Kontrollpanelet gar inn i standby-modus etter 20 sekunders inaktivitet. For & styre enheten, aktiver den
ved a trykke pa en hvilken som helst knapp pa kontrollpanelet.
Styring via appen
1. Sgrg for at varmeovnen er aktivert i AENO-mobilappen (se detaljer i «Installasjon og konfigurasjon»). SIa pa
varmeovhnen ved & trykke én gang pa av/pa-knappen i appen.
2. Styr varmeren din via appen. Ytterligere innstillinger og funksjoner er ogsa tilgjengelige gjennom appen:
e angi enhetens driftsplan;
e Kkontroll statistikk for stremforbruk;
e sett opp varsler;
e velg temperaturenheten (°C/°F);
e koble til stemnmeassistenter og sett opp scenarier.
3. Nar du er ferdig med a bruke varmeovnen, sldr du den av ved & trykke én gang pa av/pa-knappen i appen.
Merk. Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan du styrer varmeovnen via mobilappen, kan du se den
fullstendige brukerhandboken pa aeno.com/documents.

BARNESIKRINGSFUNKSJON &

Barnesikringsfunksjonen laser alle knappene pa enhetens kontrollpanel og regulatoren. Du kan

aktivere/deaktivere funksjonen pa felgende mater:

e manuelt, ved a trykke og holde inne knappene for konstant oppvarming og bakgrunnsbelysning samtidig
i 3 sekunder;

e via AENO-mobilappen (fanen «Innstillinger»).

ENHETSFALL

Enheten er utstyrt med en vippesensor, som lar deg koble fra enheten hvis den faller. Hvis enheten vippes eller

mistes pa en farlig mate, vises et faresymbol pa displayet, ledsaget av et lydsignal. Brukeren vil ogsa motta et

varsel om et fall pa smarttelefonen sin hvis enheten er aktivert i AENO-mobilapplikasjonen.

Hvis varmeovnen faller ned, gjgr fglgende:

1. Sett varmeovnen tilbake i sin opprinnelige posisjon. Sgrg for at varmeovnen og strgmledningen ikke er
skadet.

2. Trykk og hold inne av/pa-knappen til du hgrer ett pip (minst 3 sekunder) for a fjerne feilen.
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Merk. Hvis varmeovnen ikke umiddelbart returneres til sin opprinnelige posisjon etter at den har falt, vil
fallindikatoren sla seg av etter en stund. Sett varmeovnen tilbake i riktig posisjon for automatisk tilbakestilling.

ADVARSEL! Hvis det har sglt vann ut av tanken, koble fra varmeovnen og vent til den er helt tgrr. Hvis det er
synlige skader pa varmeovnen eller strgamledningen etter et fall, kontakt servicesenteret for diagnostikk.
TOMNING AV VANN FRA TANKEN

Vanntanken ma tgmmes etter bruk av luftfuktingsfunksjonen og fgr oppbevaring av enheten. For & gjgre
dette, tgm ut det gjenveerende vannet ved a dpne pluggene (14) nederst pa enheten og la det tgrke helt. Det
anbefales & oppbevare enheten i originalemballasjen uten a lukke pluggene.

FEILSOKING
e Varmeovnen slar seg ikke pa. Mulige arsaker: stikkontakten er defekt; stromledningen er skadet. Lgsning:

sjekk at stikkontakten fungerer som den skal ved a koble en annen enhet til den; om ngdvendig, koble
enheten til en fungerende stikkontakt; kontakt et autorisert servicesenter.

¢ Nar «<SMART»-modus er slatt pa, varmes ikke varmeovnen opp. Mulig drsak: gnsket temperatur ble stilt
inn feil. Lasning: still inn gnsket temperatur hgyere enn gjeldende romtemperatur.
e Varmeovnen reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig arsak: det oppsto en

nettverkstilkoblingsfeil. Lgsning: koble enheten til Wi-Fi-nettverket pa nytt, eller vent til forbindelsen er
gjenopprettet.

e Varmeovnen piper, og av/pa-knappen blinker rgdt. Mulig arsak: enheten har vippet farlig eller falt.
Lasning: folg trinnene i delen «Enhetsfall».

ADVARSEL! Hvis ingen av de foreslatte metodene hjelper med a Igse problemet, kontakt leverandgren eller
et autorisert servicesenter. Ikke demonter enheten eller forsgk a reparere den selv.

ASBISC forbeholder seg retten til 8 modifisere enheten og gjgre endringer og tillegg i dette dokumentet uten forvarsel til brukerne.
Garantiperioden og brukstiden — 2 ar fra salgsdatoen for produktet.

Produsentdetaljer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). TIf.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Laget i Polen. Se produksjonsdatoen pa emballasjen. Alle varemerker og handelsnavn som er nevnt i dette dokumentet tilhgrer
sine respektive eiere. Oppdatert informasjon og en detaljert beskrivelse av enheten, samt tilkoblingsinstruksjoner, sertifikater, informasjon
om selskaper som godtar kvalitets- og garantikrav, kan lastes ned p& aeno.com/documents.

Denne enheten overholder gjeldende sikkerhetskrav.

ROHS-DIREKTIV. Enheten overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begrensning av visse farlige stoffer, inkludert kravene i RoHS-
direktivet 2015/863/EU.

FORENKLET SAMSVARSERKL/ZRING. ASBISC erkleerer herved at enheten er i samsvar med direktivet 2014/53/EU. Hele teksten til EU-
samsvarserklaeringen finner du pa fglgende nettadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Grzejnik Premium Eco Smart Space z efektem ZYWEGO OGNIA AENO™ jest przeznaczony do ogrzewania
i nawilzania powietrza w pomieszczeniach mieszkalnych i biurowych.

UWAGA! Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia prosze uwaznie przeczytac niniejszy dokument i
zachowac go na przysztosc.

MODELE
. Kolor
Typ wtyczki Biaty Czarny
E/F AFHO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFH0002S-UK-A *

*Modele z korncowka ,-A" sg przeznaczone do sprzedazy na rynku Amazon i nie roznia sie technicznie od modeli bez tej koncowki.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie (wejscie): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (s 2,0 W w trybie czuwania). Obstuga Wi-Fi:
2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Ogrzewanie konwekcyjne: 2 poziomy mocy. Obszar ogrzewania: do 35 m? *.
Utrzymywanie temperatury pokojowej: 0-40 °C / 32-104 °F. UltradZwiekowe nawilzanie powietrza: 3 poziomy
intensywnosci. Czas ciggtego wytwarzania pary wodnej przy petnym zbiorniku: do 72 godz. 12 kolorowych
trybow podswietlenia. Pojemnosc zbiornika wody: 2 |. Wyswietlacz: IPS, 2,8", 320x240 px. Poziom hatasu (w
odlegtosci 1T m): < 35 dB. Sterowanie: reczne, zdalne (za posrednictwem aplikacji AENO), asystenci gtosowi.
Materiat: stal, aluminium, tworzywo sztuczne. Czujnik przechytu. Ochrona przed porazeniem pradem i
przegrzaniem. Wymiary: 1010x170x240 mm. Waga netto: 10,9 kg. Dtugosc¢ przewodu zasilajgcego: 1,9 m.
Warunki eksploatacji: temperatura +5..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 70 %. Warunki przechowywania:
temperatura +5..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 80 % (bez kondensacji).

ZAWARTOSC ZESTAWU (patrz rys. A)
Grzejnik Premium Eco Smart Space z efektem ZYWEGO OGNIA, nézki (2 szt), sruby do mocowania
noézek (4 szt.), broszura dotyczaca montazu i wigczania, karta gwarancyjna, skrocona instrukcja obstugi.

ELEMENTY URZADZENIA (patrz rys. A)

1 — pokrywa zbiornika wody, 2 — zbiornik wody, 3 - obudowa urzadzenia, 4 — panel sterowania, 5 — pokretto,
6 — przycisk statego grzania, 7 — przycisk trybu grzania ,SMART", 8 — przycisk timera, 9 — wyswietlacz, 10 — przycisk
podswietlenia, 11 - przycisk pary wodnej, 12 — przycisk wigczania/wytaczania, 13 - przewod zasilajacy, 14 — zaslepki
otwordw do spuszczania wody ze zbiornika, 15— czujnik temperatury i wilgotnosci, 16 — przetacznik zasilania 1/0,
17 - sruby do mocowania ndzek, 18 — nozki.

OGRANICZENIA | OSTRZEZENIA

Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia prosze uwaznie przeczytac tresc¢ niniejszego rozdziatu.

UWAGA! Goraca powierzchnia! Ryzyko poparzenia w wyniku kontaktu z rozgrzanymi powierzchniami! Nie
dotykac powierzchni grzejnika, dopoki catkowicie nie ostygnie!

UWAGA! Nie przechylac¢ ani nie obracac grzejnika, jesli jego zbiornik jest wypetniony wod3a! Nie przekraczac
oznaczenia ,MAX" podczas napetniania zbiornika. Prosze uzywacé wytgcznie wody oczyszczonej/destylowanej.
Nie uzywac funkcji pary wodnej, gdy zbiornik jest pusty.

Urzadzenie oraz aplikacja AENO nie s3 przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, psychicznych lub umystowych, ktére nie posiadajg odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
Nie nalezy uzywac urzadzenia w matych pomieszczeniach, w ktorych przebywaja osoby niemogace
samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze znajduja sie one pod statym nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo. Nie nalezy uzywac urzadzenia w matych pomieszczeniach, w ktérych przebywajg osoby
niemogace samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze znajdujg sie one pod statym nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nalezy umiescic¢ grzejnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od wszelkich tkanin,
mebli, dekoracji i innych fatwopalnych materiatéow. Nie nalezy umieszczac urzadzenia bezposrednio pod lub
na gniazdku elektrycznym. Nie nalezy instalowac¢ urzadzenia w miejscach dostepnych dla dzieci i zwierzat.
Uzywac grzejnika w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od ludzi i zwierzat. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica ani zadnego innego Zrodta wody. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, prysznica ani
zadnego innego zrédta wody. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie
upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub akcesoriow. Nalezy upewnic sie, ze
napiecie znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu sieciowemu.
Urzadzenie nalezy obstugiwac wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawiac¢ urzadzenia podtaczonego
do zasilania bez nadzoru. Odtgcz urzadzenie od zasilania po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtgcz urzadzenie
od zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewod zasilajacy.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowaé
sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem
support@aeno.com |ub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga

* Efektywna powierzchnia grzewcza zalezy od wielkosci pomieszczenia, wysokosci sufitu, liczby okien, jakosci oszklenia, jakosci
izolacji scian i sufitu, obecnosci pomieszczen naroznych i strefy klimatycznej.
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Nie wolno zanurzac urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajacego ani samego przewodu w wodzie lub innych
ptynach. Nie przykrywac grzejnika ani nie suszy¢ na nim ubran. Nie wolno przenosi¢ wigczonego lub gorgcego
urzadzenia. Upewnij sig, ze przewod zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, sciSniety ani nie styka sie z gorgcymi,
ostrymi przedmiotami lub zrodtami ciepta. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych
chemicznie detergentow, past sciernych, produktow zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych
gabek. Przed przechowywaniem nalezy oprozni¢ urzadzenie i pozostawic je do catkowitego wyschniecia.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne szkody spowodowane nieprzestrzeganiem zalecen
zawartych w niniejszym dokumencie. Jesli urzadzenie zostato uszkodzone w wyniku przewrodcenia lub
upuszczenia, spowoduje to uniewaznienie gwarancji producenta. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani
naprawia¢ urzadzenia. Naprawy musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika w
autoryzowanym centrum serwisowym. W celu wymiany uszkodzonego przewodu, aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji, skontaktuj sie z producentem, autoryzowanym centrum serwisowym lub specjalista
o odpowiednich kwalifikacjach. W celu wymiany uszkodzonego przewodu, aby uniknac¢ niebezpiecznych
sytuacji, skontaktuj sie z producentem, autoryzowanym centrum serwisowym lub specjalista o odpowiednich
kwalifikacjach. Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi
dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

ELEMENTY PANELU STEROWANIA

Przyciski
State Tryb ) SN L. ) Para | Wiagczanie/
SS—S ogrzewanie SMART LSMART" 8 Timer Q Podswietlenie 0 wodna U wytgczanie
Wyswietlacz
. . Funkcja
o P, Y
24 & Temperatura W 51 * Wllgotnosc W = Status pofaczenia Wi-Fi @ zabezpieczenia przed
pomieszczeniu pomieszczeniu : .
dzie¢mi
Czas do wytaczenia grzejnika przez timer Pozostaty czas ciggtego wytwarzania pary
00:00 : S 00:00 . : L
(w godzinach i minutach) wodnej (w godzinach i minutach)

FUNKCIJE PRZYCISKU WEACZANIA/WYLACZANIA

Czynnos¢ Funkcja

Pojedyncze nacisniecie Wiaczanie/wytaczanie grzejnika

Naciénij i przytrzymaj, az rozlegnie sie jeden sygnat dzwiekowy (co najmniej Resetowanie bledu po upuszczeniu grzejnika
3 sekundy)

Nacisnij i przytrzymaj az do dwoch sygnatéw dzwiekowych (co najmniej Przetaczanie grzejnika w tryb parowania Wi-Fi
5 sekund)

1Noa;:(leskrljunldp))rzytrzymaJ az do trzech sygnatéw dzwiekowych (co najmniej Przywracanie ustawien fabrycznych grzejnika

WSKAZANIE SWIETLNE

£ . Urzadzenie jest wigczane i aktywowane w

Swieci na zielono I .
aplikacji AENO L Wybrana funkcja

— — st Swieci na . )
L Urzadzenie jest podigczone do zasilania, Q . urzadzenia zostanie
Swieci na Lo . zielono
. aktywowane w aplikacji AENO, ale nie jest aktywowana
| niebiesko
U wigczone 8 6

Miga na zielono *, = '

niebiesko lub Urzadzenie jest w trybie parowania Wi-Fi Wybrana funkcja

fioletowo SMART Nie swieci | urzadzenia jest

. . . wytgczona

Miga na czerwono | Bigd po upuszczeniu urzadzenia 1
qua.na temperatura ogrz.ewa.ma . W zbiorniku jest zbyt

Lo P pomieszczenia zostata osiggnieta, Miga na .

SMART | Swieci na zotto B . O .. mato wody lub nie
ogrzewanie zostaje tymczasowo z6Hto S
ma jej wcale

zatrzymane

* Podczas recznego sterowania grzejnika bez pofgczenia z aplikacja AENO miganie na zielono oznacza, ze urzadzenie jest

wigczone i gotowe do pracy.

INSTALACJA | USTAWIENIE

1. Rozpakuj urzadzenie, umiesc je na ptaskiej poziomej powierzchni i przykre¢ noézki (18) srubami (17), jak
pokazano na rys. B. Upewnij sig, ze zaslepki otwordw do spuszczania wody (14) sg szczelnie zamkniete.

2. Umiesc grzejnik na ndzkach na ptaskiej, stabilnej powierzchni w wybranym miejscu.

3. Otworz pokrywe zbiornika (1) i napetnij go woda oczyszczong/destylowang do oznaczenia ,MAX" (< 2 |,
patrz rysunek. D). Prosze nie przekraczaé oznaczenia!

4. Podtacz urzadzenie do gniazda zasilania za pomoca przewodu zasilajgcego (13).
UWAGA! Ze wzgledu na wysoki pobor pradu przez urzadzenie w trybie grzania, zabronione jest uzywanie

przedtuzaczy lub filtrow sieciowych do podtaczania urzadzenia do sieci elektrycznej!
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. Ustaw przetacznik zasilania I/0 (16) w pozycji ,I" (,Wtaczone”) (patrz rys. C).

6. Poczekaj, az urzadzenie bedzie gotowe do pracy - przycisk wigczania/wytaczania zacznie migaé na
niebiesko.

7. Wiacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wigczania/wytaczania (12) na panelu sterowania (4) — zacznie
on migac na zielono.

8. W razie potrzeby aktywuj urzadzenie w aplikacji mobilnej AENO:
e podiacz smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz) i zaloguj sie na swoje konto w aplikacji (lub pobierz aplikacje

mobilnag z Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto);
e dotknij ikone ,+" na karcie ,Dom” w gérnej czesci ekranu i wybierz opcje ,Dodaj urzadzenie”;
e wigcz BT na smartfonie i udziel aplikacji wszystkich zagdanych dostepow;
e W razie potrzeby wprowadz dane uwierzytelniajace sieci Wi-Fi i dotknij ,Dalej”;
e poczekaj, az grzejnik zostanie wykryty automatycznie i nacisnij ,Dodaj";
e poczekaj na zakonczenie procesu faczenia i dotknij ,Zakoncz". Przycisk wtgczania/wytaczania zacznie
Swieci¢ na zielono w sposoéb ciagty.

Notatka. Jesli urzadzenie nie zostato automatycznie wykryte, nacisnij i przytrzymaj przycisk
wigczania/wytaczania przez 5 sekund, az do dwéch sygnatow dzwiekowych (przycisk wiaczania/wytgczania
zacznie migac¢ na fioletowo), wybierz kategorie ,Grzejnik” na ekranie smartfonu i postepuj zgodnie z
instrukcjami potaczenia w aplikacji.
Notatka. W razie potrzeby aktywuj urzadzenie w Google Assistant, Amazon Alexa lub Siri (wiecej informacji
mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents).

9. Urzadzeniem mozna sterowac recznie lub za pomoca aplikacji mobilnej.

STEROWANIE URZADZENIEM

Sterowanie reczne

1. Wiacz grzejnik, naciskajgc jeden raz przycisk wigczania/wytaczania.

2. Wybierz i wiacz zadana funkcje, naciskajac jeden raz odpowiedni przycisk na panelu sterowania, a nastepnie

ustaw funkcje, obracajgc pokretto (5):

Przycisk |Funkcja Ustawianie funkcji

ﬁ State ogrzewanie Moc ogrzewania (2 moce —1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura ogrzewania pomieszczenia (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART | Ogrzewanie w trybie ,SMART krok ustawienia —1°C /1 °F) *

8 Timer Czas do wytgczenia grzejnika w godzinach i minutach

Intensywnos¢ wytwarzania pary wodnej (3 poziomy — niski,

O Wytwarzanie pary wodnej sredni, wysoki)

Q Podswietlenie Tryb kolorowy podswietlenia (12 trybow)

* Jednostke temperatury °C/°F mozna zmieni¢ za pomoca aplikacji AENO.

Grzejnik obstuguje dwa rodzaje ogrzewania:

e Stale ogrzewanie zapewnia staty doptyw ciepta.

e Ogrzewanie w trybie ,SMART” ma na celu utrzymanie ustawionej temperatury w pomieszczeniu. Jesli
temperatura w pomieszczeniu jest rowna lub wyzsza niz ustawiona temperatura, grzejnik przechodzi w
tryb czuwania do momentu, az temperatura spadnie ponizej ustawionej wartosci. W trybie ,SMART"
domysélna temperatura jest ustawiona na 24 °C/ 85 °F.

Aby uzyskac¢ efekt zywego ognia, nalezy jednoczesnie wigczy¢ wytwarzanie pary wodnej i podswietlenie.

Notatka. Jakosc¢ efektu zywego ognia zalezy od warunkow srodowiskowych, takich jak temperatura i

wilgotnos¢ w pomieszczeniu, przeciagi, klimatyzacja itp.

Notatka. Aby wytaczy¢ funkcje, nacisnij i przytrzymaj odpowiedni przycisk. Na ekranie zostanie wyswietlony

pasek postepu. Przytrzymaj przycisk, az pasek sie zapetni.

3. Po zakonczeniu pracy wytgcz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wiaczania/wytgczania na panelu
sterowania.

Notatka. Panel sterowania przechodzi w tryb czuwania po 20 sekundach bezczynnosci. Aby uruchomic

urzadzenie, nalezy nacisng¢ dowolny przycisk na panelu sterowania.

Sterowanie za pomoc3 aplikacji

1. Upewnij sie, ze grzejnik jest aktywowany w aplikacji mobilnej AENO (szczegodly patrz ,Instalacja i
ustawienie”). Wiacz grzejnik, dotykajgc jeden raz przycisk wigczania/wytgczania w aplikacji.

2. Steruj grzejnikiem za pomoca aplikacji. Dodatkowe ustawienia i funkcje sa rowniez dostepne za
posrednictwem aplikacji:

e ustawienie harmonogramu pracy urzadzenia;
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sprawdzanie statystyk zuzycia energii elektrycznej;
e dostosowywanie powiadomien;
wybér jednostki temperatury (°C/°F);

e l3czenie asystentow gtosowych i dostosowywanie scenariuszy.
3. Po zakonczeniu pracy wytacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wlaczania/wytaczania w aplikacji.
Notatka. Wiecej informacji na temat sterowania grzejnikiem za pomoca aplikacji mobilnej mozna znalez¢ w
petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

FUNKCJA ZABEZPIECZENIA PRZED DZIECMI &

Funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi blokuje wszystkie przyciski na panelu sterowania urzadzenia i pokretto.

Funkcje mozna wiaczyé/wytaczy¢ na nastepujace sposoby:

e recznie, naciskajac i przytrzymujac jednoczesnie przyciski statego ogrzewania i podswietlenia przez
3 sekundy;

e za posrednictwem aplikacji mobilnej AENO (zaktadka ,Ustawienia”).

UPUSZCZENIE URZADZENIA

Urzadzenie jest wyposazone w czujnik przechytu, ktory odiacza zasilanie w razie jego upuszczenia. Jesli

urzadzenie przechyli sie w niebezpieczny sposob lub upadnie, na wyswietlaczu pojawi sie znak ostrzegawczy

wraz z sygnatem dzwiekowym. Powiadomienie o upuszczeniu zostanie rowniez wystane na smartfon

uzytkownika, jesli urzadzenie jest aktywowane w aplikacji mobilnej AENO.

Jesli grzejnik upadnie, nalezy wykonac nastepujace czynnosci:

1. Przywro¢ grzejnik do jego pierwotnej pozycji. Upewnij sie, ze grzejnik i przewdd zasilajacy nie sg uszkodzone.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania/wytgczania do momentu ustyszenia jednego sygnatu
dzwiekowego (co hajmniej 3 sekundy), aby zresetowac btad.

Notatka. Jesli grzejnik nie zostanie przywrocony do pierwotnej pozycji po upuszczeniu, wskaznik upuszczenia

wytaczy sie po krotkim czasie. Prosze ustawi¢ grzejnik w prawidiowej pozycji w celu automatycznego

zresetowania.

UWAGA! Jesli ze zbiornika wyciekta woda, odtgcz grzejnik i poczekaj, az catkowicie wyschnie. Jesli po
upuszczeniu widoczne jest uszkodzenie grzejnika lub przewodu zasilajgcego, nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym w celu przeprowadzenia diagnostyki.

SPUSZCZANIE WODY ZE ZBIORNIKA

Zbiornik wody nalezy oprozni¢ po kazdym uzyciu funkcji nawilzania i przed przechowywaniem urzadzenia.
W tym celu nalezy spusci¢ resztki wody, otwierajac zaslepki (14) w dolnej czesci obudowy urzadzenia i
pozostawic je do catkowitego wyschniecia. Zaleca sie przechowywanie urzadzenia w oryginalnym opakowaniu
bez zamykania zaslepek.

USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK

e Grzejnik sie nie wiagcza. Mozliwe przyczyny: gniazdo zasilania jest uszkodzone; przewdd zasilajacy jest
uszkodzony. Rozwigzanie: sprawdz gniazdo, podfaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz
urzadzenie do sprawnego gniazda; skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

¢ Grzejnik nie nagrzewa sig, gdy wiaczony jest tryb ,,SMART”. Mozliwa przyczyna: zgdana temperatura nie
zostata ustawiona prawidtowo. Rozwigzanie: ustaw zadang temperature powyzej aktualnej temperatury w
pomieszczeniu.

¢ Grzejnik nie reaguje na polecenia z aplikacji mobilnej. Mozliwa przyczyna: wystapit btad potaczenia
sieciowego. Rozwigzanie: podtacz ponownie urzadzenie do sieci Wi-Fi lub poczekaj na przywrdcenie
potaczenia.

¢ Grzejnik emituje sygnat dzwiekowy, a przycisk wigczania/wylaczania miga na czerwono. Mozliwa
przyczyna: urzadzenie przechylito sie niebezpiecznie lub upadto. Rozwigzanie: wykonaj czynnosci opisane
w rozdziale ,Upuszczenie urzadzenia”.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu, nalezy skontaktowac sie z

dostawcy lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac ani probowac naprawiac

urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detaliczne;.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Polsce. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sg
wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych
roszczenia jakosciowe i gwarancje sg dostepne na stronie aeno.com/documents.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi wymogami bezpieczenstwa.

DYREKTYWA ROHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC oéwiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujacym adresem internetowym: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m O eco-aquecedor de espaco inteligente premium com efeito de FOGO VIVO AENO™ foi concebido para
aquecer e humidificar o ar em espacos de habitacao e de escritorio.
ATENGAO! Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este documento e guarde-o para consulta futura.

MODELOS

. . Cor
Tipo de ficha Branco Preto
E/F AFHO0O001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O1S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Os modelos com a desinéncia "-A" destinam-se a venda na plataforma de negocia¢cdo da Amazon e ndo apresentam diferengas
técnicas em relagao aos modelos sem a desinéncia.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo (entrada): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W em modo de espera).
Suporte Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Aquecimento por conveccdo: 2 niveis de poténcia. Area de
aguecimento: até 35 m2*. Manutencao da temperatura ambiente: 0-40 °C / 32-104 °F. Humidificacdo do ar de
ultra-sons: 3 niveis de intensidade. Tempo de geragdo continua de vapor de agua com o tanque cheio:
até 72 h.12 modos de iluminacao a cores. Capacidade do tanque de agua: 2 |. Visor: IPS, 2,8", 3220x240 px. Nivel
de ruido (a uma distancia de 1 m): < 35 dB. Controlo: manual, remoto (através do aplicativo AENO), assistentes
de voz. Material: aco, aluminio, plastico. Sensor de inclinagao. Protecdao contra choques elétricos e
sobreaquecimento. Tamanho: 1010x170x240 mm. Peso liquido: 10,9 kg. Comprimento do cabo de alimentacao:
19 m. Condi¢cdes de funcionamento: temperatura +5.+40 °C, humidade relativa < 70 %. Condi¢gbes de
armazenamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa < 80 % (sem condensacao).

CONTEUDO DA EMBALAGEM (ver fig. A)
Eco-aquecedor de espago inteligente premium com efeito de FOGO VIVO, pés (2 pgs.), parafusos para fixagao
dos pés (4 p¢s.), folneto de montagem e de ligacao, cartdo de garantia, breve guia do utilizador.

ELEMENTOS DO DISPOSITIVO (ver fig. A)

1-tampa do tanque de agua, 2 - tanque de agua, 3 - corpo do dispositivo, 4 — painel de controlo, 5-regulador,
6 —botao de aquecimento constante, 7 — botao do modo de aguecimento "SMART", 8 — botao do temporizador,
9 — visor, 10 - bot&o de iluminacéo, 11 — botdo de vapor de agua, 12 — botdo de ligar/desligar, 13 — cabo de
alimentacao, 14 — tampdes de drenagem do tanque de agua, 15 - sensor de temperatura e humidade,
16 — interrutor de alimentacéo 1/0, 17 — parafusos para fixacdo dos pés, 18 — pés.

RESTRICOES E AVISOS

Leia atentamente o conteldo desta secgao antes de utilizar o dispositivo.

ATENCAO! Superficie quente! Risco de queimaduras devido ao contacto com superficies aquecidas! Ndo
toque na superficie do aquecedor até que este tenha arrefecido completamente!

ATENCAO! N3o incline ou rode o aquecedor se o seu tanque estiver cheio de dgua! Nao ultrapasse a marca
"MAX" quando encher o tanque. Utilize apenas agua purificada/destilada. Ndo utilize a funcdo de vapor de
agua quando o tanque estiver vazio.

O dispositivo, bem como o aplicativo AENO, nao sao destinados ao uso por criangas com menos de 16 anos ou
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, na auséncia de experiéncia ou
conhecimento suficiente e se nao estiverem sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
Nao utilize o dispositivo em espagos pequenos onde se encontrem pessoas incapazes de sair sozinhas, a
menos que estejam sob vigilancia constante de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. O dispositivo
destina-se apenas a utilizagao domeéstica em interiores. Nao utilize o dispositivo no exterior. Coloque o
aquecedor a pelo menos 1 metro de distancia de quaisquer tecidos, moveis, decoragdes e outros materiais
inflamaveis. Nao coloque o dispositivo diretamente por baixo ou em cima de uma tomada elétrica. Nao instale
o dispositivo em locais acessiveis a criangas e animais de estimacao. Utilize o aquecedor a uma distancia
minima de 1,5 metros de pessoas e animais. Nao utilize o dispositivo perto de banheiras, chuveiros ou qualquer
outra fonte de agua. Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os acessorios. Nao deixe cair
nem atire o dispositivo. Nao utilize um dispositivo ou acessorios danificados. Certifique-se de que a tensdo e a
frequéncia nominais especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica.
Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Ndo deixe o dispositivo ligado a rede elétrica sem
vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apos o utilizar e antes de o limpar.

: Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagao do dispositivo AENO™, contacte a suporte técnico através do :
1 e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-
: lo-30 a resolver o problema, e nao tera de perder tempo e esfor¢o a ir a loja. \

* A drea de aguecimento efetiva depende da area da sala, da altura do teto, do nimero de janelas, da qualidade dos vidros, da
qualidade do isolamento das paredes e do teto, da presenca de salas de canto e da zona climatica.
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Desligue o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de alimentacao. Nao mergulhe o
dispositivo, a ficha do cabo de alimentag¢do ou o cabo em agua ou noutros liquidos. Nao cubra o aquecedor
nem seque roupa sobre ele. Ndo mova o dispositivo enquanto este estiver ligado ou quente. Certifique-se de
que o cabo de alimentagao nao esta torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos quentes e afiados
ou fontes de calor. Ndo utilize detergentes quimicamente agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo. Antes de o armazenar, esvazie
o dispositivo e deixe-o secar completamente. O fabricante ndo pode ser responsabilizado por quaisquer danos
causados pelo ndao cumprimento das recomendac¢des deste documento. Se o dispositivo tiver sido danificado
por um tombo ou queda, a garantia do fabricante sera anulada. Nao desmonte ou repare o dispositivo por
conta propria. As reparagdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado num centro de assisténcia
autorizado. Para substituir um cabo danificado e evitar situagdes perigosas, contacte o fabricante, um centro
de assisténcia autorizado ou um especialista qualificado. Uma descricao pormenorizada do dispositivo, dos
seus modos e funcdes pode ser consultada no manual completo do utilizador disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

ELEMENTOS DO PAINEL DE CONTROLO
Botoes

. Vapor .
Aguecimento Modo . S . ~ | Ligar/
ﬂ constante SMART 'SMART" 8 Temporizador Q lluminagao O lde U desligar
agua
Visor
. Temperatura % Humidade N . - . Func¢éo de protecao
24 ambiente 5] ambiente - Estado daligacao Wi-Fi @ das criancas

Tempo até o aquecedor ser desligado pelo
temporizador (em horas e minutos)

Tempo restante de geragao continua de
vapor de agua (em horas e minutos)

© 00:00

Funcao

Ligar/desligar o aquecedor

Repor o erro apos a queda do aquecedor
Mudar o interrutor para o modo de
emparelhamento Wi-Fi

Repor as definicoes de fabrica do aquecedor

:8 00:00

FUNCOES DO BOTAO DE LIGAR/DESLIGAR

Acgdo

Premir uma vez

Premir e manter premido até um sinal sonoro (pelo menos 3 segundos)

Premir e manter premido até dois sinais sonoros (pelo menos 5 segundos)

Premir e manter premido até trés sinais sonoros (pelo menos 10 segundos)

INDICAGAO LUMINOSA

O dispositivo é ligado e ativado no

Pisca em vermelho

Erro apds a queda do dispositivo

Acesa em verde . A funcao do
aplicativo AENO , . g. .
- — - - — 0. Acesa em | dispositivo
O dispositivo esta conetado a rede elétrica, . .
) T ~ B verde selecionado é
Acesa em azul ativado no aplicativo AENO, mas nao esta .
| ) activada
U ligado 8 649
Pisca em verde *, O dispositivo esta no modo de A fungao do
azul ou roxo emparelhamento Wi-Fi Nao dispositivo
SMART . p
acesa selecionado é

desactivada

SMART

Acesa em amarelo

A temperatura de aquecimento ambiente
desejada foi atingida, o aquecimento é
temporariamente interrompido

O

Pisca em
amarelo

A agua no tanque é
insuficiente ou
inexistente

* Quando se controla o aquecedor manualmente sem ligagao ao aplicativo AENO, o piscar verde indica que o dispositivo esta
ligado e pronto para funcionamento.
INSTALAGAO E CONFIGURAGAO
1. Desembale o dispositivo, coloque-o numa superficie plana e horizontal e aparafuse os pés (18) aos
parafusos (17), como indicado na fig. B. Certifique-se de que os tampodes de drenagem (14) estao firmemente
fechados.
. Coloque o aquecedor sobre os pés numa superficie plana e estavel no local desejado.
3. Abra a tampa do tanque (1) e encha-o com agua purificada/destilada até a marca "MAX" (< 2 |, ver fig. D).
Nao ultrapasse a marca!
4. Ligue o dispositivo a uma tomada elétrica utilizando o cabo de alimentagao (13).
ATENCAO! E proibido utilizar um cabo de extens3o ou filtro de energia para ligar a rede elétrica devido ao
elevado consumo de poténcia do dispositivo no modo de agquecimento!
5. Coloque o interrutor de alimentacao 1/0 (16) na posicado "I" ("Ligado") (ver fig. C).
6. Aguarde até que o dispositivo esteja pronto a funcionar — o botdo de ligar/desligar comecara a piscar em
azul.

N
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7. Ligue o aquecedor premindo uma vez o botdo de ligar/desligar (12) no painel de controlo (4) — este comecara
a piscar em verde.
8. Se necessario, ative o dispositivo no aplicativo mdvel AENO:
e ligue o seu smartphone a rede Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sessao na sua conta no aplicativo (ou descarregue
o aplicativo movel do Google Play ou da App Store e registe uma nova conta);
e toque noicone "+" no separador "Casa", na parte superior do ecra, e selecione "Adicionar dispositivo";
e ligue a BT no seu smartphone e dé ao aplicativo todos os acessos solicitados;
e se necessario, introduza as credenciais da sua rede Wi-Fi e toque em "Proximo'";
e aguarde até que o aquecedor seja automaticamente detetado e toque em "Adicionar";
e aguarde gque o processo de ligacdo esteja concluido e toque em "Pronto". O botdo de ligar/desligar
comeca a acender-se continuamente em verde.
Nota. Se o dispositivo nao tiver sido detetado automaticamente, primma e mantenha premido o botdo
ligar/desligar durante 5 segundos até ouvir dois sinais sonoros (o bot&o ligar/desligar comecara a piscar a
roxo), selecione a categoria "Aquecedor" no ecra do smartphone e siga as instrucdes de ligagcao no aplicativo.
Nota. Se necessario, ative o seu dispositivo com o Google Assistant, Amazon Alexa ou Siri (para mais
informacdes, consulte o manual completo do utilizador disponivel na padgina web aeno.com/documents).
9. Controle o dispositivo manualmente ou através do aplicativo mével.
CONTROLO DO DISPOSITIVO
Controlo manual
1. Ligue o aquecedor premindo uma vez o botdo de ligar/desligar.

2. Selecione e ligue a funcdo desejada premindo uma vez o botdo correspondente no painel de controlo e, em
seguida, ajuste a fun¢ao rodando o regulador (5):

Botao Funcdo Regulacao da fungéo

ﬁ Aguecimento constante Poténcia de aguecimento (2 poténcias —1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura de aquecimento ambiente (0-40 °C / 32-104 °F,

Aquecimento em modo "SMART"
SMART | Aq passo de regulacdo—1°C/1°F) *

8 Temporizador Tempo até o aguecedor se desligar em horas e minutos

Intensidade de geracao de vapor de agua (3 niveis — baixa,

O Geracgdo de vapor de agua média alta)

Q lluminacgao Modo de iluminacao a cores (12 modos)

* A unidade de temperatura °C/°F pode ser alterada através do aplicativo AENO.

O aquecedor suporta dois tipos de agquecimento:

e O aquecimento constante garante um fornecimento constante de calor.

¢ O aquecimento no modo "SMART" foi concebido para manter a temperatura ambiente definida. Se a
temperatura ambiente for igual ou superior a temperatura definida, o aquecedor entra no modo de
espera até que a temperatura desca abaixo da temperatura definida. No modo "SMART", a temperatura
predefinida € de 24 °C /85 °F.

Para obter um efeito de fogo vivo, ligue a geracdo de vapor de dgua e a iluminagdo ao mesmo tempo.

Nota. A qualidade do efeito de fogo vivo depende das condicdes ambientais, como a temperatura e a
humidade ambiente, as correntes de ar, o ar condicionado, etc.

Nota. Para desativar a funcdo, prima e mantenha premido o botdo correspondente. Uma escala de
progresso aparecera no visor. Mantenha o botdao premido até a escala ficar cheia.

3. Quando a utilizacdo estiver concluida, desligue o aquecedor premindo uma vez o botao de ligar/desligar no
painel de controlo.

Nota. O painel de controlo entra no modo de espera apods 20 segundos de inatividade. Para controlar o
dispositivo, ative-o premindo qualguer botdo no painel de controlo.

Controlo através do aplicativo

1. Certifigue-se de que o aquecedor esta ativado no aplicativo movel AENO (para mais informacdes, ver.
"Instalacdo e configuracao"). Ligue o aquecedor premindo uma vez o bot&o ligar/desligar no aplicativo.

2. Controle o aquecedor através do aplicativo. Definicdes e fung¢des adicionais também estdo disponiveis
através do aplicativo:
e definir o horario de funcionamento do dispositivo;
e verificar as estatisticas de consumo de eletricidade;
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e configurar notificagdes;
e selecionar a unidade de temperatura (°C/°F);
e ligar assistentes de voz e configurar cenarios.
3. Quando a utilizacéo estiver concluida, desligue o aquecedor premindo uma vez o botao de ligar/desligar no
aplicativo.
Nota. Para mais informacdes sobre o controlo do aquecedor através do aplicativo movel, consulte o manual
completo do utilizador disponivel na pagina web aeno.com/documents.

FUNGCAO DE PROTEGAO DAS CRIANGAS &

A funcao de protecdo das criancas bloqueia todos os botdes do painel de controlo do dispositivo e do

regulador. Pode ativar/desativar a funcdo das seguintes formas:

¢ manualmente, premindo e mantendo simultaneamente os botdes de aguecimento constante e de
iluminagao durante 3 segundos;

e através do aplicativo movel AENO (separador "Definicdes").

QUEDA DO DISPOSITIVO

O dispositivo esta equipado com um sensor de inclinagao para desativar o dispositivo em caso de queda. Em

caso de inclinagao perigosa ou queda do dispositivo, o visor apresenta um sinal de perigo acompanhado de

um sinal acustico. Uma notificagcdo de queda sera igualmente enviada para o smartphone do utilizador se o

dispositivo for ativado no aplicativo movel AENO.

Se o aquecedor cair, faga o seguinte:

1. Volte a colocar o aquecedor na sua posicdo original. Certifique-se de que o aguecedor e o cabo de
alimentagao nao estao danificados.

2. Prima e mantenha premido o bot&o ligar/desligar até ouvir um sinal sonoro (pelo menos 3 segundos) para
repor o erro.

Nota. Se o aquecedor nao for imediatamente colocado na sua posi¢cao original apés uma queda, o sinal de

queda desliga-se apés um curto periodo de tempo. Volte a colocar o aquecedor na posicao correta para

reiniciar automaticamente.

ATENGCAO! Se houver uma fuga de agua do tanque, desligue o aquecedor e espere que este seque
completamente. Se houver danos visiveis no aguecedor ou no cabo de alimentagao apds uma queda, contacte
um centro de assisténcia para diagnodstico.

DRENAGEM DO TANQUE

O reservatoério de agua deve ser esvaziado apos usar a fungdo de umidificacao e antes de guardar o dispositivo.
Para isso, escoe a agua residual abrindo os tampdes (14) na parte inferior do corpo do dispositivo e deixe-o
secar completamente. Recomenda-se armazenar o dispositivo na sua embalagem original sem fechar os
tampodes.

RESOLUGAO DE POSSIVEIS FALTAS

¢ O aquecedor nao se liga. Causas possiveis: a tomada elétrica esta defeituosa; o cabo de alimentacdo esta
danificado. Solucgao: verifigue se a tomada esta a funcionar corretamente ligando-lhe outro dispositivo; se
necessario, ligue o dispositivo a uma tomada que funcione; contacte um centro de assisténcia autorizado.

e O aquecedor ndo aquece quando o modo "SMART" esta ligado. Causa possivel: a temperatura desejada
nao foi definida corretamente. Solucao: defina a temperatura desejada acima da temperatura ambiente
atual.

e O aquecedor nao responde aos comandos do aplicativo mével. Causa possivel: ocorreu uma falha na
ligacao de rede. Solucgao: volte a ligar o dispositivo a rede Wi-Fi ou aguarde que a ligagao seja restabelecida.
e O aquecedor emite um sinal sonoro e o botio de ligar/desligar pisca em vermelho. Causa possivel: o
dispositivo esta inclinado perigosamente ou caiu. Solugao: siga as etapas da sec¢ao "Queda do dispositivo".
ATENCAO! Se nenhum dos métodos sugeridos resolver o problema, contacte o seu fornecedor ou um centro
de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta propria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in Polonia. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao
propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgao esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricao detalhada do dispositivo, bem como instrugées de ligagao, certificados, informagdes sobre
empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estao disponiveis em aeno.com/documents.

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.

DIRETIVA ROHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU.
O texto integral da Declaragdo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte enderegco web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m Incalzitor ecologic inteligent Premium cu efect de FOC VIU AENO™ este conceput pentru incilzirea si
umidificarea aerului in spatiile de locuit si de birou.

ATENTIE! Inainte de a exploata dispozitivul, cititi cu atentie acest document si pastrati-l pentru consultare

ulterioara.
MODELE
. « Culoare
Tip stecar
’ Alb Negru
E/F AFHO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modelele cu terminatia ,-A" sunt destinate vanzarii pe piata ,Amazon” si nu au nicio diferenta tehnica fata de modelele fara
aceasta terminatie.

SPECIFICATII

Alimentare (intrare): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (£ 2,0 W in modul de asteptare). Suport
Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Incalzire prin convectie: 2 niveluri de putere. Suprafata de incalzire:
pana la 35 m? *. Mentinerea temperaturii camerei: 0-40 °C / 32-104 °F. Umidificarea aerului cu ultrasunete:
3 niveluride intensitate. Timp de generare continua de vaporide apa cu un rezervor plin: pana la 72 h.12 moduri
colorate de luminii de fundal. Capacitatea rezervorului de apa: 2 |. Afisa: IPS, 2,8", 3220x240 px. Nivel de zgomot
(la o distanta de 1 m): < 35 dB. Control: manual, de la distanta (prin AENO), asistenti vocali. Material: otel,
aluminiu, plastic. Senzor de inclinare. Protectie impotriva socurilor electrice si supraincalzirii. Dimensiuni:
1010x170%x240 mm. Greutate neta: 10,9 kg. Lungimea cablului de alimentare: 1,9 m. Conditii de exploatare:
temperatura +5..+40 °C, umiditate relativa = 70 %. Conditii de depozitare: temperatura +5..+40 °C,
umiditate relativa < 80 % (fara condensare).

PACHET DE APROVIZIONARE (vezi fig. A)
Incalzitor ecologic inteligent Premium cu efect de FOC VIU, picioare (2 buc.), suruburi de fixare picioare de
podea (4 buc.), brosura de asamblare si pornire, certificat de garantie, scurt ghid de utilizare.

ELEMENTE DISPOZITIVE (vezifig. A)

1 — capacul rezervorului de ap3a, 2 — rezervorul de apa, 3 — carcasa dispozitivului, 4 — panoul de control,
5 - regulatorul, 6 — butonul de incalzire constantad, 7 — butonul modului de incalzire ,SMART", 8 — butonul
temporizatorului, 9 - afisajul, 10 — butonul al luminii de fundal, 11 - buton vapori de ap3a, 12 — buton de
pornire/oprire, 13 — cablu de alimentare, 14 — dopuri ale gaurilor pentru scurgerea apei din rezervor, 15 - senzor
de temperatura si umiditate, 16 — comutator de alimentare 1/0, 17 — suruburi de fixare picioare de podea,
18 — picioare de podea.

RESTRICTII SI AVERTISMENTE

Cititi cu atentie continutul acestei sectiuni inainte de a utiliza dispozitivul.

ATENTIE! Suprafata fierbinte! Risc de arsuri la contactul cu suprafetele Tncalzite! Nu atingeti suprafata
incalzitorului pana cand acesta nu se raceste complet!

ATENTIE! Nu inclinati sau intoarceti incalzitorul daca rezervorul acestuia este plin cu apal Nu depasiti marcajul
,MAX" atunci cand umpleti rezervorul. Utilizati numai apa purificatd/distilata. Nu utilizati functia de vapori de
apa atunci cand rezervorul este gol.

Dispozitivul, precum si aplicatia AENO nu sunt destinate utilizarii de catre copii sub 16 ani sau de catre
si daca nu sunt sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul in
spatii mici unde se afla persoane care nu pot parasi singure locul si daca acestea nu sunt sub supravegherea
constanta a unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii
domestice In interior. Nu utilizati dispozitivul Tn aer liber. Asezati incalzitorul la cel putin 1 metru distanta de
orice tesaturi, mobilier, decoratiuni si alte materiale inflamabile. Nu instalati dispozitivul direct sub sau
deasupra unei prize electrice. Nu instalati dispozitivul in zone accesibile copiilor si animalelor de companie.
Utilizati incalzitorul la cel putin 1,5 metri distanta de oameni si animale. Nu utilizati dispozitivul Tn apropierea
cazii, dusului sau oricarei alte surse de apa. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu
scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate. Asigurati-va ca tensiunea
si frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai cu
mainile uscate. Nu |asati dispozitivul conectat la reteaua electrica nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de
la reteaua electrica utilizare si Tnainte de curatare.

; Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam sa contactati echipa de |
1 asistentd prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. 1
: Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin.

* Suprafata eficienta de incalzire depinde de suprafata incaperii, inaltimea tavanului, numarul ferestrelor, calitatea geamurilor, a
izolatiei peretilor si tavanului, prezenta colturilor si zona climatica.
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Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica tinand stecarul, ci nhu cablul de alimentare. Nu scufundati
dispozitivul, fisa cablului de alimentare sau cablul in sine in apa sau alte lichide. Nu acoperiti incalzitorul si nu
uscati haine pe acesta. Nu deplasati dispozitivul in timp ce aceasta este pornita sau fierbinte. Asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau In contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de
caldura. Nu utilizati detergenti agresivi din punct de vedere chimic, paste abrazive, produse care contin acizi
si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul. Inainte de depozitare, scurgeti apa din dispozitiv si
[asati-l sa se usuce complet. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru orice daune cauzate de
nerespectarea recomandarilor din prezentul document. Daca dispozitivul a fost deteriorata prin rasturnare sau
cadere, aceasta va anula garantia producatorului. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. Pentru inlocuirea cablului de
alimentare deteriorat, pentru a evita situatiile periculoase, adresati-va producatorului, unui centru de service
autorizat sau unui specialist calificat. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate
fi gasita in manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

ELEMENTE ALE PANOULUI DE CONTROL

Butoane
Incalzire Modul 8 ) A | Lumina Vapori I Pornirea/
SSS Temporizator /- .
— | constanta SMART SSMART" P Q de fundal O de apa U oprirea
Afisare
= Temperatura in Umiditatea — - o Functia de protectie a
24 a P - 5]7‘ . . N = Starea conexiunii la Wi-Fi @] ’ p '
camera interioara - copilor
Timpul pana la oprirea incalzitorului prin Timpul ramas de generare continua de
00:00 . N L 00:00 . < L
temporizator (in ore si minute) vapori de apa (in ore si minute)

FUNCTII ALE BUTONULUI DE PORNIRE/OPRIRE

Actiune Functia
O singura apasare Pornirea/oprirea incalzitorului
Apasati si mentineti apasat pana la un semnal sonor (cel putin 3 secunde) Resetarea erorii dupa ce incalzitorul a cazut

Comutarea incalzitorului in modul de
Tmperechere Wi-Fi
Apasati si mentineti apasat pana la trei semnale sonore (cel putin 10 secunde) | Resetarea incalzitorului la setarile din fabrica

INDICATIE LUMINOASA

Apasati si mentineti apasat pana la doua semnale sonore (cel putin 5 secunde)

Dispozitivul este pornit si activat in
aplicatia AENO

Dispozitivul este conectat la sursa de
Aprinde in albastru | alimentare, activat in aplicatia AENO, dar nu

Q) este pornit 8 ﬁ

Aprinde in verde

QO Aprinde | Functia dispozitivului
inverde |selectat este activata

Clipeste in verde *, | Dispozitivul este in modul de imperechere Functia dispozitivului
albastru sau violet | Wi-Fi SHART Nue selectat este

; X - - - ; aprins s
Clipeste in rosu Eroare dupa blocarea dispozitivului P dezactivata

Temperatura dorita pentru incalzirea
sMaRT | Aprindein galben [camerei a fost atinsa, incalzirea este oprita
temporar

O Clipeste | In rezervor este prea
in galben | putina sau deloc apa

* Atunci cand controlati manual incalzitorul fara a va conecta la aplicatia AENO, culoarea verde intermitenta indica faptul ca
dispozitivul este pornita si pregatit pentru functionare.
INSTALARE S| CONFIGURARE
1. Despachetati dispozitivul, asezati-o pe o suprafata plana orizontald si Tnsurubati picioarele (18) la
suruburi (17), asa cum se arata in figura. B. Asigurati-va ca dopurile ale gaurilor pentru scurgerea apei (14)
sunt bine inchise.
2. Asezati incalzitorul pe picioare, pe o suprafata plana si stabila, in locul dorit.
3. Deschideti capacul rezervorului (1) si umpleti-l cu apa purificatd/distilatd pana la marcajul ,MAX" (< 2 |,
vezi fig. D). Nu depasiti marca!
4. Conectati dispozitivul la o priza folosind cablul de alimentare (13).
ATENTIE! Este interzisa utilizarea unui cablu prelungitor sau a unui dispozitiv de protectie la supratensiune
pentru conectarea la retea din cauza consumului mare de energie al dispozitivului In modul de incalzire!
. Aduceti comutatorul de alimentare I/0 (16) in pozitia ,I" (,Pornit”) (vezi fig. C).
6. Asteptati pana cand dispozitivul este gata de functionare — butonul de pornire/oprire va incepe sa clipeasca
in albastru.

@]
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7. Porniti incalzitorul apasand o data butonul de pornire/oprire (12) de pe panoul de control (4) — acesta va
ncepe sa clipeasca in verde.

8. Daca este necesar, activati dispozitivul in aplicatia mobila AENO:
e conectati smartphone-ul la Wi-Fi (2,4 GHz) si conectati-va la contul dvs. in aplicatie (sau descarcati

aplicatia mobila din Google Play sau App Store siinregistrati un cont nou);
e faceticlic pe pictograma ,+" din fila ,Acasa” din partea de sus a ecranului si selectati ,Adaugati dispozitiv”,
e activati BT pe smartphone si oferiti aplicatiei toate accesele pe care le-ati solicitat;
e daca este necesar, introduceti acreditarile retelei Wi-Fi si faceti clic pe ,Urmatorul”;
e asteptati pana cand incalzitorul este detectat automat si apasati ,Adauga”;
e asteptati finalizarea procesului de conectare si faceti clic pe ,Terminat”. Butonul pornire/oprire va incepe
sa lumineze verde continuu.

Nota. Daca dispozitivul nu a fost detectat automat, tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 5 secunde
pana la doud semnale sonore (butonul de pornire/oprire va incepe sa clipeasca in violet), selectati categoria
Jncalzitor” pe ecranul smartphone-ului si urmati instructiunile de conectare din aplicatie.
Nota. Activati dispozitivul dvs. cu Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, daca este necesar (pentru detalii,
consultati ghidul complet al utilizatorului disponibil pe pagina web aeno.com/documents).

9. Controlati dispozitivul manual sau prin intermediul aplicatiei mobile.

CONTROLUL DISPOZITIVULUI

Functionare manuala

1. Porniti incalzitorul apasand o data butonul de pornire/oprire.

2. Selectati si activati functia dorita apasand o data butonul corespunzator de pe panoul de comanda, apoi
reglati functia prin rotirea regulatorului (5):

Buton Functia Setarea functiei
ﬁ Incalzire constanta Putere de incalzire (2 puteri —1000,0 W, 2000,0 W)

SMART |inclzire in modul ,SMART" ;I'fg\/p]ir':a)tfra deincalzire a camerei (0-40 °C / 32-104 °F, pas de setare —
8 Temporizator Timpul pana la oprirea incalzitorului in ore si minute
O Generarea de vapori de apa Intensitatea generarii de vapori de apa (3 niveluri — scazut, mediu, ridicat)
Q Lumina de fundal Modul de culoare al luminii de fundal (12 moduri)

* Unitatea de temperatura °C/°F poate fi modificata prin intermediul aplicatiei AENO.

Tncalzitorul suportd doua tipuri de incalzire:

¢ incalzirea constanta asigurs o sursd constanta de caldura.

¢ incilzirea in modul ,SMART” este conceputd pentru a mentine temperatura camerei setatd. Daca
temperatura camerei este egala sau mai mare decat temperatura setata, incalzitorul intra in modul de
asteptare pana cand temperatura scade sub temperatura setatd. In modul ,SMART", temperatura
implicitd este setata la 24 °C /85 °F.

Pentru a obtine un efect de foc viu, porniti in acelasi timp generarea de vapori de apa si lumina de fundal.

Nota. Calitatea efectului de foc viu depinde de conditiile de mediu, cum ar fi temperatura si umiditatea
camerei, curentii de aer, aerul conditionat etc.

Nota. Pentru a dezactiva functia, apasati si mentineti apasat butonul corespunzator. O bara de progres va fi
afisata pe ecran. Apasati butonul pana cand scala este plina.

3. Cand operatiunea este finalizatd, opriti incalzitorul apasand o data butonul de pornire/oprire de pe panoul
de comanda.

Nota. Panoul de control intra in modul standby dupa 20 de secunde de inactivitate. Pentru a utiliza dispozitivul,
activati-l prin apasarea oricarui buton de pe panoul de control.

Control prin intermediul aplicatiei

1. Asigurati-va ca Incalzitorul este activat In aplicatia mobila AENO (pentru mai multe informatii, consultati
Jnstalare si configurare”). Porniti incalzitorul apasand o daté butonul de pornire/oprire din aplicatie.

2. Controlati incalzitorul prin intermediul aplicatiei. Setari si functii suplimentare sunt disponibile si prin
intermediul aplicatiei:
e setarea programului de functionare a dispozitivului;
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verificarea statisticilor privind consumul de energie electricg;
e personalizarea notificarilor;
selectati unitatea de temperatura (°C/°F);

e conectarea asistentilor vocali si personalizarea scenariilor.
3. Cand operatiunea este finalizata, opriti incalzitorul apdsand o data butonul de pornire/oprire din aplicatie.
Nota. Pentru mai multe informatii privind controlul incalzitorului prin intermediul aplicatiei mobile, consultati
manualul de utilizare complet disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

FUNCTIA DE PROTECTIE A COPILOR &

Functia de protectie a copilor blocheaza toate butoanele de pe panoul de comanda a dispozitivului si

regulatorul. Puteti activa/dezactiva functia in urmatoarele moduri:

¢ manual prin apasarea si mentinerea simultana a butoanelor de incalzire constanta si luminii de fundal timp
de 3 secunde;

e prin intermediul aplicatiei mobile AENO (fila ,Setari”).

CADEREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este echipat cu un senzor de inclinare pentru a detensiona dispozitivul In caz de cadere. Daca

dispozitivul se inclina sau cade periculos, afisajul va afisa un semn de pericol insotit de un semnal acustic.

O notificare de cadere va fi,de asemenea, trimisa pe smartphone-ul utilizatorului daca dispozitivul este activat

in aplicatia mobila AENO.

Daca incalzitorul cade, procedati in felul urmator:

1. Intoarceti incalzitorul in pozitia sa initiald. Asigurati-va cd incalzitorul si cablul de alimentare nu sunt
deteriorate.

2. Apésati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire pana cand se aude un bip (cel putin 3 secunde) pentru
a reseta eroarea.

Nota. Daca incalzitorul nu este resetat imediat dupa o cadere, indicatorul de cadere se va opri dupa scurt timp.

Intoarceti incalzitorul in pozitia corectd pentru resetarea automata.

ATENTIE! Daca s-a scurs apa din rezervor, scoateti incalzitorul din priza si asteptati sa se usuce complet. Daca,
Tn urma unei cazaturi, incalzitorul sau cablul de alimentare prezinta deteriorari vizibile, contactati un centru de
service pentru diagnosticare.

DRENAJ REZERVOR

Rezervorul de apa trebuie golit dupa utilizarea functiei de umidificare si inainte de depozitarea dispozitivului.
Pentru a face acest lucru, scurgeti apa reziduala prin deschiderea dopurilor (14) din partea inferioara a carcasei
dispozitivului si lasati-o sa se usuce complet. Se recomanda depozitarea dispozitivului in ambalajul sau original,
fara a inchide dopurile.

DEPANARE

¢ Incalzitorul nu porneste. Cauze posibile: priza de alimentare este defectd; cablul de alimentare este
deteriorat. Solutie: verificati priza conectand un alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati
dispozitivul la o priza care poate fi reparata; contactati un centru de service autorizat.

e Incalzitorul nu se incilzeste atunci cand modul ,SMART"” este activat. Cauza posibila: temperatura dorita
nu a fost setata corect. Solutie: setati temperatura dorita peste temperatura actuala a camerei.

e Incalzitorul nu raspunde la comenzile din aplicatia mobila. Cauza posibila: a avut loc o defectiune a
conexiunii la retea. Solutie: reconectati dispozitivul la reteaua Wi-Fi sau asteptati ca conexiunea sa fie
restabilita.

e incalzitorul emite un semnal sonor, butonul de pornire/oprire clipeste in rosu. Cauza posibila:
dispozitivul s-a inclinat sau a cazut periculos. Solutie: urmati pasii din sectiunea ,Caderea dispozitivului”.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati furnizorul sau

un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest document fara a anunta in prealabil
utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului— 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in Polonia. Toate
marcile comerciale si marcile comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este
indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile
care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de
siguranta aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele periculoase,
inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul
integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresd web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf
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Priestorovy ohrieva¢ Premium Eco Smart s efektom ZIVEHO OHNA AENO™ je urleny na ohrev a
zvlh&ovanie vzduchu v obytnych a kancelarskych priestoroch.

POZOR! Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument a uschovajte si ho pre buduce

pouzitie.
MODELY
Typ zastrcky - Farba =
Biela Cierna
E/F AFHO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modely s koncovkou ,-A" sU ur¢ené na predaj na online trhovisku Amazon a nemaju ziadne technické rozdiely oproti modelom
bez tejto koncovky.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napajanie (vstup): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (= 2,0 W v pohotovostnom rezime). Podpora
Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. KonvekZny ohrev: 2 Urovne vykonu. Vykurovacia plocha: do 35 m?2 *.
Udrziavanie izbovej teploty: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvukové zvlh&ovanie vzduchu: 3 Urovne intenzity. Cas
nepretrzitej produkcie vodnej pary s plnou nadrzou: az 72 h.12 farebnych reZimov podsvietenia. Objem nadrze
na vodu: 2 I. Displej: IPS, 2,8", 320x240 px. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 35 dB. Ovladanie: manualne,
dialkové (cez aplikaciu AENO), hlasovi asistenti. Materidl: ocel, hlinik, plast. Snima¢ naklonu. Ochrana pred
Grazom elektrickym pridom a prehriatim. Velkost: 1010x170x240 mm. Cistd hmotnost: 10,9 kg. Dizka
napajacieho kabla: 1,9 m. Prevadzkové podmienky: teplota +5..+40 °C, relativna vihkost < 70 %. Skladovacie
podmienky: teplota +5...+40 °C, relativna vihkost < 80 % (bez kondenzacie).

OBSAH BALENIA (pozri obr. A)
Priestorovy ohrieva& Premium Eco Smart s efektom ZIVEHO OHNA, noZi¢ky (2 ks), skrutky na upevnenie
noziCiek (4 ks), navod na montaz a zapnutie, zarucny list, stru¢ny navod na pouZzitie.

PRVKY ZARIADENIA (pozri obr. A)

1 - kryt nadrZe na vodu, 2 — nadrz na vodu, 3 — telo zariadenia, 4 — ovladaci panel, 5 - regulator, 6 — tlacidlo
nepretrzitého ohrevu, 7 — tlacidlo rezimu ohrevu ,SMART", 8 - tlacidlo Casovaca, 9 — displej, 10 — tlacidlo
podsvietenia, 11 - tlacidlo vodnej pary, 12 - tlacidlo zapnutia/vypnutia, 13 — napdjaci kabel, 14 — zatky otvorov na
vypuUstanie vody z nadrze, 15 — snimac teploty a vihkosti, 16 — spina¢ napajania 1/0, 17 - skrutky na upevnenie
noziciek, 18 — nozicky.

OBMEDZENIA A UPOZORNENIA

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte obsah tejto Casti.

POZOR! Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia pri kontakte s hordcimi povrchmi! Nedotykajte sa povrchu
ohrievaca, kym Uplne nevychladne!

POZOR! Nenaklanajte ani neotacajte ohrievac¢, ak je jeho nadrz naplnena vodou! Pri plneni nadrze
neprekracujte znacku ,MAX". Pouzivajte len Cistenud/destilovanu vodu. Nepouzivajte funkciu vodnej pary, ked
je nadrz prazdna.

Zariadenie, ako aj aplikacia AENO nie sU urcené na pouzitie detmi do 16 rokov alebo osobami s obmedzenymi
fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju dostatocné sklsenosti alebo vedomosti
a ak nie sU pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. NepouZivajte zariadenie v malych
miestnostiach, kde sa nachadzaju osoby, ktoré nie sU schopni ich sami opustit, pokial nie su pod stalym
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je urcené len na domace pouzitie v interiéri.
NepouZivajte zariadenie vo vonkajSom prostredi. Ohrieva¢ umiestnite minimalne 1 meter od akychkolvek latok,
nabytku, dekoracii a inych horlavych materidlov. Zariadenie neinstalujte priamo pod elektrickd zasuvku alebo
na Nu. Zariadenie neinstalujte na miestach pristupnych detom a domacim zvieratam. Ohrievac pouzivajte vo
vzdialenosti minimalne 1,5 metra od [udi a zvierat. NepouZivajte zariadenie v blizkosti vane, sprchy alebo
akéhokolvek iného zdroja vody. Nedovolte, aby sa deti hrali so zariadenim a prislusenstvom. Nedovolte, aby
zariadenie spadlo ani ho nehadzte. NepouZivajte poskodené zariadenie alebo prislusenstvo. Uistite sa, Ze
menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom elektrickej
siete. So zariadenim pracujte len suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie pripojené k elektrickej sieti bez
dozoru. Po pouziti a pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej siete. Zariadenie odpojte od elektrickej
siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla.

:- Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na tim podpory -:
: prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej stranke :
1 aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a
| ndmahu navstevou obchodu. :

* Uginna vykurovacia plocha zavisi od plochy miestnosti, vysky stropov, po&tu okien, kvality ich zasklenia, kvality izolacie stien a
stropu, pritomnosti rohovych miestnosti a klimatickej zony.
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Zariadenie, zastrcku napajacieho kabla ani samotny kabel neponarajte do vody ani inych tekutin. Ohrievac
nezakryvajte a nesuste na nom oblecenie. Nepremiestnujte zariadenie, ked'je zapnuté alebo horulce. Uistite sa,
Ze napajaci kabel nie je skruteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s horucimi, ostrymi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. Na Cistenie zariadenia nepouZivajte chemicky agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
prostriedky obsahujlce kyseliny a rozpustadla ani drotenky. Pred uskladnenim vypustite vodu zo zariadenia a
nechajte ho Uplne vyschnut. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nedodrZzanim odporucani
uvedenych v tomto dokumente. Ak sa zariadenie poskodi prevratenim alebo padom, zaruka vyrobcu strati
platnost. Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany odbornik
autorizovaného servisného strediska. Na vymenu poskodeneho kabla sa kvdli zabraneniu nebezpecnych
situacii obratte na vyrobcu, do autorizovaného servisného centra alebo na Specialistu s prislusnou kvalifikaciou.
Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouZzitie, ktory je k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.

PRVKY OVLADACIEHO PANELA

Tlacidla
Nepretrzity Rezim 8 - . Y. . . Vodna | Zapnutie/
ﬁ ohrev SMART _SMART* Casovac Q Podsvietenie O bara U wypnutie
Displej
24»(; Teplota 5-| % VIhkost —_— Stav pripojenia @ Funkcia ochrany
Vv miestnosti Vv miestnosti - k sieti Wi-Fi deti
E 00:00 Cas do vypnutia ohrievada &asovacom © 00:00 Zostavajuci Cas nepretrzitej produkcie
: (v hodinach a minutach) : vodnej pary (v hodinach a mindtach)

FUNKCIE TLACIDLA ZAPNUTIA/VYPNUTIA

Akcia Funkcia

Stlacte raz Zapnutie/vypnutie ohrievaca

Stlacte a podrzte, kym sa neozve jedno pipnutie (Minimalne 3 sekundy) | Odstranenie chyby po pade ohrievaca

Stlac¢te a podrzte, kym sa neozvu dve pipnutia (minimalne 5 sekdnd) Prepnutie ohrievaca do rezimu parovania cez Wi-Fi
Stlac¢te a podrzte, kym sa neozvu tri pipnutia (minimalne 10 sekund) Obnovenie vyrobnych nastaveni ohrievaca

LED INDIKACIA

Svieti na zeleno Zariadenie je zapnuté a aktivované v
aplikacii AENO L Vybrana funkcia
- — — - — Svieti na . L
Zariadenie je pripojené k elektrickej sieti, Q-O seleno zariadenia je
Svieti na modro aktivované v aplikacii AENO, ale nie je aktivovana
Q) zapnuté 665
Blika na zeleno *, 8 —
na modro alebo na | Zariadenie je v rezime parovania cez Wi-Fi o Vybrana funkcia
fialovo SMART Nesvieti . . .
zariadenia je vypnutd
Blika na cerveno Chyba po pade zariadenia
Pozadovana teplota ohrevu miestnosti L V nadrzi je prilis malo
o . . . . Blika na o
SMART | Svieti na zlto bola dosiahnutg, ohrev bol docasne O sito vody alebo ziadna
zastaveny voda

* Pri manualnom ovladani ohrievaca bez pripojenia k aplikacii AENO, zelené blikanie znamen3, Ze zariadenie je zapnuté a
pripravené na pouzitie.
INSTALACIA A NASTAVENIE
1. Rozbalte zariadenie, umiestnite ho na rovny vodorovny povrch a priskrutkujte noZzicky (18) skrutkami (17),
ako je znazornené na obr. B. Uistite sa, Ze zatky otvorov na vypustanie vody (14) sU pevne zatvorené.
. Umiestnite ohrievac na nozicky na rovny, stabilny povrch na poZzadované miesto.
3. Otvorte veko nadrze (1) a naplite ju Cistenou/destilovanou vodou aZ po znacku ,MAX" (< 2 |, pozri obr. D).
Neprekracujte znacku!
4. Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky pomocou napdjacieho kabla (13).
POZOR! Pouzivanie predlZzovacieho kabla alebo sietového filtra na pripojenie k elektrickej sieti je zakazané
z dévodu vysokej spotreby energie zariadenia v rezime ohrevu!
. Prepnite spina¢ napajania I/0 (16) do polohy ,I* (,Zapnuté) (pozri obr. C).
. Pockajte, kym bude zariadenie pripravené na prevadzku - tlacidlo zapnutia/vypnutia za¢ne blikat na modro.
7. Zapnite ohrieva¢ jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia (12) na ovlddacom paneli (4) — zagne blikat na
zeleno.
8.V pripade potreby aktivujte zariadenie v mobilnej aplikacii AENO:
e pripojte smartfén k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste sa do svojho uctu v aplikacii (alebo si stiahnite mobilnu
aplikaciu z Google Play alebo App Store a zaregistrujte si novy ucet);

N

o
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e Kkliknite na ikonu ,+"“ na karte ,Domov" v hornej Casti obrazovky a vyberte ,Pridat zariadenie®;

e zapnite BT na smartfone a udelte aplikacii vsetky pozadované pristupy;

s v pripade potreby zadajte prihlasovacie Udaje Vasej siete Wi-Fi a kliknite na tlagidlo ,Dalej*:

o pockajte, kym sa ohrievac automaticky rozpoznag, a kliknite na tlac¢idlo ,Pridat";

e pockajte nha dokonéenie procesu pripojenia a kliknite na tlac¢idlo ,Hotovo". Tlac¢idlo zapnutia/vypnutia
zacne nepretrzite svietit na zeleno.

Poznamka. Ak sa zariadenie nerozpozna automaticky, stlate a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia 5 sekind,

kym sa neozvu dve pipnutia (tlacidlo zapnutia/vypnutia za¢ne blikat nafialovo), vyberte kategériu ,Ohrievac*

na obrazovke smartféonu a postupujte podla pokynov na pripojenie v aplikacii.

Poznamka. V pripade potreby aktivujte zariadenie v Google Assistant, Amazon Alexa alebo Siri (podrobnosti

najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej strdnke aeno.com/documents).

9. Zariadenie moézete ovladat manualne alebo prostrednictvom mobilnej aplikacie.

OVLADANIE ZARIADENIA

Manudlne ovladanie

1. Zapnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia.

2. Jednym stlacenim prislusného tlacidla na ovladacom paneli vyberte a zapnite pozadovanu funkciu a potom
Jju nastavte otacanim regulatora (5):

Tlacidlo Funkcia Nastavenie funkcie

SSS Nepretrzity ohrev Vykurovaci vykon (2 vykony —1000,0 W, 2000,0 W)

. Teplota ohrevu miestnosti (0-40 °C / 32-104 °F, krok nastavenia je
SMART |[Ohrevvrezime ,SMART"

1°C/1°F)*
8 Casovac Cas do vypnutia ohrieva¢a v hodindch a minutach
O Produkcia vodnej pary Intenzita produkcie vodnej pary (3 drovne — nizka, stredna, vysoka)
Q Podsvietenie Farebny rezim podsvietenia (12 rezimov)

* Jednotku teploty °C/°F méZete zmenit prostrednictvom aplikacie AENO.

Ohrievac podporuje dva typy ohrevu:

¢ Nepretrzity ohrev zabezpecuje nepretrzity prisun tepla.

e Ohrev v rezime ,SMART" je ureny na udrziavanie nastavenej teploty v miestnosti. Ak je teplota v
miestnosti rovnaka alebo vyssia ako nastavena, ohrievac prejde do pohotovostného reZimu, kym teplota
neklesne pod nastavenu Uroven. V rezime ,SMART" je predvolend teplota 24 °C / 85 °F.

Ak chcete dosiahnut efekt zivého ohna, zapnite sicasne produkciu vodnej pary a podsvietenie.
Poznamka. Kvalita efektu zivého ohna zavisi od podmienok prostredia, ako je teplota a vihkost v miestnosti,
pritomnost prievanu, klimatizacia atd.

Poznamka. Ak chcete funkciu vypnut, stlacte a podrzte prislusné tlacidlo. Na obrazovke sa zobrazi indikator
priebehu. Podrzte tlacidlo, kym sa indikator Uplne nenaplni.

3. Po skonc&eni prevadzky vypnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia na ovlddacom paneli.

Poznamka. Po 20 sekundach nelinnosti prejde ovladaci panel do pohotovostného rezimu. Ak chcete
zariadenie ovladat, aktivujte ho stlacenim lubovolného tlacidla na ovlddacom paneli.

Ovladanie cez aplikaciu
1. Uistite sa, Ze je ohrievac aktivovany v mobilnej aplikacii AENO (pre viac informacii pozri ,Instalacia a
nastavenie“). Zapnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia v aplikcii.
2. Ovladajte ohrievac prostrednictvom aplikacie. V aplikacii su k dispozicii aj dalSie nastavenia a funkcie:
e nastavenie prevadzkoveého planu zariadenia;
e kontrola Statistik spotreby elektrickej energie;
e prispdsobenie oznameni;
e vyber jednotky teploty (°C/°F);
e pripojenie hlasovych asistentov a prispdsobenie scendrov.
3. Po skonc&eni prevadzky vypnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia v aplikacii.
Poznamka. Dalsie informacie o ovlddani ohrievaca prostrednictvom mobilnej aplikacie najdete v Uplnom
navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej strdnke aeno.com/documents.
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FUNKCIA OCHRANY DETi &

Funkcia ochrany deti uzamkne vsetky tlacidla na ovladacom paneli zariadenia a regulator. Funkciu mézete
zapnUut/vypnut nasledujlcimi spésobmi:

e manualne suc¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidiel nepretrzitého ohrevu a podsvietenia 3 sekundy;

e prostrednictvom mobilnej aplikacie AENO (karta ,Nastavenia“).

PAD ZARIADENIA

Zariadenie je vybavené snimacom naklonu, ktory umozfiuje odpojit zariadenie od napdjania, ak spadne. Ak sa

zariadenie nebezpecne nakloni alebo spadne, na displeji sa zobrazi symbol nebezpecenstva sprevadzany

pipnutim. Ak je zariadenie aktivované v mobilnej aplikacii AENO, na smartfén pouzivatela sa odosle aj

oznamenie o pade.

Ak ohrievac spadne, postupujte takto:

1. Vratte ohrievac do pdvodnej polohy. Uistite sa, Ze ohrievac a napajaci kabel nie sU poskodené.

2. Stlac¢te a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia, kym sa neozve jedno pipnutie (minimalne 3 sekundy), ¢im sa
chyba odstrani.

Poznamka. Ak ohrievac po pade nebol okamzite vrateny do pdvodnej polohy, indikacia padu sa po urcitom

Case vypne. Vratte ohrievac do spravnej polohy pre automatické resetovanie.

POZOR! Ak z nadrze vytiekla voda, odpojte ohrievac od elektrickej siete a pockajte, kym Uplne vyschne. Ak je
po pade viditelné poskodenie ohrievaca alebo napdajacieho kabla, obratte sa na servisné stredisko, ktoré vykona
diagnostiku.

VYPUSTANIE VODY Z NADRZE

Po pouziti funkcie zvihCovania a pred uskladnenim zariadenia je potrebné vyprazdnit nadrzku na vodu. Za
tymto ucelom vypustite zvysnu vodu otvorenim zatok (14) na spodnej strane tela zariadenia a nechajte ho
Uplne vyschnut. Zariadenie sa odporuca skladovat v pévodnom obale bez zatvorenia zatok.

RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

e Ohrievac sa nezapne. Mozné priciny: zasuvka je chybna; napdjaci kabel je poskodeny. Riesenie: skontrolujte
funk&énost zasuvky pripojenim iného zariadenia k nej, v pripade potreby pripojte zariadenie k funkénej
zasuvke; kontaktujte autorizované servisné stredisko.

e Ohrieva¢ sa nezahrieva, ked' je zapnuty rezim ,SMART“ MoZna pri¢ina: pozadovana teplota bola
nastavena nespravne. RieSenie: nastavte pozadovanu teplotu nad aktualnu teplotu v miestnosti.

¢ Ohrievaé nereaguje na prikazy z mobilnej aplikacie. Mozna pri¢ina: doslo k zlyhaniu sietového pripojenia.
RieSenie: znovu pripojte zariadenie k sieti Wi-Fi alebo pockajte na obnovenie pripojenia.

e Ohrievaé pipne, tlagidlo zapnutia/vypnutia blika na éerveno. Mozna pricina: zariadenie sa nebezpecne
naklonilo alebo spadlo. Riesenie: postupujte podla krokov Casti ,Pad zariadenia“.

POZOR! Ak ziadny z navrhnutych spdsobov nepomdze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo

autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajuceho
upozornenia pouzivatelov.

Zarucéna doba a zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Vyrobené v Polsku. Vsetky ochranné znédmky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente sU majetkom prislusnych
vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju
reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Toto zariadenie spifia prislusné bezpe¢nostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie splha poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouZivania nebezpeénych latok vratane poZiadaviek
smernice RoHS 2015/863/EU. )

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, ze zariadenie spifia smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je dostupné na tejto internetovej stranke: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Pametni premium ekologki prostorski grelnik z u¢inkom ZIVEGA OGNJA AENO™ je namenjen ogrevanju
in vlazenju zraka v bivalnih in pisarniskih prostorih.
POZOR! Pred uporabo naprave skrbno preberite ta dokument in ga shranite za poznejso uporabo.

MODELI

. Barva
Vtic =
Bela Crna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

“Modeli s konc¢nico "-A" so namenjeni prodaji na trznici Amazon in se tehnic¢no ne razlikujejo od modelov brez koncnice.

SPECIFIKACIJE

Napajanje (vhod): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10.0 A, 2000.0 W (najvec) (< 2.0 W v stanju pripravljenosti). Podpora
Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvekcijsko ogrevanje: 2 stopnji moci. Ogrevalna povrdina prostora:
do 35 m? *. VzdrZevanje temperature v prostoru: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvo&no vlaZzenje zraka: 3 stopnje
intenzivnosti. Cas neprekinjenega ustvarjanja vodne pare pri polnem rezervoarju: do 72 ur. 12 barvnih nacinov
osvetlitve. Prostornina rezervoarja za vodo: 2 L. Prikazovalnik: IPS, 2,8", 320x240 pik. Raven hrupa (na razdalji
1m): <35 dB. Upravljanje: ro¢no, daljinsko (prek aplikacije AENO), glasovni pomocniki. Material: jeklo, aluminij,
plastika. Senzor nagiba. ZascCita pred elektricnim udarom in pregrevanjem. Velikost: 1010x170x240 mm. Neto
teza: 10,9 kg. Dolzina napajalnega kabla: 19 m. Delovni pogoji: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost
<70 %. Pogoji shranjevanja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (brez kondenzacije).

VSEBINA DOBAVE (glejte sliko A)
Pametni premium ekoloski prostorski grelnik z ué¢inkom ZIVEGA OGNJIJA, nogice (2 kosa), vijaki za pritrditev
nogic (4 kosi), broSura za montazo in vklop, garancijska kartica, hitri uporabniski vodnik.

ELEMENTI (glejte sliko A)

1- pokrov rezervoarja za vodo, 2 — rezervoar za vodo, 3 - ohisje naprave, 4 — nadzorna plosca, 5 - tipka regulator,
6 — tipka za stalno ogrevanje, 7 — tipka za nacin ogrevanja "SMART", 8 — tipka ¢asomera, 9 — prikazovalnik,
10 - tipka za osvetlitev, 11 - tipka za vodno paro, 12 - tipka za vklop/izklop, 13 — napajalni kabel, 14 — zamaski
odprtin za izpust vode iz rezervoarja, 15 - tipalo temperature in vlage, 16 - stikalo za vklop 1/0, 17 - vijaki za
pritrditev nogic, 18 — nogice.

OMEJITVE IN OPOZORILA

Pred uporabo enote natancno preberite vsebino tega poglavja.

POZOR! Vroca povrSina! Nevarnost opeklin zaradi stika s segretimi povrsinami! Ne dotikajte se povrsSine
grelnika, dokler se popolnoma ne ohladi!

POZOR! Ne nagibajte in ne obracajte grelnika, ¢e je njegov rezervoar napolnjen z vodo! Pri polnjenju
rezervoarja ne prekoracite oznake "MAX". Uporabljajte samo precid¢eno/destilirano vodo. Funkcije vodne pare
ne uporabljajte, Ce je rezervoar prazen.

Naprava in aplikacija AENO nista namenjeni uporabi otrokom, mlajSim od 16 let, ali osebam z zmanjSanimi
telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen Ce imajo dovolj izkusenj ali znanja, in Ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Ne uporabljajte naprave v majhnih prostorih, kjer so osebe, ki
same ne morejo zapustiti prostora, ¢e niso pod stalnim nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo v zaprtih prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem.
Grelnik postavite vsaj 1 m stran od vseh tkanin, pohistva, okraskov in drugih vnetljivih materialov. Naprave ne
namestite neposredno pod ali na elektricno vticnico. Naprave ne namescajte na mestih, ki so dostopna
otrokom in hisnim ljubljenckom. Grelnik uporabljajte vsaj 1,5 m stran od ljudi in zivali. Ne uporabljajte naprave
v blizini kopalnice, tusa ali drugih vodnih virov. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave
ne spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali dodatkov. PrepriCajte se, da nazivna
napetost in frekvenca, navedena v tehnic¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektroskega omrezja. Napravo
upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, prikljucene na elektricno omrezje, ne puscCajte brez nadzora. Po
uporabiin pred Cis€enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja
tako, da drzite vti€ in ne napajalnega kabla. Naprave, vtiCa napajalnega kabla ali ssamega kabla ne potapljajte

: Ce imate kakr3na koli vpradanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po :
: e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam :
1 bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine. 1

N R R R Ea a—ama e,

* Ucinkovita ogrevalna povrsina je odvisna od povrsine prostora, visSine stropov, stevila oken, kakovosti njihove zasteklitve,
kakovosti izolacije sten in stropa, vogalnih prostorov in podnebnega pasu.
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v vodo ali druge tekocine. Ne pokrivajte grelnika in na njem ne suSite ni¢. Ne premikajte naprave, ko je
vklopljena ali vroCa. PrepriCajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali prisel v stik z
vroCimi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Za CiS€enje naprave ne uporabljajte kemicno agresivnih Cistilnih
sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Pred shranjevanjem iz
naprave izlijte vodo in pustite, da se popolnoma posusi. Proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja priporocil iz tega dokumenta. Ce je bila naprava poskodovana zaradi prevrnitve ali padca, to
pomeni izgubo garancije proizvajalca. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora opraviti
usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Za zamenjavo poSkodovanega kabla se obrnite na
proizvajalca, pooblas€eni servisni center ali podobno usposobljeno osebo, da se izognete nevarni situaciji.
Podroben opis haprave, nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem prirocniku na spletni
strani: aeno.com/documents.

ELEMENTI NADZORNE PLOSCE

Tipke
Stalno Nacin . A . Vodna | .

ﬁ ogrevanje SMART "SMART" 8 Casomer Q Osvetlitev O bara U Vklop/izklop

Prikazovalnik
3 Temperatura Vlaznost — Funkcija otroske
247 P 51F = Stanje povezave Wi-Fi @ Ja
V prostoru V prostoru . zascCite
Cas do izklopa grelnika s &asomerom Preostali ¢as neprekinjenega ustvarjanja
00:00 . . 00:00 . .
(v urah in minutah) vodne pare (v urah in minutah)

FUNKCIJE TIPKR ZA VKLOP/IZKLOP

Manipulacija Funkcija

Pritisnite enkrat Vklop/izklop grelnika

Pritisnite in pridrzite do enega zvo¢nega signala (vsaj 3 sekunde) Ponastavitev napake po padcu grelnika

Pritisnite in pridrzite do dveh zvocnih signalov (vsaj 5 sekund) Preklop grelnika v nacin seznanjanja Wi-Fi

Pritisnite in pridrzite do treh zvo¢nih signalov (vsaj 10 sekund) Ponastavitev grelnika na tovarniske nastavitve
SVETLOBNA INDIKACIJA

Naprava je vklopljena in aktivirana v

Sveti zeleno )
aplikaciji AENO

———— — Q O Sveti Izbrana funkcija
Naprava je priklju¢ena na napajanje, . L
. - o ) zeleno naprave je aktivirana
| Sveti modro aktivirana v aplikaciji AENO, vendar ni
U vklopljena 8 ﬁ
Utripa zeleno *, ) .. L - ij
P L Naprava je v nacinu za seznanjanje Wi-Fi Izbrana funkcija
modro ali vijolicno SMART Ne sveti naprave je
Utripa rdece Napaka po padcu naprave deaktivirana

V rezervoarju je
premalo vode ali je
sploh ni

) Zelena temperatura ogrevanja prostora je Utripa
sMART | Sveti rumeno O

dosezena, ogrevanje je zac¢asno ustavljeno rumeno

* Pri rocnem upravljanju grelnika brez povezave z aplikacijo AENO utripanje zeleno pomeni, da je naprava vklopljena in
pripravljena za delovanje.

NAMESTITEV IN PRILAGAJANIJE

1. Napravo razpakirajte, jo postavite na ravno vodoravno povrsino in privijte noge (18) z vijaki (17), kot je
prikazano na sliki B. PrepriCajte se, da sta odprtini ta izpust vode tesno zamasSena z zamaski (14).

2. Postavite grelnik na nogice na ravno, stabilno povrsino na Zeleno mesto.

3. Odprite pokrov rezervoarja (1) in ga napolnite s precid¢eno/destilirano vodo do oznake "MAX" (£ 2 L,
glejte sliko D). Ne prekoracite oznake!

4. Napravo z napajalnim kablom (13) prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
POZOR! Zaradi velike porabe energije naprave v nacinu ogrevanja je prepovedano uporabljati podaljsek ali
prenapetostno zascito za prikljucitev na elektricno omrezje!

5. Stikalo za vklop 1/0 (16) obrnite v polozaj "I" ("Vklopljeno") (glejte sliko C).

6. Pocakajte, da je naprava pripravljena za delovanje: tipka za vklop/izklop bo zaéela utripati modro.

7. Vklopite grelnik z pritiskom na tipko za vklop/izklop (12) na nadzorni plos¢i (4): tipka bo zacela utripati zeleno.

8. Po potrebi aktivirajte napravo v mobilni aplikaciji AENO:
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9.

e pametni telefon povezite z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in se prijavite v svoj racun v aplikaciji (ali prenesite
mobilno aplikacijo iz Google Play ali App Store in registrirajte nov racun);

e Kkliknite ikono "+" v zavihku "HiSa" na vrhu zaslona in izberite "Dodaj napravo";

e v pametnem telefonu aktivirajte BT in aplikaciji omogocite vse zahtevane dostope;

e po potrebivnesite poverilnice omrezja Wi-Fi in kliknite "Naprej";

e pocCakajte, da se grelnik samodejno zazna, in kliknite "Dodaj";

e pocakajte, da se povezovanje konca, in kliknite "Koncano". Tipka za vklop/izklop bo neprekinjeno svetila
zeleno.

Opomba. Ce naprava ni bila samodejno zaznana, pritisnite in drZite tipko za vklop/izklop 5 sekund, dokler se

ne oglasita dva zvo¢na signala (tipka za vklop/izklop za¢ne utripati vijoli¢no), na zaslonu pametnega telefona

izberite kategorijo "Grelnik" in sledite navodilom za povezavo v aplikaciji.

Opomba. Po potrebi aktivirajte napravo z Google Assistant, Amazon Alexa ali Siri pomocniki (podrobnosti so

na voljo v celotnem uporabniskem prirocniku na spletni strani aeno.com/documents).

Napravo lahko upravljate rocno ali prek mobilne aplikacije.

UPRAVLIJANIJE NAPRAVE
Roé¢no upravljanje

1.

2.

3.

Vklopite grelnik z pritiskom na tipko za vklop/izklop.

Izberite in vklopite zeleno funkcijo z pritiskom na ustrezno tipko na nadzorni plosci, nato pa z vrtenjem
regulatorja (5) nastavite funkcijo:

Tipka Funkcija Nastavitev funkcije

SSS Stalno ogrevanje Mo¢ ogrevanja (2 moci: 1000.0 W in 2000.0 W)

Temperatura ogrevanja prostora (0-40 °C / 32-104 °F, korak

SMART [Ogrevanje v nacinu "SMART nastavitve —1°C /1°F) *

8 Casomer Cas do izklopa grelnika v urah in minutah
O Ustvarjanje vodne pare Intenzivnost ustvarjanja vodne pare (3 stopnje: nizka, srednja, visoka)
Q Osvetlitev Barvni nacin osvetlitve (12 nacinov)

* Temperaturno enoto °C/°F lahko spremenite prek aplikacije AENO.

Grelnik podpira dve vrsti ogrevanja:

¢ Stalno ogrevanje zagotavlja stalno oskrbo s toploto.

e Ogrevanje v naéinu "SMART" je namenjeno vzdrZevanju nastavljene temperature v prostoru. Ce je
temperatura v prostoru enaka ali viSja od nastavljene temperature, grelnik se preklopi v stanje
pripraviljenosti, dokler se temperatura ne zniza pod nastavljeno temperaturo. V nacinu "SMART" je privzeta
temperatura nastavljena na 24 °C/ 85 °F.

Ce zelite dose&i uéinek Zivega ognja, hkrati vklopite ustvarjanje vodne pare in osvetlitev.

Opomba. Kakovost ucCinka zZivega ognja je odvisna od okoljskih pogojev, kot so temperatura in vlaznost
prostora, prepih, klimatska naprava itd.

Opomba. Ce Zelite onemogociti funkcijo, pritisnite in pridrZite ustrezno tipko. Na prikazovalniku se prikaze
vrstica napredka. DrZite tipko, dokler se vrstica ne zapolni.

Po konZanem delu grelnik izklopite z pritiskom na tipko za vklop/izklop na nadzorni plo3¢i.

Opomba. Nadzorna plo$¢a po 20 sekundah neaktivnosti preklopi v stanje pripravljenosti. Ce Zelite upravljati
napravo, plosco aktivirajte s pritiskom na katero koli tipko nanj.

Upravljanje prek aplikacije

1.

2.

3.

Prepricajte se, da je grelnik aktiviran v mobilni aplikaciji AENO (za vecC informacij glejte "Namestitev in
prilagajanje"). Vklopite grelnik z pritiskom na gumb za vklop/izklop v aplikaciji.

Nadzorujte grelnik prek aplikacije. V aplikaciji so na voljo tudi dodatne nastavitve in funkcije:

e nastavitev urnika delovanja naprave;

e preverjanje statisti¢nih podatkov o porabi elektricne energije;

e prilagajanje obvestil;

e izbira enote za temperaturo(°C/°F);

e povezovanje glasovnih pomocnikov in prilagajanje skript.

Po kon¢anem delu grelnik izklopite z enim pritiskom na gumb za vklop/izklop v aplikaciji.

Opomba. Za vec informacij o upravljanju grelnika prek mobilne aplikacije glejte celoten uporabniski priro¢nik,

ki je na voljo na spletni strani aeno.com/documents.
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FUNKCIJA OTROSKE ZASCITE &

Funkcija otroSke zasCite zaklene vse tipke na nadzorni plos¢i naprave in regulator. Funkcijo lahko
vklopite/izklopite na naslednje nacine:

e rocno, tako da hkrati pritisnete in 3 sekunde drzite tipko za stalno ogrevanje in tipko za osvetlitey;

e prek mobilne aplikacije AENO (zavihek "Nastavitve").

PADEC NAPRAVE

Naprava je opremljena s senzorjem nagiba, ki v primeru padca izklopi napajanje naprave. Ce se naprava nagne

ali nevarno pade, se na prikazovalniku prikaze znak za nevarnost, ki ga spremlja zvo&ni signal. Ce je naprava

aktivirana v mobilni aplikaciji AENO, se na uporabnikov pametni telefon poslje tudi obvestilo o padcu.

Ce grelnik pade, storite naslednje:

1. Grelnik vrnite v prvotni poloZaj. Prepricajte se, da grelnik in napajalni kabel nista poskodovana.

2. Pritisnite in drZite tipko za vklop/izklop, dokler se ne oglasi en zvocni signal (vsaj 3 sekunde), da iznicite
napako.

Opomba. Ce grelnika po padcu ne ponastavite takoj, se indikator padca po kratkem €asu izklopi. Za samodejno

ponastavitev vrnite grelnik v pravilen polozaj.

POZOR! Ce je iz rezervoarja iztekla voda, izklopite grelnik iz elektri€nega omreZja in pocakajte, da se
popolnoma posusi. Ce so na grelniku ali napajalnem kablu po padcu vidne poskodbe, se obrnite na servisni
center za diagnostiko.

1ZPUSCANIE VODE IZ REZERVOARJA

Rezervoar za vodo je treba izprazniti po uporabi funkcije vlazenja in pred shranjevanjem naprave. To storite
tako, da z odprtjem zamaskov (14) na dnu ohiSja naprave izpustite preostalo vodo in pustite, da se grelnik
popolnoma posusi. Priporocljivo je, da napravo shranjujete v originalni embalazi brez zapiranja zamaskov.

ODPRAVLIJANIJE TEZAV

e Grelnik se ne vklopi. MozZni vzroki: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalni kabel je poSkodovan. Resitev:
preverite pravilno delovanje vticnice tako, da nanjo prikljucCite drugo napravo; po potrebi grelnik prikljucite
na delujoco vti¢nico; obrnite se na pooblaseni servisni center.

¢ Ko je vklopljen nacéin "SMART", se grelnik ne segreje. MoZen vzrok: Zelena temperatura je napacno
nastavljena. Resitev: Zeleno temperaturo nastavite nad trenutno temperaturo v prostoru.

e Grelnik se ne odziva na ukaze iz mobilne aplikacije. MoZen vzrok: napaka v omrezni povezavi. Resitev:
ponovno povezite napravo z omrezjem Wi-Fi ali poCakajte, da se povezava obnovi.

¢ Grelnik oddaja zvoéni signal, tipka za vklop/izklop utripa rdeée. MoZen vzrok: naprava se je nevarno
nagnila ali padla. Resitev: izvedite korake v razdelku "Padec naprave".

POZOR! Ce noben od predlaganih nacinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na dobavitelja ali

pooblas€eni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila
uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Poljskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum
izdelave je naveden na embalazi.

NajnovejSe informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede
kakovosti, in garancije so ha voljo na spletni strani aeno.com/documents.

Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

DIREKTIVA ROHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU 0 omejevanju nevarnih snovi, vklju¢no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o
skladnosti je na voljo ha haslednjem spletnem naslovu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m El calefactor ecologico premium inteligente de espacio con efecto de FUEGO VIVO AENO™ esta disehado
para calentado y humidificado el aire en la habitacion y de oficina.

{ATENCION! Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento y consérvelo para futuras
consultas.

MODELOS
. Color
Tipo de enchufe Blanco Negro
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO0O01S-UK, AFHOOO1S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

"Los modelos con la terminacion «-A» estan destinados a la venta en el mercado de <Amazon»y no presentan diferencias técnicas
con los modelos sin dicha terminacion.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion eléctrica (entrada): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (= 2,0 W en modo preparado).
Soporte de Wi-Fi: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Calentamiento por conveccién: 2 niveles de potencia. Area de
calefaccién: hasta 35 m? * Mantenimiento de la temperatura en la habitacidon: 0-40 °C / 32-104 °F.
Humidificacion ultrasonica del aire: 3 niveles de intensidad. Tiempo de generacion continua de vapor de agua
con el depdsito lleno: hasta 72 horas. 12 modos de color de retroiluminacion. Capacidad del depdsito de agua:
2 L. Pantalla: IPS, 2,8", 320%x240 px. Nivel de ruido (a 1 m de distancia): < 35 dB. Control: manual, a distancia (a
través de la aplicacion AENO), asistente de voz. Material: acero, aluminio, plastico. Sensor de inclinacion.
Proteccion contra descargas eléctricas y sobrecalentamiento. Tamano: 1010x170x240 mm. Peso neto: 10,9 kg.
Longitud del cable de alimentacion: 1,9 m. Condiciones de funcionamiento: temperatura +5..+40 °C, humedad
relativa < 70%. Condiciones de almacenamiento: temperatura +5.+40 °C, humedad relativa < 80% (sin
condensacion).

LISTA DE EQUIPO (véase la fig. A)
Calefactor ecoldgico premium inteligente de espacio con efecto de FUEGO VIVO, patas (2 uds.), pernos de
montaje de patas (4 uds.), folleto de montaje y encendido, tarjeta de garantia, guia de inicio rapido.

ELEMENTOS DEL DISPOSITIVO (véase la fig. A)

1-tapa del depdsito de agua, 2—depdsito de agua, 3 - carcasa del dispositivo, 4 — panel de control, 5-regulador,
6 — botdn de calentamiento constante, 7 — botén del modo de calentamiento «<SMART», 8 — botdn del
temporizador, 9 — pantalla, 10 — botdn de retroiluminacion, 11 — boton de vapor de agua, 12 — botdn de
encendido/apagado, 13 - cable de alimentacion, 14 — tapones de los orificios para el drenaje del agua del
depébsito, 15 — sensor de temperatura y humedad, 16 — interruptor de alimentacion 1/0,17 — pernos de montaje
de patas, 18 — patas.

RESTRICCIONES Y ADVERTENCIAS

Lea atentamente el contenido de esta seccion antes de poner en uso el dispositivo.

{ATENCION! ;Superficie caliente! jRiesgo de quemaduras por contacto con superficies calientes! iNo toque la
superficie del calefactor hasta que se haya enfriado por completo!

{ATENCION! iNo incline ni gire el calefactor si su depdsito esta lleno de agua! No sobrepase la marca «MAX>» al
llenar el depdsito. Utilice Unicamente agua purificada/destilada. No utilice la funcion de vapor de agua cuando
el deposito esté vacio.

El dispositivo, asi como la aplicacion AENO, no estan destinados para su uso por niflos menores de 16 aflos o
personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales limitadas, a menos que tengan la experiencia o
conocimientos necesarios y estén bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad. No utilice
el dispositivo en habitaciones pequenas con personas que no puedan salir por si mismas, a menos que estén
bajo la supervision constante de alguien responsable de su seguridad. El dispositivo esta destinado
exclusivamente al uso domeéstico en interiores. No utilice el dispositivo al aire libre. Coloque el calefactor a una
distancia minima de 1 metro de telas, muebles, articulos de decoracion y otros materiales inflamables. No
coloque el dispositivo directamente debajo o encima de una toma de corriente. No instale el dispositivo en
zonas accesibles a nifos y animales domésticos. Utilice el calefactor a una distancia minima de 1,5 metros de
personas y animales. No utilice el dispositivo cerca de baferas, duchas o cualquier otra fuente de agua. No
permita que los nifos jueguen con el dispositivo y los accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice
un dispositivo o accesorios dafiados. Asegurese de que la tensidon nominal y la frecuencia especificadas en los
datos técnicos se corresponden con los parametros de la red eléctrica.

1 Sitiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, pdngase en contacto con el equipo 1
I . . s . - . 1
de asistencia por correo electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and- |
' ! warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. J'

* El area de calefaccion efectiva depende del area de la habitacion, la altura de los techos, el nUmero de ventanas, la calidad de
su acristalamiento, la calidad del aislamiento de las paredes y el techo, la presencia de habitaciones en las esquinas y la zona
climatica.
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Manipule el dispositivo solo con las manos secas. No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin
vigilancia. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte
el dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacion. No sumerja el
dispositivo, el enchufe del cable de alimentacion ni el propio cable en agua u otros liquidos. No cubra el
calefactor ni seque ropa sobre él. No mueva el dispositivo mientras esté encendida o caliente. AsegUrese de
que el cable de alimentacion no esté retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes y
afilados o fuentes de calor. No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo. Antes de guardarla, vacie el
dispositivo y deje que se seque completamente. El fabricante no se hace responsable de los danos causados
por el incumplimiento de las recomendaciones de este documento. Si el dispositivo se ha dafado por vuelco
o caida, la garantia del fabricante quedara anulada. No desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las
reparaciones deben ser realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Para
reemplazar un cable dafnado y evitar situaciones de riesgo, contacte al fabricante, a un centro de servicio
autorizado o a un especialista calificado. Encontrara una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y
funciones en el manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

ELEMENTOS DEL PANEL DE CONTROL

Botones
. Vapor .
Calentamiento Modo . Y. S |y |Encendido/
ﬁ constante SMART «SMART» 8 Temporizador Q Retrolluminacion O agia U apagado
Pantalla
24 Temperatura enla 5-Ix Humedad enla —> Estado de la conexion @ Funcion a prueba de
habitacion habitacion - Wi-Fi nifos
Tiempo hasta que el calefactor se apague por Tiempo restante de generacién continua de
00:00 ; . 00:00 :
temporizador (en horasy minutos) vapor de agua (en horas y minutos)
FUNCIONES DEL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO
Accién Funcion
Pulsar una vez Encendido/apagado del calefactor
Pulsando y mantenga pulsado hasta un pitido (al menos 3 segundos) S;j%ﬁ:;?mlemo delerrortras |a caida del

Cambiar el calefactor al modo de
emparejamiento con Wi-Fi
Pulsandoy mantenga pulsado hasta tres pitidos (al menos 10 segundos) | Restablecer los ajustes de fabrica del calefactor

INDICACION LUMINOSA

Pulsando y mantenga pulsado hasta dos pitidos (al menos 5 segundos)

Se ilumina verde El dis.posi.tivo se enciendey se activa en
la aplicacion AENO . Se Se activa la funcién
El dispositivo estd conectado a la red QO ilumina seleccionada del
Se ilumina en azul eléctrica, activado en la aplicacion AENO, verde dispositivo
Q) pero no encendido 8 646
Parpadea en verde *, | El dispositivo esta en modo de - La funcion
azul o violeta emparejamiento Wi-Fi No se seleccionada del
. . . - SMART ilumina dispositivo se
Parpadea en rojo Error tras la caida del dispositivo .
desactiva
Se ilumina en Se ha a[c/anzado la temperatura en la Parpadea H'ay muy poca o
SMART | 3marillo hab}taaon deseada, el calentamiento se O en ninguna agua en el
detiene temporalmente amarillo | depdsito

* Al controlar el calefactor manualmente sin conectarse a la aplicacion AENO, el parpadeo en verde indica que el dispositivo esta
encendidoy lista para funcionar.
INSTALACION Y CONFIGURACION
1. Desembale el dispositivo, coloquelo sobre una superficie plana horizontal y fije las patas (18) utilizando los
pernos (17) como se muestra en la fig. B. AsegUrese de que los tapones de los orificios para el drenaje del
agua (14) estan bien cerrados.
. Coloque el calefactor sobre sus patas en una superficie plana y estable en el lugar deseado.
3. Abra la tapa del depdsito (1) y llénelo de agua purificada/destilada hasta la marca «MAX» (< 2 L,
véase la fig. D). jNo excedas la marca!
4. Conecte el dispositivo a una toma de corriente utilizando el cable de alimentacion (13).
{ATENCION! iEsta prohibido utilizar un alargador eléctrico o una regleta contra sobretensiones para la
conexion a lared eléctrica debido al elevado consumo de energia del dispositivo en modo de calentamiento!
5. Gire el interruptor de alimentacién 1/0 (16) a la posicion «I» (<kEncendido») (véase la fig. C).
6. Espere hasta que el dispositivo esté listo para funcionar: el botén de encendido/apagado empezard a
parpadear en azul.

N
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7. Encienda el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado (12) del panel de control (4) -
empezara a parpadear en verde.
8. En caso necesario, active el dispositivo en la aplicacion movil AENO:
e conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sesion con su cuenta en la aplicacion
(o descargue la aplicacion movil de Google Play o App Store y registre una nueva cuenta);
e toque en el icono «+» de la pestafa «Casa», en la parte superior de la pantalla, y seleccione «Anhadir
dispositivo»;
e encienda la BT en su teléfono inteligente y facilite a la aplicacion todos los accesos que haya solicitado;
e sjies necesario, introduzca las credenciales de su red Wi-Fi y toque «Siguiente»,
e espere a que el calefactor se detecte automaticamente y toque «Afadir»,
e espere a que finalice el proceso de conexién y toque «Finalizar». El botén de encendido/apagado
comenzara a iluminarse en verde de forma continua.
Nota. Si el dispositivo no ha sido detectado automaticamente, pulsar y mantener pulsado el botdon de
encendido/apagado durante 5 segundos hasta que suene dos pitidos (el botén de encendido/apagado
empezara a parpadear en morado), seleccione la categoria «Calefactor» en la pantalla del teléfono
inteligente y siga las instrucciones de conexion de la aplicacion.
Nota. Active su dispositivo con Google Assistant, Amazon Alexa, Siri si es necesario (véase el manual del
usuario completa disponible en la pagina web aeno.com/documents para mas detalles).
9. Controle el dispositivo manualmente o a través de la aplicacion movil.
CONTROL DEL DISPOSITIVO
Controle manualmente
1. Encienda el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado.
2. Seleccione y encienda la funcion deseada pulsando una vez el botdn correspondiente del panel de control
y, a continuacion, ajuste la funcion girando el regulador (5):

Botén Funcion Ajuste de la funcion

ﬁ Calentamiento constante Potencia de calentamiento (2 potencias—1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura de calentamiento de la habitacién (0-40 °C / 32-104 °F, paso

SMART | Calentamiento en modo «<SMART» de ajuste —1°C /1°F) *

8 Temporizador Tiempo hasta que se apague el calefactor en horasy minutos
O GCeneracion de vapor de agua Intensidad de generacién de vapor de agua (3 niveles — bajo, medio, alto)
Q Retroiluminacion Modo de color de la retroiluminacion (12 modos)

* Unidad de medida de temperatura °C/°F puede cambiarse a través de la aplicacién AENO.

El calefactor admite dos tipos de calentamiento:

¢ El calentamiento constante garantiza un suministro constante de calor.

e El calentamiento en modo «SMART» estd diseflada para mantener la temperatura en la habitacion
configurada. Si la temperatura en la habitacion es igual o superior a la temperatura fijada, el calefactor
entra en modo preparado hasta que la temperatura descienda por debajo de la temperatura fijada. En el
modo «SMART», la temperatura por defecto se fija en 24 °C / 85 °F.

Para conseguir un efecto de fuego vivo, encienda la generacion de vapor de agua y la retroiluminacion al

mismo tiempo.

Nota. La calidad del efecto de fuego vivo depende de las condiciones ambientales, como la temperatura y
la humedad de |la habitacion, las corrientes de aire, el aire acondicionado, etc.

Nota. Para desactivar la funcién, pulsar y mantener pulsado el botdn correspondiente. Aparecera una barra
de progreso en la pantalla. Mantenga pulsado el botdn hasta que la barra esta llena.

3. Una vez finalizada el uso, apague el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado del panel
de control.

Nota. El panel de control entra en modo preparado tras 20 segundos de inactividad. Para hacer funcionar el

dispositivo, activelo pulsando cualquier botdon del panel de control.

Control mediante aplicacion

1. Asegulrese de que el calefactor esta activado en la aplicacion movil AENO (para mas detalles,
véase «lnstalacion y configuracion»). Encienda el calefactor tocando una vez el boton de
encendido/apagado de la aplicacion.

2. Controle el calefactor a través de la aplicacion. También puede acceder a ajustes y funciones adicionales a
través de la aplicacion:
e establecer el horario de funcionamiento del dispositivo;
e comprobacion de las estadisticas de consumo eléctrico;
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e personalizar las notificaciones;

e seleccione la unidad de medida de temperatura (°C/°F);

e conectar asistentes de voz y personalizar escenarios.
3. Al finalizar el uso, apague el calefactor pulsando una vez el boton de encendido/apagado de la aplicacion.
Nota. Para mas informacion sobre el control del calefactor a través de la aplicacion movil, véase el manual de
usuario completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

FUNCION A PRUEBA DE NINOS &

La funcion a prueba de nifios bloquea del regulador y los botones del panel de control del dispositivo. Puede

activar/desactivar la funcién de las siguientes maneras:

¢ manualmente, pulse simultdneamente y mantenga pulsados los botones de calentamiento constante y
retroiluminacion durante 3 segundos;

e atravésde la aplicacion movil AENO (pestana «Ajustes»).

CAIDA DEL DISPOSITIVO

El dispositivo estd equipado con un sensor de inclinacion para desactivar el dispositivo en caso de caida. Si el

dispositivo se inclina peligrosamente o cae, la pantalla mostrara una sefnal de peligro acompanada de un

pitido. También se enviara una notificacién de caida al teléfono inteligente del usuario si el dispositivo esta

activado en la aplicacion movil AENO.

Si la caida el calefactor, haga lo siguiente:

1. Vuelva a colocar el calefactor en su posicion original. Asegurese de que el calefactor y el cable de
alimentacion no estén dafados.

2. Pulsar y mantener pulsado el boton de encendido/apagado hasta que suene un pitido (al menos
3 segundos) para restablecer el error.

Nota. Si el calefactor no se restablece inmediatamente después de una caida, la indicacion de caida se apagara

al cabo de poco tiempo. Vuelva a colocar el calefactor en la posicion correcta para el reinicio automatico.

{ATENCION! Si ha salido agua del depésito, desenchufe el calefactor y espere a que se seque completamente.
Si hay dafos visibles en el calefactor o en el cable de alimentacién después de una caida, pongase en contacto
con un centro de servicio para su diagnostico.

DRENAJE DE AGUA DEL DEPOSITO

El depdsito de agua debe vaciarse después de utilizar la funcion de humidificacion y antes de guardar el
dispositivo. Para ello, vacie el agua residual abriendo los tapones (14) de la parte inferior de la carcasa del
dispositivo y deje que se seque por completo. Se recomienda guardar el dispositivo en su embalaje original sin
cerrar los tapones.

SOLUCION DE PROBLEMAS

e El calefactor no se enciende. Posibles causas: la toma de corriente estd defectuosa; el cable de
alimentacion esta danado. Solucion: compruebe la toma de corriente conectando otro dispositivo a la
misma, si es necesario, conecte el dispositivo a una toma de corriente en buen estado; pongase en contacto
con un centro de servicio autorizado.

e El calefactor no sé calentamiento cuando el modo «<SMART» estd activado. Posible causa: no se ha
ajustado correctamente la temperatura deseada. Solucion: fije la temperatura deseada por encima de la
temperatura en la habitacion actual.

e El calefactor no responde a las érdenes de la aplicacién mévil. Posible causa: se ha producido un fallo en
la conexion de red. Solucion: vuelva a conectar su dispositivo a la red Wi-Fi o espere a que se restablezca la
conexion.

¢ El calefactor emite un pitido y el botén de encendido/apagado parpadea en rojo. Posible causa: el
dispositivo se ha inclinado peligrosamente o caido. Solucidon: siga los pasos del apartado «Caida del
dispositivo».

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en contacto con su

proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
Periodo de garantia y vida Util - 3 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red minorista.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Hecho en Polonia. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus
respectivos duefos. La fecha de fabricacion se indica en el envase.

La informacién actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexioén, certificados e informacion sobre las
empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents.

Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

DIRECTIVA ROHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas,
incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El
texto completo de la Declaracion UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion  web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m MNaMeTHU NpPeMmryM eKo rpejad npoctopa ca epektoM XXMNBE BATPE AENO™ je amsajHupaH 3a rpejarbe U
BflaXkerbe Basayxa y CTaMbeHMM U KaHUenapujckMM npocTopujamMa.

MAXKHA! [pe ynoTpebe ypeNaja, NaXkbUBO MPOYMUTajTE OBaj OOKYMEHT M cadvyBajTe ra 3a HakKHagHo
Kopuuherse.

MOOENU
Boja
YTukau
Bena LlpHa
E/F AFHOO0O01S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

" Mopenu ca o3HakoMm "-A" HaMeHreHU Cy MPoAaju Ha AMasoH TPXULLTY U HeMajy TEXHUUYKIMX pasfiMKa y ogHocy Ha Moaene 6e3
MCTOr 3aBpLUeTKa.

CNEUUNDOUKALUIE

Hamajarbe (ynas): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10.0 A, 2000.0 W (HajBuwe) (£ 2.0 W y pexxmnmy MNpunpaBHOCTW).
Wi-Fi nogpuika: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. KOHBEKLMJCKO rpejarse: 2 HMBOa cHare. FpejHa nMoBpLUMHa
npocTopa: Ao 35 M2 *. OppxaBakse TemMnepatype y npoctopujn: 0-40 °C / 32-104 °F. YNTPa3BYYHO Blakerse
Basfyxa: 3 HMBOA UHTEH3UTETa. BpeMe KOHTUHYMPaHOr CTBaparba BOAEHE Mape ca NyHWM pe3epBOoapoM: 4,0
72 caTa. 12 pexxrnMa ocBeT/berba y 60ju. 3anpeMHMHa pe3epBoapa 3a Boay: 2 n. Aucnnej: IPS, 2,8", 3220x240 nk.
HuBo 6yke (Ha ygarseHocTwn of 1 M): < 35 dB. YnpaBrbarbe: pyyHo, garbUHCKO (Mpeko AENO annukauuje),
rnacoBHU MoMoNHMUKW. MaTepujan: Yenuk, anyMmnHujym, nnactmka. CeHsop Harmba. 3aluTmTa of CTpyjHOr yaapa
M nperpesatrba. AnMeHsunje: 1010x170x240 MM. HeTo TexxmHa: 10,9 kr. [ly>K1Ha Kabna 3a Hanajarbe: 1,9 M. Ycnosu
Kopuwhersa: TeMnepatypa +5..+40 °C, penaTtrBHa BAa)HOCT < 70 %. YCNOBWM CKNaguliTera: TeMrnepaTtypa
+5..+40 °C, penaTmBHa BNa)XHOCT < 80 % (6e3 KoHOeH3aLuuje).

MAKET UCMOPYKE (B. cnuky A)

MNaMeTHU npeMumyM eko rpejad npoctopa ca edektoM XWMBE BATPE, HOxMLe (2 KOM.), BujuM 3a
npunyBpWhrBarbe HOXULA (4 KOM.), yYTCTBO 3a MOHTaXXy W YKIby4MBaree, FAaPaHTHU NTIUCT, KPaTKM KOPUCHUYKM
BOOMUY.

ENNEMEHTU YPEBAJA (B. criniky A)

1-nokonal, pesepBoapa 3a BoAy, 2 — pe3epBoap 3a Boay, 3 — kyhuwTte ypehaja, 4 — KOHTponHa Tabna, 5—oyrme
perynaTtop, 6 — AyrmMe 3a KOHCTaHTHO rpejarbe, 7 — oyrMe 3a "SMART" pexxuM rpejarba, 8 — oyrme TajMepa,
9 — nucnnej, 10 — oyrme 3a ocBeT/bere, 11 — AyrMe 3a BofeHy napy, 12 — AyrMe 3a yK/byumnBarse/UCKbyuMBakbe,
13 — kabn 3a Hanajare, 14 — YernoBK OTBOPA 3a UCMYLLUTake BOAe M3 pe3epBoapa, 15 — ceH3op TeMnepaTtype U
BNaXHOCTU, 16 — Mpekmgady 3a Hanajarse 1/0,17 - BUjuM 3a NnpuuBplhnBarbe HOXMLAE, 18 — HOXMLLE.
OrPAHUYEHA U YMNO3OPEHA

Mpe ynoTpebe ypehNaja, NaxbMBO NPOYNTajTE XOBOI Ofle/bKa.

MAXHA! Bpyha noBpuimHa! OnacHOCT of oneKoTuUHa Npu goaupy ca BpyhrM noBplvHama!l He gooupyjte
MOBPLUMHY rpejava AOoK ce NOTNYHO He oxiagu!

MAXHA! He HarumnTe HUTKM He oKpehKTe rpejad Haonauke ako je HeroB pesepBoap HamnyreH BogoM! He
npenasute o3Haky "MAX" kafa cunaTe Body Yy pesepBoap. Kopucturte camo npednithery/oectnnosaHy Boay.
He kopuctute dyHKUMjy Mape Kada je pe3epBoap npasaH.

Ypehaj v annukaumnja AENO Hucy HaMereHW 3a ynoTpeby of cTpaHe gele mnahe o 16 roanHa mnm ocoba ca
OorpaHNYeHUM PUINUKUM, MEHTATHUM WM UHTENEKTYyanHMM CMOCOOHOCTMMA YKOJTMKO HeMajy LOBOSbHO
MCKYCTBa OQHOCHO 3Hakba M ako HWCY Mo HafA30poM ocobe ofroBOpHeE 3a HbUXoBY Be3bedHOCT. He KopucTuTe
ypehaj y Manunm npocTtopujama rge ce Hanase ocobe Koje HUCY y CTakby CaMOCTallHO [a ra Harnycre, OCMM aKo
HUCY Mo CTallHUM Ha[30poM ocobe OAroBopHe 3a mMxoBy 6e3b6enHocT. Ypehaj je HaMerbeH caMo 3a
ynoTpeby Ha 3aTBOpeHOM. HemojTe Kopuctuth ypehaj Ha oTBopeHoM. CTaBUTe rpejay Ha yaarbeHOTU HajMakbe
1M of BMNo KakBUX TKaHWHa, HaMeLUTaja, YKPacHMX CTBapW U ApYyrMX 3anabyBUX MaTepujana. He nocTtaBbajTe
ypehaj AMPeKTHO ncnoa v U3Hag eneKTpUYHe yTuyHuLe. He nHcTanmpajTe ypehaj Ha MecTrMa OOCTYMHUM
neuun 1 KyRhHUM mybmnmumMa. Mpejad Tpeba Oa pagu Ha yAarbeHOCTU o HajMakbe 1,5 M Of /byAUu M XKMBOTUHbA.
He kopucTtuTte ypehaj y 6nm3nHmM Kage, Tylla unu 61no Kor gpyror n3sopa Boge. He gossBonuTte Aeum ga ce
urpajy ca ypehajeM mnm npmbopoM. HemojTe mcnywTat mnm Gauatn ypehaj. HemojTe ga KopucTtute

AKO MMaTe 610 KaKBUX MUTara UK MoTellkoha NpunmMkomM Kopulihersa AENO™ ypehaja, KOHTaKTUpajTe
nodpLUKy MyTeM e-molute: support@aeno.com uny hackarsa y»K1MBo Ha Be6y: aeno.com/service-and-
warranty. CTpydrbalim he BaM nomMohm Oa pelumnTe Ball Npobnem Tako ga HeheTe ryouTm Bpeme Oa ce
BpahaTte y MpogaBHULLY.

* EdpeKTMBHa NOBPLUMHA 3arpeBatba 3aBUCK Of, MOBPLUIMHE MpocTopuje, BUCKHe NnadoHa, 6poja Mpo3opa, KBanuteTa HUXOBOT
3acTak/bMBatba, KBaIMTETa M30MaLMje 3UaoBa 1 niadoHa, yraoHMx NpocTopuja U KMMaTcKe 30He.
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owTeheHn ypehaj nnm npmbop. YBepute ce Oa HasMBHU HamoH M GpeKBeHLMja HaBeOeHU Y TEXHUYKUM
cneunduKaumjama ofroeapajy napamMeTprma enekTpudyHe Mpexke. Ynpaerbajte ypeRajeM camMo cyBUM
pykama. He ocTaBrbajTe ypehaj NpuKbydeH Ha enekTpUYHy Mpexy 6e3 Hapsopa. VckibyuunTe ypehaj HakoH
ynotpebe u npe ymnwhera. MckibyunTte ypehaj U3 enekTpuuHe yTuUUHMLe Opyehn yTukad, a He Kabn 3a
Hamajarbe. He noTanajte ypehaj, yTukayd unm kabn 3a Hanajarse y BOOy UM B1N0 Koje TeUHOCTU. He mokpuBajTe
rpejay HUTU He cylmnTe Ha HeMy HMLWITa. He NnpemellTaBajTe ypehaj 4oK je ykibydeH unuv Bpyh. YBepuTe ce ga
Kabn 3a Hamajakbe HUWje YBPHYT, caBUjeH, OUN0 YUMe MPUTUCHYT, HUTKU Aa je y goaupy ca BpyhuM, owTpmum
npeoMeTMa UM M3BopUMa TOMoTe. HeMojTe KOPUCTUTK XEMUJCKU arpecrBHe geTeplieHTe, abpasmBHe
racTe, MPOM3BOLE KOjU CafprKe KMCernHe Unu pacTBapade nnm metanHe cyHhepe 3a ynwherse ypehaja. Mpe
cKkNagumwTerba OAHOCHO 4yBakba, WCMYCTUTe Body W3 ypehaja v ocTaBuTe ra ha ce MOTryHO OcyLuu.
Mpow3BoNay He CHOCK OArOBOPHOCT 3a OKIIO KOjy LUTETY HacTasly HernowToBareM MpernopyKa HaBedeHux y
OBOM [OKyMeHTy. AKo je ypehaj owTeheH ycren npeBpTarba MM Maga, To he MOHUWTUTK rapaHuujy
npouseoNava. He pacTaB/bate HUTKM He MonpaB/baTe ypehNaj camu. lNMonpaBke Tpeba Oa obasrba camo
KBaNM®UKOBAHMN TeXHMYap M3 oBfalWheHoOr cepBUCHOr LieHTpa. 3a 3aMeHy owTeheHor kabna, kako 6ucTe
n3bernn onacHe cuTyaumje, obpaTtmTe ce nponssonady, oBnawheHoM CepBUCHOM LEHTPY UKW cneumjanncTtm
ca opgroeapajyhom kBanudumkaumjom. OetarbaH onuc ypehaja, pexmnma paga n dyHKUMja MoXKe ce Hahu y
KOMMIETHOM KOPUCHUYKOM MPUPYUHMKY, AOCTYNMHOM Ha Be6y: aeno.com/documents.

EJIEMEHTU KOHTPOJIHE TABJIE

AOyrmap
KOoHTWHYMpaHo "SMART" 8 . Y BopeHa | YKrbydeHo/
ﬁ rpejarse SMART pexumnm Tajmep Q OceeTberbe O napa U MNCKIby4eHO
Ovcnnej
24.c TeM nepaTypa 5-| % BJ‘Ia)KHOCT. /’5\ Cratyc Wi-Fi Bese @ DyHKLUMja 3awTnTe
Yy npocoTpujn Yy NpocTopuju - of feue

B 00:00 BpeMe [0 McK/byUYMBatkba rpejada npema TajMepy © 00:00 [MpeocTano BpeMe HernmpeKWAHOr cTBapama
! (y caTuMa 1 MUHyTMMa) : BodeHe nape (y caTMa U MUHYTUMA)

®OYHKLUMIE OYITMETA 3A YK/bYYUBAHE/UCKIbYYUBAHSE

MaHunynaumja dyHKuMja

MEUTUCHUTE jeaHOM YK/by4MBatbe/MCKIbyUMBatbe rpejada

MPUTUCHUTE U OPXKUTe OOK Ce He orfacu je,u,aH 3BYYHW CUTHan

. MoHULITaBakbe rpellke HaKoH Nafa rpejada
(HajMarbe 3 cekyHae)

MPUTUCHUTE N OPXKUTE OOK Ce He orflace ABa 3ByYHa CUrHana MpebaumBarse rpejada y pexkmm noBesmpBarsa NpPeKo
(HajmMarbe 5 cekyHan) Wi-Fi Mpexe

MPUTUCHUTE N OPXKUTE OK Ce He orrace TPW 3By4Ha CUrHana
(Hajmarbe 10 cekyHamM)

LED MHOUKALUMNIA

PeceToBatbe rpejava Ha habpuyka nogellasamba

Ypehaj je yKiby4deH 1 akTuempaH y AEN
CBeTnu 3eneHo pehaj je ykrey pany °

anavkKauujn M3abpaHa PyHKLMja
— - g Ceetnu o
Ypehaj je npukIbyyeH Ha Hanajambe, QO seneno ypehaja je
CBeTnv nnaBso akTBMpaH y AENO annukaumjm, anuv Hyje aKTMBMpPaHa

Ll) YK/bydeH 8 55

*
Tpenepu senero Ypehaj je y pexkrmy nosesrBarba rnpeko

nnaBo Uau Wi-Fi MDGsKe He M3a6pa|-fa byHKLUMja
rpy6uyacTo P SMART P ypehaja je
oHeMoryheHa

Tpenepu LupBeHo Mpelwka ycreq nada ypehaja

YKerbeHa TeMnepaTypa rpejamsa Y pesepBoapy je

. . . Tpenepwu .
SMART | CBETIM »yTO npocTopuje je 4OCTUrHyTa, rpejarse je O x(i)no P npemasno Boae Uniu je
NnpvBPEMeHO 3ayCTaB/beHO HeMa

* Mpu pydHOM ynpaBrbakby rpejadem 6e3 nosesyvBarba ca AENO annukaumjom, Tpenhyhin 3eneHn MHOMKATOP O3HayaBa Aa je

ypehaj ykibydeH v cnpeMaH 3a ynotpeby.

MHCTANALUIA MU NOOELLABAHE

1. PacnakyjTe ypehaj, cTaB/Te ra Ha paBHY XOpPW30HTaTHY MOBPLUMHY U MpuYBpCTUTE HOoXMLE (18) BUjumMa (17),
Kao LWTO je MpuKasaHo Ha cnuum B. YBepuTe ce ga cy YernoBu OTBOpa 3a UcnylTake Bofe (14) nobpo
YMETHYTU.

2. CTaBUTe rpejay Ha HOXMULLE Ha PaBHY, CTabMIHY NOBPLUMHY Y 0ofabpaHOM MecCTy.
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9.

. OTBOpUTE Mokonal, pesepsoapa (1) 1 HanyHuTe ra npeuniheHoM/aecTrnoBaHoM BO4OM 40 o3Hake "MAX"

(=2 n, B. cnuky D). He npekopavyjTe HaBeAeHy O3HaKy!

. MpukbydnTe ypehaj Ha eneKTpUYHy yTUYHKLY noMohy Kabna 3a Hanajarse (13).

MAXHA! 3abpareHo je kopullherbe Mpoay)XHor Kabna MM MpexkHor duaTepa 3a rnoBesuBarbe Ha
eneKTPUYHY Mpexky 360r BenMKe noTpollbe eHepruje ypehaja y pexxmnmy rpejarsal

. OKpeHWUTe npekmnaad 3a Hamnajarse 1/0 (16) y nonoxaj "I" ("YkrbydyeHo") (B. crinky C).
. CadekajTe oK ypehaj He Byae cnpemaH 3a ynotpeby OQHOCHO OOK AyrMe 33 YKibyuYMBatbe/UCKI/bydBarbe

He 3aTpernepun nnaBo.

. YKIby4uUTE rpejad MpUTUCKOM Ha OyrMe 3a YK/byuMBarbe/UcKibyumnsatrse (12) Ha KOHTPOSHO] Tabnun (4), oHaa

To oyrMe Tpeba fa 3aTpernepu 3e/eHo.

. AKo je noTpebHo, akTuBUpajTe ypehaj y MobunHoj annukaumjyn AENO:

e MoBeuTe NamMeTHU TenedoH Ha Wi-Fi (2,4 GHz) Mpexxy 1 NpujaBUTe ce Ha CBOj Hamor y annukaunju (Mnm
npeysMute MOOUIHY annmkaumjy ca Google Play-a unm Apple Store-a v permcrpyjte HOBM Hanor);

o KIIMKHUTE Ha MKOHY "+" Ha KapTuum "Kyha" Ha BpXxy ekpaHa 1 n3abepute "dopaj ypehaj";

e akTUBMpPAjTe BT Ha NaMeTHOM TenedoHy 1 0fobpUTE annmMKaLmju CBe TpaXKeHe NpUcTyne;

e aKoO je MoTpebHo, yHecuTe Wi-Fi MpeykHe noaaTke 1 KNUKHUTe Ha "Harbe";

e CayeKajTe OOK Ce rpejay ayToMaTCKM He JeTeKTyje 1 KNMKHUTe Ha "[Joaaj";

e cayekajTe [a ce MoBe3smBakbe 3aBPLUM U KITUKHKWTE Ha "ToToBOo". [lyrMe 3a yKibyuMBakse/MCcKbydBarse he
HenpeKUOHO CBET/INTU 3eMeHO.

HanoMeHa. Ako ypehaj HUje ayTOMaTCKM [LEeTEeKTOBaH, MpUTUCHUTE W OPXWTe AyrMe  3a

YK/byuMBarbe/MCK/byUMBarbe 5 ceKyHOM [OOK He uJyjeTe [OBa 3BydHa curHana  (oyrme  3a

YKIbyuMBarse/UCKbyUMBakbe he TpenTaTh /bybuyacTo), M3abepuTe kateropujy "Mpejad" Ha ekpaHy NaMeTHor

TenedoHa U NpaTUTe yNyTCTBa 3a MOBE3UBatbe Y anInKaLuju.

HanomeHa. AKo je noTpebHo, akTuBMpajTe ypehaj y Google Assistantu, Amazon Alexi, Siriju (3a geTarce B.

KOMMeTaH KOPUCHUYKN MPUPYYHMK OCTyrnaH Ha Be6y: aeno.com /documents).

YnpaBrbajTe ypehajeM pydHo Uan nyteM MobuHe annmkauuje.

YMPABJbAHE YPEBRAJEM
Py4Ho ynpaB/mbate

1.

2.

3.

YKI/byuUTe rpejad MpUTUCKOM Ha OyrMe 3a YK/byuunBatbe/UCKbyYnMBaHbe.

M3abepunTe 1 aKTUBUPA]TE KerbeHy GYHKLMJY MPUTUCKOM Ha odrosapajyhe OyrmMe Ha KOHTPOHOj Tabnu, a
3aTUM nopecuTe GyHKLKjy OKpeTarbeM AyrMeTa perynatopa (5):

Ayrme dyHKuuMja MopewaBare pyHKUUje

ﬁ KOHTUHYMPaHO rpejarse CHara rpejarsa (2 cHare, og, 1000.0 W 1 2000.0 W)

TemMnepaTypa rpejarba rnpocrtopuje (0-40 °C / 32-104 °F, Kopak

Moej "SMART"
SMART |lpejarsey pEXUMY nopetuaBarba 1°C/1°F) *

a Tajmep BpeMe 0o Mck/byyMBatba rpejada y caTuma v MUHyTUMa
O CTBapatbe BofeHe nape VIHTEH3UTET CTBapatba BofeHe nape (3 HMBOoa: cnabu, cpefrby, BUCOKM)
Q OcBeT/bere PexkrM ocBeT/berba y 60ju (12 pexxkmnma)

* JeauHnua Temnepatype °C/°F Moxe ce npomeHunTr y AENO annivkaumjm.

[pejay NogprkaBa ABe BPCTe rpejarba:

¢ KOHTUHYMpPaHO rpejare obe3behyje cTanHo cHabaeBarbe TOM/I0TOM.

e pejarbe y "SMART" peXXuMy je HaMereHO O pyKaBatby MofelleHe TeMrepaType Y NpocTopujnu. AKO je
TeMnepaTypa y NPOCTOPUjU jeaHaKa UM BULLA Of, MoAeLleHe, rpejad npenasm y pexkxmM npunpaBHOCTU
OOK TeMrepaTypa He nagHe ncnof nofelleHor Hmeoa. Y "SMART" pexxnMy, nofpasyMeBaHa TeMrepartypa
je24°C/85°F.

3a edeKaT XumBe BaTpe, UICTOBPEMEHO MNOKPEHUTE CTBapaHe BOLEHE MNape v yrnasnTe OCBET/bEHE.

HanomMeHa. KBannteT edekTa MBe BaTpe 3aBMCU O] yC/I0Ba OKOMTIMHE Ko LUTO cy TeMMepaTtypa U BaXKHOCT

npocTopwuje, MpoMaja, KnmmaTm3aumja nta,.

HanomeHa. [a 6ucte oHeMoryhunum dyHKLUMjY, MPUTUCHUTE U OPXXUTe oaroBapajyhe gyrme. Ha ekpaHy ce

NpuKa)e Tpaka HanpeTKa. [lpXuTe ayrMe JOK ce TpaKa He MOonyHU.

Kagpa 3aBpwute ca kopuwhereM  rpejada, WCKbyYMTEe ra  MPUTUCKOM  Ha  OyrMe  3a

VKIbYUMBaHse/UCKIbyUMBakbe Ha KOHTPOMHO] Tabnu.

HanomeHa. KoHTponHa Tabna npenasm y pPexXuM MNpUnpaBHoOCTX HakoH 20 ceKyHOu HeaKTUBHOCTU.
AKTUBMpPajTe Tabny NPUTUCKOM Ha BU0 Koje AyrMe Ha Hboj, fla Aalbe ynpabBrbaTe ypehajem.
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YnpaBsrarke NpeKko anaukaumje

1. YBepuTe ce fa je rpejady aktuBuMpaH y MobunHoj annukauuju AENO (3a geTarbe B. "MIHCTanauuja u
nogellasarbe"). YKIbyunTe rpejad KIMKOM Ha TacTep 3a YK/byUMBarbe/CKIbyUmMBarbe Y arnmKaLmju.

2. YNpaB/bajTe rpejayemM npeko anamkaumje. Y annmkaumjm cy Takohe gocTynHa nonaTHa nogeluaBarsa U oBe
dyHKLMje:

nooellaBarbe pacropeda paga ypehajs;

npernen CTaTUCTUKe NOTPOLUHE ENEKTPUYHE eHepruje;

nofellaBarbe obaBeLlTEH;

n36op jeouHuLe TeMmnepatype (°C/°F);

noBe3unBakbe MMacoBHMX MOMONHKMKa 1 MofellaBatse CKPUMTY 3@ HoUX.

3. Kaga 3aBpLumTe ca kopuiherseM rpejada, UCKIbyYmUTe ra KIMKOM Ha TacTep 3a yKiby4lMBatbe/UCKIbyUYMBa Hhe
Yy annauKaumju.

HanomMeHa. 3a Bulle MHbOPMaLMja O yrnpaB/batby rpejadeM nyteM MobunHe annukauwmje, B. KOMMeTaH

KOPUCHUYKN MPUPYYHUK OOCTyMaH Ha Beby: aeno.com/documents.

DYHKLUMIA SALUTUTE OO, OELIE ©

DyHKUMja 3aWTUTe of [Oelle 3akrbyyaBa CBY OyrMad Ha KOHTPOMHO] Tabnu ypehaja u gyrmMe perynatop.

DOyHKLUMW]jy MoxeTe omoryhutn/oHemoryhut Ha cnegehe HaumHe:

® PYYHO, UCTOBPEMEHUM MPUTUCKOM W APXKaHEM AyrMeTa 3@ KOHCTaHTHO rpejarbe M OCBET/bEHE Y POKY O
3 cekyHae,

e nyTeM MobunHe annmkauuvje AENO (kapTuua "MofelaBarsa”).

NAL YPEBAIJA

Ypehaj je onpemMrbeH ceH30pOM Harmba, koju oMmoryhaBa MckibydmBarbe ypehaja 13 cTpyje ako nagHe. AKo ce

ypehaj onacHo HarHe Ny NagHe, Ha gucnejy ce npukaxe cMMO60os OnacHoOCTU, MpPaheH 3BYYHVIM CUTHANOM.

KopucHuk he Takohe nobuTtn obaBellTere O Maay Ha CBOM rnamMeTHoM TenedoHy ako je ypehaj akTuBKMpaH y

MOGUNHOj annukaumju AENO.

AKO rpejay nagHe, ypagute cnenehe:

1. BpaTuTe rpejayy npBoOUTHU MOMoyXKaj. YBepUTE ce fa rpejayd v kabn 3a Hanajarbe HMUCY owTeheHu.

2. MPpUTUCHUTE U OPXUTE OyrMe 3a YK/by4dMBarbe/VMCK/bydMBatbe OOK Ce He Orflacu jedaH 3BYy4dHW curHan
(HajMarbe 3 cekyHAE) Aa MOHULLTUTE TPEeLUKY.

HanomMmeHa. AKO ce rpejay ogMax He BpaTV Yy MPBOOUTHM MOJSIOXKa] HaKoH Mada, MHOMKaTop naga he ce

NCK/BYYUTU HaKOH HeKor BpeMeHa. BpaTuTe rpejad y UcnpaBaH nonoXaj Aa v ce ayToMaTCKKM peceToBao.

MAXHA! AKo ce Bofa Mpocre 13 pe3epBoapa, UCKIbYUYMUTE Fpejad U3 CTPyje U cadvekajTe Oa ce MOTMyHO OCY L.

AKO HaKoH Maga MMa BMA/bUBUX olwTehera Ha rpejady unm Kabny 3a Hamajarse, obpaTuTe ce CEPBUCHOM

LLeHTPpY paguv OMjarHOCTUMKeE.

UCNYLUTAHE BOJE U3 PESEPBOAPA

Pe3epBoap 3a BoOy Mopa ce MUCMPasHWUTU HakoH Kopuuwherba dyHKUMje BRaera M Mpe ckhaguiTersa

ypehaja. 3a To oguenuTe Yyenose (14) Ha gHy KyhuwTa ypehaja, ncnycTnTe npeocTany BoAy v ocTaBuTe rpejad

0a ce MoTnyHo ocyLn. MNpenopydyje ce YyBatbe ypehajay opuUrmHanHOM MaKoBakby a 4a OTBOPU 33 UCTTYLUTaHe

Bode He Oyay 3a4ernsbeHu.

OTKNAHAHE EBEHTYATHUX TPELLAKA

e [pejau ce He yKibyuyje. Moryhu y3pouu: yTuuHMLa je y KBapy; kabn 3a Hamnajarbe je owTeheH. Peluerse:
NpoBepuTe YTUYHULY MPUKbYYMBatbeM Ha hby Apyror ypehaja; ako je moTpebHo, MpuK/bydnTe rpejad Ha
MCnpaBHY YyTUUHMLLY; 06paTnTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

e Kapa je yk/byueH "SMART" pexuM, rpejad ce He 3arpeBa. Moryhin y3pok: erbeHa TeMnepaTypa je
MOorpewHo nofgelweHa. Pelwlere: MogecuTe XefbeHy Temnepatypy Ha BUWY BPEOHOCT of TPpeHyTHe
TemMnepaType y MpocTopujun.

e [pejau He pearyje Ha KOMaHAe U3 MO6GU/IHE annMKauuje. Moryhy y3poK: rpellka MpexHor rnoeesmsBatsa.
Pellerse: NOHOBO MoBeXxkunTe ypehaj ca Wi-Fi MpeXXoM Uy cadeKajTe OoK ce Be3a He yCrocTaBu.

e Ipejau ce ornawasa CUMrHasioM, a Ayrme 3a yK/byumBarbe/MCK/byUuMBarbe Tpenepu upseHo. Moryhu
Y3pPOK: ypehaj ce onacHoO HarHyo nnun nao. Pellerbe: NpaTuTe Kopake 13 ogerbka "lMag ypehaja'.

MAXHA! AKo HUjeoHa ofO HaBedeHWX ornumja He MOMOrHe y pellaBarby MpobremMa, KOHTakTUpajTe cBor

nobas/bada Mnm oenawheHn cepBuc. He pacTaBibajTe ypehaj HUTKU He MoKyLLaBajTe Aa ra caMu rnoripasuTe.

ASBISC 3agpy«aBa npaBo fa Moaudukyje ypehaj n fa yHocu nsmMeHe 1 gonyHe y 0Baj LOKYMEHT 6e3 npeTxoaHor o6aBeLlTerba KOPUCHMKA.
[apaHTHW 1 yNnoTpebHK poK cy 2 rognHe of AaHa npofaje ypehaja npeko Manonpogaje.

Mopaum o npowmsBoNady: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MNpounseeneHo y MNMosrbeKoj. CBM 3aITUTHM 3HAKOBU M TProBayka MMeHa MoMeHYyTa OBLE CY BIaCHULLITBO HUXOBKMX
BnacHWKa. [laTyM Npomn3BOAH-€ je HaBeeH Ha NaKoBamy. AKTyenHe nHdopmMaumje 1 aeTarbaH onuc ypehaja, kao 1 ynyTcTBa 3a NOBe3MBakbe,
ceptndmkatn, UHPopMaLMje © [OpyWTBMMA Koja MpWMajy peknamMaluje y Be3u KBanuTeTa W rapaHuuje, [OCTyrHe cy Ha
aeno.com/documents.

OBaj ypehaj je y cknaay ca Bayxehum 6e36eHOCHUM 3axTeBUMa.

ROHS OUPEKTUBA. Ypehaj je ycarnaweH ca saxteBumMa [upextree RoHS 2011/65/EU o orpaHuyderby omacHUX cymcTaHum, YKbydyjyhu
3axTeBe [npekTree RoHS 2015/863/EU.

NMOJEOHOCTABJ/bEHA U3JABA O YCKJIABEHOCTWU. Osum ASBISC umsjarbyje Aa je ypehaj y cknamy ca Aupektnsom 2014/53/EU.
KomnneTaH TekcT EY WsjaBe o ycarnaweHocTn Moxke ce Hahu Ha cnepehoj Be6 cTpaHuum: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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AENO™ premier smart eko-rumvarmeelement med effekt av RIKTIG BRAND ar utformad for att varma
och fukta luften i bostader och kontorsutrymmen.
VARNING! Las igenom detta dokument noggrantinnan du anvander enheten och spara det for framtida bruk.

MODELLER

Far
Typ av kontakt - J
Vitt Svart
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO01S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

*Modeller med andelsen "-A" ar avsedda for forsaljning pa Amazons marknadsplats och har inga tekniska skillnader fran modeller
utan andelsen.

TEKNISKA EGENSKAPER

Stromforsorjning (ingang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (£ 2,0 W i standby-lage). Wi-Fi-stod:
2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvektionsuppvarmning: 2 effektnivaer. Uppvarmningsyta: upp till 35 m? *.
Bibehallande av rumstemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Luftfuktning med ultraljud: 3 nivaer av intensitet.
Kontinuerlig tid for generering av vattendnga med full tank: upp till 72 t. 12 farglagen av bakgrundsbelysning.
Vattentankens kapacitet: 2 |. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Ljudniva (pa ett avstand av 1 m): < 35 dB. Styrning:
manuell, fjarrstyrning (via AENO-appen), rostassistenter. Material: stal, aluminium, plast. Lutningssensor.
Skydd mot elektriska stdtar och dverhettning. Storlek: 1010x170x240 mm. Nettovikt: 10,9 kg. Natkabelns langd:
1,9 m. Bruksforhdllanden: temperatur +5..+40 °C, relativ luftfuktighet = 70 %. Forvaringsforhallanden:
temperatur +5..+40 °C, relativ luftfuktighet < 80 % (icke-kondenserande).

LEVERANSSETT (se fig. A)
Premier smart eko-rumvarmeelement med effekt av RIKTIG BRAND, fotter (2 st.), bultar for att fasta fotterna
(4 st.), monterings- och startbroschyr, garantikort, snabbstartsguide.

ENHETSELEMENT (se fig. A)

1 — vattentankslock, 2 — vattentank, 3 — enhetskropp, 4 — kontrollpanel, 5 — regulator, 6 — knapp for konstant
uppvarmning, 7 — knapp foér "SMART" uppvarmningslage, 8 — timerknapp, 9 - display, 10 — knapp for
bakgrundsbelysning, 11- knapp for vattenanga, 12 — pa/av-knapp, 13 - ndtsladd, 14 - pluggar till hal fér dranering
av vatten fran tanken, 15 - temperatur- och fuktighetssensor, 16 — stréombrytare 1/0, 17 — bultar fér fastsattning
av fotter, 18 — fotter.

RESTRIKTIONER OCH VARNINGAR

Las noga igenom innehallet i detta avsnitt innan du borjar anvanda enheten.

VARNING! Het yta! Risk for brannskador vid kontakt med uppvarmda ytor! Rér inte vid varmeelementets yta
forran den har svalnat helt och hallet!

VARNING! Luta eller vrid inte varmeelementet om tanken &r fylld med vatten! Overskrid inte
"MAX"-markeringen nar du fyller pd tanken. Anvdnd endast renat/destillerat vatten. Anvand inte
vattendngfunktionen nar tanken ar tom.

Enheten samtappen AENO ar inte avsedda for anvandning av barn under 16 ar eller personer med begransade
fysiska, mentala eller intellektuella formagor om de inte har tillracklig erfarenhet eller kunskap och inte ar
under dvervakning av en person som ansvarar for deras sakerhet. Anvand inte enheten i sma utrymmen dar
personer vistas som inte kan lamna dem pa egen hand, sdvida de inte dvervakas kontinuerligt av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Enheten ar endast avsedd for inomhusbruk i bostader. Anvand inte enheten
utomhus. Placera varmeelementet pad minst 1 meters avstand fran tyger, mobler, dekorationer och andra
l[attantandliga material. Placera inte enheten direkt under eller ovanpa ett eluttag. Placera inte enheten pa
platser som ar tillgangliga for barn och husdjur. Anvand varmeelementet pa minst 1,5 meters avstand fran
manniskor och djur. Anvand inte enheten nara badkar, dusch eller nagon annan vattenkalla. Lat inte barn leka
med enheten och tillbehdren. Tappa eller kasta inte enheten. Anvand inte en skadad enhet eller tillbehor.
Kontrollera att markspanningen och frekvensen som anges i de tekniska uppgifterna dverensstammer med
elnatet. Hantera enheten endast med torra hander. Ldimna inte enheten ansluten till elnatet utan uppsikt.

| . Om du har nagra fragor eller problem med att anvanda din AENO™-enhet kan du kontakta support via e- -:
: post pa support@aeno.com eller onlinechatt pad aeno.com/service-and-warranty. Experterna hjalper dig :

' att l16sa problemet, och du behover inte slésa tid och kraft pa att besdka butiken. !
* Den effektiva uppvarmningsomradet beror pa rummets omrade, takhdjden, antalet fonster, kvaliteten pa deras glasrutor,

kvaliteten pa isoleringen av vaggar och tak, forekomsten av hérnrum och klimatzonen.
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Koppla ur enheten efter anvandning och fore rengoéring. Koppla bort enheten fran elnatet genom att halla i
kontakten, inte i natsladden. Sank inte ned enheten, natkabelkontakten eller sjalva kabeln i vatten eller andra
vatskor. Tack inte dver varmeelementet och torka inte klader pa det. Flytta inte enheten nar den ar paslagen
eller varm. Se till att natsladden inte ar vriden, bojd, klamd eller i kontakt med heta, vassa foremal eller
varmekallor. Anvand inte kemiskt aggressiva rengéringsmedel, slipande pastor, produkter som innehaller
syror och l6sningsmedel eller metallsvampar for att rengéra enheten. Tom enheten och lat den torka helt fore
forvaring. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador som orsakats av att rekommendationerna i detta
dokument inte foljts. Om enheten har skadats genom att den har tippats eller tappats bort upphor
tillverkarens garanti att galla. Du far inte sjalv demontera eller reparera enheten. Reparationer maste utféras
av en kvalificerad tekniker pa ett auktoriserat servicestalle. For att undvika farliga situationer vid byte av skadad
kabeln, kontakta tillverkaren, ett auktoriserat servicecenter eller en kvalificerad specialist. En detaljerad
beskrivning av enheten, dess lagen och funktioner finns i den fullstandiga bruksanvisningen som finns pa
aeno.com/documents.

KONTROLLPANELENS ELEMENT

Knappar
Konstant "SMART"- 8 . Nad . . | Slar
ﬁ uppvarmning SMART lage Timer Q Bakgrundsbelysning O Vattenanga U pa/av
Display
c % |Rumsluftfuktig =X Status for Wi-Fi- N )
24 Rumstemperatur 5] het ~ anslutning @] Barnlasfunktion
Tid tills varmeelementet stangs av med timern Aterstadende tid for kontinuerlig generering
00:00 . . 00:00 . L )
(i timmar och minuter) av vattenanga (i timmar och minuter)

FUNKTIONER FOR PA/AV-KNAPPEN

Atgard Funktion

En tryckning Sla varmeelementet pa/av

Tryck och hall in upp till en ljudsignal (minst 3 sekunder) Aterstaller felet efter att varmeelementet har fallit
Tryck och hall in upp till tva ljudsignaler (minst 5 sekunder) Vaxlar varmeelementet till Wi-Fi-parningslage

Aterstaller varmeelementet till

Tryck och hall in upp till tre ljudsignaler (minst 10 sekunder) fabriksinstallningarna

LIJUSINDIKERING
. Enheten satts pa och aktiveras i AENO-
Lyser gront aopen i Lvser Den valda
e - — QO ¥s enhetsfunktionen ar
Lyser blatt Enheten ar ansluten till stromférsérjningen, gront aktiverad
Q) aktiverad i AENO-appen, men inte paslagen 8 s
Ellionka[lgrér\tl K Enheten ari Wi-Fi-parningslage - Den valda
att eller violett emagy | Lyserinte | enhetsfunktionen ar
Blinkar rott Fel efter enhetsfall avaktiverad
Den 6nskade
rumuppvarmningstemperaturen har Blinkar Det finns for lite eller
sMART | Lyser gult . . . . .
uppnatts, uppvarmningen stoppas gult inget vatten i tanken
tillfalligt

* Vid manuell styrning av varmeelementet utan anslutning till AENO-appen indikerar gron blinkning att enheten ar paslagen

och redo for drift.

INSTALLATION OCH KONFIGURERING

1. Packa upp enheten, placera den pa ett plant och horisontellt underlag och skruva fast fotterna (18) med
bultarna (17) enligt fig. B. Kontrollera att pluggarna till hal for dranering av vatten (14) ar ordentligt dtdragna.

2. Stall varmeelementet pa fotterna pa ett plant och stabilt underlag pa énskad plats.

3. Oppna locket till tanken (1) och fyll den med renat/destillerat vatten upp till "MAX"-markeringen (< 2 liter,
se fig. D). Ga inte éver markeringen!

4. Anslut enheten till ett eluttag med hjalp av natsladden (13).
VARNING! Det ar forbjudet att anvanda en forlangningssladd eller ett dverspanningsskydd for anslutning
till elndtet pa grund av enhetens hoga stromférbrukning i uppvarmningslage!

5. Vrid strombrytaren 1/0 (16) till lage "I" ("P3&") (se fig. C).

6. Vanta tills enheten ar klar for anvandning — pa/av-knappen bérjar blinka blatt.

7. Sla pa varmeelementet genom att trycka en gadng pa pa/av-knappen (12) pa kontrollpanelen (4) — den bérjar
blinka gront.

8. Vid behov aktiverar du enheten i AENO-mobilappen:
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e anslut din smartphone till Wi-Fi (2,4 GHz) och logga in pa ditt konto i appen (eller ladda ner mobilappen
fran Google Play eller App Store och registrera ett nytt konto);
o tryck pa ikonen "+" i fliken "Hem" langst upp pa skarmen och valj "Lagg till enhet”;
e sla pa BT padin smartphone och ge appen alla de atkomster du har begart;
e ange vid behov inloggningsuppgifter for ditt Wi-Fi-ndtverk och tryck pa "Nasta”;
e vanta tills varmeelementet har identifierats automatiskt och tryck pa "Lagg till”;
e vanta tills anslutningsprocessen ar klar och tryck pa "Avsluta’. Pa/av-knappen borjar lysa gront
kontinuerligt.
Observera. Om enheten inte har identifierats automatiskt, tryck och hall in pa/av-knappen i 5 sekunder tills
tva ljudsignaler hors (pad/av-knappen bodrjar blinka lila), valj kategorin "Viarmeelement” pd smartphone-
skarmen och folj anslutningsinstruktionerna i appen.
Observera. Aktivera din enhet med Google Assistant, Amazon Alexa, Siri om det behdvs (se den fullstandiga
bruksanvisningen som finns pa aeno.com/documents webbsida for mer information).
9. Styr enheten manuellt eller via mobilappen.
ENHETSSTYRNING
Manuell drift
1. Satt pd varmeelementet genom att trycka en gadng pa pa/av-knappen.
2. Valj och sla pa onskad funktion genom att trycka en gang pa motsvarande knapp pa kontrollpanelen och
justera sedan funktionen genom att vrida pa regulatorn (5):

Knapp Funktion Installning av funktion
ﬁ Konstant uppvarmning Uppvarmningseffekt (2 effekter —1000,0 W, 2000,0 W)
SMART | Uppvarmning i "SMART -lage Rumuppvarmningstemperatur (0-40 °C / 32-104 °F, installningssteg —
1°C/1°F)*
8 Timer Tid tills varmeelementet stangs av i timmar och minuter
0 Generering av vattenanga Intensitet for generering av vattenanga (3 nivaer - 1ag, medel, hog)
Q Bakgrundsbelysning Farglage for bakgrundsbelysning (12 lagen)

* Temperaturenheten °C/°F kan &ndras via AENO-appen.

Varmeelementet stoder tva typer av uppvarmning:

e Konstant uppvarmning sdkerstaller en konstant tillforsel av varme.

¢ Uppvarmning i "SMART"-ldge ar utformad for att uppratthalla den installda rumstemperaturen. Om
rumstemperaturen ar lika med eller hogre an den installda temperaturen gar varmeelementet in i
standby-lage tills temperaturen sjunker under den installda temperaturen. | "SMART"-laget ar
standardtemperaturen installd pa 24 °C / 85 °F.

For att uppna effekten av riktig brand, sla pa vattenangegenerering och bakgrundsbelysningen samtidigt.

Observera. Kvaliteten pa effekten av riktig brand beror pa miljéférhallanden som rumstemperatur och
luftfuktighet, drag, luftkonditionering osv.

Observera. For att stang av funktionen, tryck och hall in motsvarande knapp. En férloppsskala visas pa
skarmen. Tryck pa knappen tills skalan ar full.

3. Efter avslutad drift stdnger du av varmeelementet genom att trycka en gadng pd pa/av-knappen pa
kontrollpanelen.

Observera. Kontrollpanelen gar in i standby-lage efter 20 sekunders inaktivitet. For att anvanda enheten,
aktivera den genom att trycka pa valfri knapp pa kontrollpanelen.
Styrning via appen
1. Se till att varmeelementet ar aktiverat i AENO-mobilappen (for mer information, se "Installation och
konfigurering”). SI& pa varmeelementert genom att trycka en gang pa pa/av-knappen i appen.
2. Styr varmeelementet via appen. Ytterligare installningar och funktioner finns ocksa tillgangliga via appen:
e att stalla in enhetens driftschema;
e att kontrollera statistik 6ver elforbrukning;
e att anpassa meddelanden;
e att valja en temperaturenhet (°C/°F);
e dee ansluta roéstassistenter och anpassa scenarier.
3. Efter avslutad drift stdnger du av varmeelementet genom att trycka en gang pa pa/av-knappen i appen.
Observera. For mer information om hur du styr varmeelementet via mobilappen, se den fullstandiga

bruksanvisningen som finns pa webbsidan aeno.com/documents.
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BARNLASFUNKTION &

Barnldsfunktionen laser alla knappar pa enhetens kontrollpanel och regulatorn. Du kan sl& pa/av funktionen

pa foljande satt:

¢ manuellt genom att samtidigt halla knapparna fér konstant uppvarmning och bakgrundsbelysning
intryckta i 3 sekunder;

e via AENO-mobilapplikationen (fliken "Installningar”).

ENHETENS FALL

Enheten ar utrustad med en lutningssensor som kopplar ur enheten om den faller. Om enheten lutar eller

faller pa ett farligt satt visas en varningssignal pa displayen och en ljudsignal hors. Ett fallmeddelande kommer

ocksa att skickas till anvandarens smartphone om enheten aktiveras i AENO-mobilappen.

Gor foljande om varmeelementet har fallit:

1. Satt tillbaka varmeelementet i sitt ursprungliga lage. Kontrollera att varmeelementet och natsladden inte
ar skadade.

2. Tryck och hall in pad/av-knappen tills en ljudsignal hérs (minst 3 sekunder) for att aterstélla felet.

Observera. Om varmeelementet inte aterstalls omedelbart efter ett fall komnmer fallindikationen att stangas
av efter en kort stund. Aterstall varmeelementet till ratt lage fér automatisk aterstalining.

VARNING! Om vatten har lackt ut ur tanken ska du koppla ur varmeelementet och vanta tills det har torkat
helt. Om det finns synliga skador pa varmeelementet eller natsladden efter ett fall, kontakta ett servicecenter
for diagnos.

DRANERING AV TANKEN

Vattentanken maste tdommas efter att luftfuktningsfunktionen anvants och innan enheten foérvaras. For att
gora detta, dranera bort allt kvarvarande vatten genom att dppna pluggarna (14) langst ner pa enhetens kropp
och 13t den torka helt. Vi rekommenderar att du férvarar enheten i originalforpackningen utan att stanga
pluggarna.

FELSOKNING

¢ Viarmeelementet gar inte att sla pa. Mojliga orsaker: natuttaget ar trasigt; natsladden &r skadad. Lésning:
kontrollera uttaget genom att ansluta en annan enhet till det, anslut vid behov enheten till ett uttag som
gar att reparera; kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

¢ Varmeelementet varms inte upp nar "SMART"-laget ar inkopplat. Mojlig orsak: den O6nskade
temperaturen har inte stallts in korrekt. Ldosning: stall in dnskad temperatur over den aktuella
rumstemperaturen.

¢ Virmeelementet svarar inte pa kommandon fran mobilappen. Mojlig orsak: ett fel i natverksanslutningen
har intraffat. Losning: ateranslut enheten till Wi-Fi-natverket eller vanta pa att anslutningen ska aterstallas.

e Viarmeelementet piper och pa/av-knappen blinkar rétt. Mdjlig orsak: enheten har tippat eller fallit farligt.
Lésning: folj anvisningarna i avsnittet "Enhetens fall”.

VARNING! Om ingen av de féreslagna metoderna hjalper, kontakta din leverantor eller ett auktoriserat
servicestalle. Ta inte isar enheten eller forsdk att reparera den sjalv.

ASBISC férbehaller sig ratten att modifiera enheten och att géra &ndringar och tillagg till detta dokument utan féregaende meddelande till
anvandarna.

Garantiperiod och livslangd — 2 ar fran férsaljningsdatum av produkten.

Tillverkarens information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Tillverkad i Polen. Se forpackningen for tillverkningsdatum. Alla varumarken som namns i detta dokument tillhor
sina respektive agare. Aktuell information och en detaljerad beskrivning av enheten, liksom anslutningsinstruktioner, certifikat, information
om féretag som accepterar kvalitetskrav och garantier finns tillgdngliga for nedladdning p& aeno.com/documents.

Denna enhet uppfyller de tillampliga sakerhetskraven.

ROHS-DIREKTIVET. Enheten uppfyller kraven i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begrédnsning av anvandning av farliga @mnen, inklusive
kraven i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

FORENKLAD FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE. ASBISC férsékrar harmed att enheten dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den  fullstdndiga  texten  till EU-férsakran om  Overensstammelse  finns  tillganglig pa foliande  webbadress:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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AENO™ CANLI ATES efektli akilli premium eko-mekan isiticisl, ev ve ofislerdeki havay! Isitmak ve
nemlendirmek i¢in tasarlanmistir.

DiKKAT! Cihazi calistirmadan énce bu belgeyi dikkatlice okuyun ve ileride kullanmak tzere saklayin.
MODELLER

Fis tipi Renk .
Beyaz Siyah
E/F AFHO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Sonu "-A" ile biten modeller Amazon pazarinda satilmak Uzere tasarlanmistir ve sonu "-A" ile bitmeyen modellerden teknik
olarak higbir farki yoktur.

TEKNiK OZELLIKLER

Gug kaynagi (giris): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (bekleme modunda = 2,0 W). Wi-Fi Destegi:
2,4 GHz,<20dBm /100 mW. Konveksiyonlu isitma: 2 gl¢ seviyesi. Isitma alani: 35 m?ye kadar *. Oda sicakliginin
korunmasi: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasonik hava hemlendirme: 3 yodunluk seviyesi. Dolu bir depo ile strekli su
buhari Uretim suresi: 72 saate kadar. 12 renk aydinlatma modu. Su deposu kapasitesi: 2 |. Ekran: IPS, 2,8",
320%x240 px. Gurultu seviyesi (1 m mesafede): < 35 dB. Kontrol: manuel, uzaktan (AENO uygulamasi araciligyla),
sesli asistanlar. Malzeme: celik, aliminyum, plastik. E§im sensord. Elektrik carpmasina ve asiri isinmaya karsi
koruma. Boyut: 1010x170%x240 mm. Net agirlik: 10,9 kg. GuU¢ kablosu uzunlugu: 1,9 m. Calisma kosullari: sicaklik
+5..+40 °C, bad. nem. £ 70 %. Depolama kosullari: sicaklik +5..+40 °C, bag. nem. < 80 % (yogusmasiz).

TESLIMAT SETI (bkz. sekil A)
CANLI ATES efektli akilli premium eko-mekan isiticisi, ayaklar (2 adet), ayaklari sabitlemekiicin civatalar (4 adet),
montaj ve agma brosuru, garanti belgesi, hizli baslangi¢ kilavuzu.

CiHAZ OGELERI (bkz. sekil A)

1-su deposu kapadl, 2 — su deposu, 3 — cihaz govdesi, 4 — kontrol paneli, 5 — regulatér, 6 — sabit Isitma dugmesi,
7 — "SMART" 1sitma modu dugmesi, 8 — zamanlayicl digmesi, 9 — ekran, 10 — arka 1sik digmesi, 11 — buhar
dagmesi, 12 — acma/kapama digmesi, 13 — gl¢ kablosu, 14 — dopodan su tahliyesi icin delik tapalari, 15 - sicaklik
ve nem sensory, 16 — glg anahtari 1/0,17 — ayak sabitleme icin civatalar, 18 — ayaklar.

KISITLAMALAR VE UYARILAR

Uniteyi calistirmadan énce bu bdlimun icerigini dikkatlice okuyun.

DIiKKAT! Sicak yUzey! Isinan yUzeylerle temas sonucu yanma tehlikesil Tamamen soduyana kadar isiticinin
yuzeyine dokunmayin!

DIKKAT! Deposu su ile doluysa Isiticlyl egmeyin veya déndirmeyin! Depoyu doldururken "MAX" isaretini
asmayin. Sadece aritilmis/distile su kullanin. Depo bosken su buhart islevini kullanmayin.

Bu Aeno cihazi ve uygulamasi, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim
veya talimat verilmedigi sturece 16 yasin altindaki cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya entelektUel kapasitesi
dustk kisiler tarafindan kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. Cihazi, kendi basina c¢ikamayan Kkisilerin
bulundugu kucuk alanlarda ve guvenliklerinden sorumlu birinin surekli gézetimi altinda olmadiklari
durumlarda kullanmayin. Cihaz sadece ev igi kullanim igin tasarlanmistir. Cihazi agik havada kullanmayin.
Isiticlyl kumaslardan, mobilyalardan, dekorasyonlardan ve diger yanicli malzemelerden en az 1 metre uzaga
yerlestirin. Cihazi elektrik prizinin hemen UstUine veya altina kurmayin. Cihazi ¢ocuklarin ve evcil hayvanlarin
erisebilecegdi alanlara kurmayin. Isiticlyl insanlardan ve hayvanlardan en az 1,5 metre uzakta kullanin. Cihazi
banyo, dus veya su kaynaklarinin yakininda kullanmayin. Cocuklarin cihaz ve aksesuarlarla oynamasina izin
vermeyin. Cihazi dusdrmeyin veya firlatmayin. Hasarl bir cihazi veya aksesuarlari kullanmayin. Teknik verilerde
belirtilen nominal voltaj ve frekansin sebeke beslemesine uygun oldugundan emin olun. Cihazl sadece kuru
ellerle tutun. Cihazi sebekeye bagdli olarak goézetimsiz birakmayin. Cihazi kullandiktan sonra ve temizlemeden
dnce fisini cekin. Unitenin fisini elektrik kablosundan dedil, fisten tutarak prizden cekin. Cihazi, elektrik kablosu
fisini veya kablonun kendisini suya veya diger sivilara batirmayin. Isiticinin Uzerini értmeyin veya Uzerinde
camasir kurutmayin. Uniteyi acikken veya sicakken hareket ettirmeyin. Guc kablosunun bukudlmediginden,
kivrilmadigindan, sikismadigindan veya sicak, keskin nesnelerle ya da IsI kaynaklariyla temas etmediginden
emin olun. Cihazi temizlemek icin kimyasal olarak agresif deterjanlar, asindirici macunlar, asit ve solvent iceren
Urtnler veya metal stngerler kullanmayin. Depolamadan 6nce Uniteyi bosaltin ve tamamen kurumasini
bekleyin. Uretici, bu belgedeki tavsiyelere uyulmamasindan kaynaklanan herhangi bir hasardan sorumlu
tutulamaz. Unite devrilme veya dUsuridlme nedeniyle hasar gérmusse, bu durum Uretici garantisini gecersiz
kilacaktir. Cihazi kendiniz sdkmeyin ve onarmaya ¢alismayin. Onarim, yetkili servis merkezinin nitelikli
uzmanlari tarafindan yapilmalidir. Hasarli kabloyu degdistirmek icin |Utfen Ureticiye, yetkili servise veya uzman
teknik personele basvurunuz. Cihazin, modlarinin ve islevierinin ayrintili bir aciklamasi aeno.com/documents
web sayfasinda bulunan tam kullanim kilavuzunda bulunabilir.

" AENO™ cihazini kullanirken herhangi bir sorunuz veya zorlugunuz olursa, lutfen support@aeno.com
adresinden e-posta veya aeno.com/service-and-warranty adresinden cevrim ici sohbet yoluyla destek
ekibiyle iletisime gecin. Uzmanlar sorunu ¢ézmenize yardimcl olur ve atdlyeye giderek zaman ve caba
harcamaniza gerek kalmaz.

* Etkili 1sitma alani oda buyUkligune, tavan yuksekligine, pencere sayisina, pencerelerin cam kalitesine, duvar ve tavanlarin
yalitim kalitesine, kdse odalarin varligina ve iklim bolgesine baglidir.
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KONTROL PANELi OGELERI

Dugmeler
Sabit "SMART" e Su I
SS_S isitma SMART modu 8 Zamanlayicl Q Arka 1sik O buhar U Acma/kapama
Ekran
4 ) ic mekan nem — S e
| od k * = | Wi-Fibaglant d k kilid
24 a sicakhgi 51 orant - i-Fi baglanti durumu @ Cocuk kilidiiglevi
8 00:00 Isiticinin zamanlayici tarafindan kapatilmasina © 00:00 Surekli su buhari retimiigin kalan sure
’ kadar gegen sure (saat ve dakika olarak) : (saat ve dakika olarak)

AGCMA/KAPAMA DUGMESININ iSLEVLERI

Eylem islev
Tek basma Isiticlyl agma/kapama
Bir bip sesine kadar basil tutun (en az 3 saniye) Isitict dUstUkten sonra hatayi sifirlama
iki bip sesine kadar basili tutun (en az 5 saniye) Isiticiyl Wi-Fi eslestirme moduna gegirme
Uc bip sesine kadar basili tutun (en az 10 saniye) Isiticinin fabrika ayarlarina sifirlanmasi
ISIK GOSTERGESI
vanan yesil istk Cihf':\z AENO uygulamasi Uzerinde aglilir ve
etkinlestirilir , v Secil ihaz islevi
- - = = Ratd anan ecilen cihaz islevi
. Cihaz gug ka}/naglna bagll,AE.N.O. Q O yesil 1sik etkinlestirilir
Yanan mavi isik uygulamasi Uzerinde etkinlestirildi, ancak

Q) aclimadi 8 449
Yanip sénen yesil *, _
mavi veya mor
Yanip sénen
Kirmizi

Cihaz Wi-Fi eslestirme modundadir ) ) ) .
Segilen cihaz islevi

devre disi birakilir

SMART Yanmiyor
Cihaz dusmesinden sonra hata

Yanip
sdénen
sarl

Depoda ¢ok az su var

istenen oda Isitma sicakligina ulasildi,
Yanan sari Isik .
SMART ? O veya hig su yok

Isitma gegici olarak durduruldu

*

h

Isitict AENO uygulamasina baglanmadan manuel olarak kontrol edilirken yesil renkte yanip sonmesi Unitenin agik ve ¢alismaya
azir oldugunu gdsterir.

KURULUM VE AYAR

1.

Uniteyi ambalajindan cikarin, duz yatay bir ylzeye yerlestirin ve ayaklari (18) sekil B'de gésterildigi gibi
civatalayin (17). Tahliye tapalarinin (14) sikica kapali oldugundan emin olun.

. Isiticiyl ayaklari Uzerinde duz, sabit bir ylUzeye istediginiz yere yerlestirin.

. Deponun (1) kapagini acin ve "MAX" isaretine kadar (< 2 litre, bkz. sekil D) aritilmig/distile su ile doldurun.
isareti asmayin!

4. GUg kablosunu (13) kullanarak Uniteyi bir elektrik prizine baglayin.

]

DIKKAT! Cihazin 1sitma modundaki yiksek glc tiketimi nedeniyle sebekeye baglanti icin uzatma kablosu
veya asiri gerilim koruyucu kullanilmasi yasaktir!
. GUc anahtarini 1/0 (16) "I" ("Acik") konumuna getirin (bkz. sekil C).
. Cihaz calismaya hazir olana kadar bekleyin - acma/kapama dudmesi mavi renkte yanip sénmeye
baslayacaktir.
. Kontrol panelindeki (4) acma/kapama dugmesine (12) bir kez basarak Isiticlyl acin - yesil renkte yanip
sonmeye baslayacaktir.
. Gerekirse, cihazi AENO mobil uygulamasinda etkinlestirin:
o akilli telefonunuzu Wi-Fi'ye (2,4 GHz) badlayin ve uygulamada hesabiniza giris yapin (veya mobil
uygulamayi Google Play veya App Store'dan indirin ve yeni bir hesap acgin);
e ekranin Ust kismindaki Ana Sayfa sekmesinde bulunan "+" simgesine tiklayin ve "Cihaz Ekle" dgesini secin;
o akill telefonunuzda BT'i acin ve uygulamaya talep ettiginiz tiUm erisimleri verin;
e gerekirse, Wi-Fi agi kimlik bilgilerinizi girin ve ileri 6gesine tiklayin;
e Isitici otomatik olarak algilanana kadar bekleyin ve "Ekle" dUgmesine basin;
e baglanti isleminin tamamlanmasini bekleyin ve "Hazir" dagmesine tiklayin. Acma/kapama digmesi
surekli yesil yanmaya baslayacaktir.
Not. Cihaz otomatik olarak algilanmadiysa, acma/kapama dugmesini iki bip sesi duyulana kadar 5 saniye
basili tutun (acma/kapama diUgmesi mor renkte yanip sénmeye baslayacaktir), akilli telefon ekraninda
"Isiticl" kategorisini se¢in ve uygulamadaki baglanti talimatlarini izleyin.
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Not. Gerekirse cihazinizi Google Assistant, Amazon Alexa, Siri ile etkinlestirin (ayrintilar icin
aeno.com/documents web sayfasinda bulunan tam kullanim kilavuzuna bakin).

9. Cihazi manuel olarak veya mobil uygulama araciligiyla kontrol edin.

CiHAZ YONETIMI

Manuel calistirma

1. Acma/kapama dugmesine bir kez basarak isiticlyr acin.

2. Kontrol panelindeki ilgili dugmeye bir kez basarak istediginiz islevi secin ve acin ve ardindan dugmeyi (5)
cevirerek islevi ayarlayin:

Digme |islev islevin ayarlanmasi
§88  [sabitisitma Isitma guicil (2 glic —1000,0 W, 2000,0 W)

SMART |"SMART" modunda isitma Oda Isitma sicakligi (0-40 °C/ 32-104 °F, ayar adimi—1°C/1°F) *
8 Zamanlayici Isiticinin kapanmasina kadar gegen sUre saat ve dakika olarak
O Su buhari Uretimi Su buhari Uretim yogunlugu (3 seviye — dUsUk, orta, yUksek)
Q Arka 1s1k Arka 1sik renk modu (12 mod)

* Sicaklik birimi °C/°F, AENO uygulamasi aracilidiyla degistirilebilir.

Isiticr iki tip I1sitmayi destekler:

e Sabit i1sitma, sabit bir i1si kaynagi saglar.

¢ "SMART" modunda isitma, ayarlanan oda sicakhdini korumak icin tasarlanmistir. Oda sicakligi ayarlanan
sicaklia esit veya daha yuksekse, isitici sicaklik ayarlanan sicakhgin altina dusene kadar bekleme moduna
girer. "SMART" modunda varsayilan sicaklik 24 °C / 85 °F olarak ayarlanir.

Canlh ates efekti elde etmek icin, su buhari Gretimini ve arka 1sid1 ayni anda acin.

Not. Canli ates efektinin kalitesi, ortam sicakligi ve nemi, hava akimi, klima calismasi vb. gibi dis ortam
kosullarina baghidir.

Not. islevi devre disi birakmak icin ilgili dugdmeyi basili tutun. Ekranda bir ilerleme cubugdu
goéruntilenecektir. Olcek dolana kadar digmeye basin.

3. Calisma tamamlandiginda, kontrol panelindeki agma/kapama dugmesine bir kez basarak isiticlyl kapatin.

Not. Kontrol paneli 20 saniye kullanilmadiginda bekleme moduna girer. Cihazi calistirmak icin, kontrol
panelindeki herhangi bir dUgmeye basarak etkinlestirin.

Uygulama tzerinden kontrol
1. Isiticinin AENO mobil uygulamasinda etkinlestirildiginden emin olun (ayrintilar i¢in "Kurulum ve Ayar"
boliumune bakin). Uygulamadaki acma/kapama digmesine bir kez basarak Isiticlyl acin.
2. Isiticiyr uygulama uzerinden kontrol edin. Ek ayarlar ve islevler de uygulama Uzerinden kullanilabilir:
e cihaz calisma programini ayarlama;
o elektrik tUketim istatistiklerini kontrol etme;
e Dbildirimleri ayarlama;
o sicaklik birimini secme (°C/°F);
e sesli asistanlari baglama ve senaryolari ayarlama.
3. islem tamamlandiginda, uygulamadaki agcma/kapama digmesine bir kez basarak isiticly kapatin.
Not. Isiticinin mobil uygulama araciidiyla kontrol edilmesi hakkinda daha fazla bilgi igin
aeno.com/documents web sayfasinda bulunan tam kullanim kilavuzuna bakin.
GOCUK KIiLiDi iSLEVI &
Cocuk kilidi islevi, cihaz kontrol panelindeki ve regulatordeki tim dugmeleri kilitler. islevi asagidaki sekillerde
aclp kapatabilirsiniz:
e Sabit 1si ve arka 1sik dugmelerini ayni anda 3 saniye basili tutarak manuel bir sekilde;
e AENO mobil uygulamasi araciligiyla ("Ayarlar" sekmesi).

CiHAZ DUSMESI

Cihaz, dUsme durumunda cihazin enerjisini kesmek icin bir egim sensoru ile donatiimistir. Cihaz tehlikeli bir
sekilde egdilir veya dUserse, ekranda akustik bir sinyalle birlikte bir tehlike isareti gosterilir. Cihaz AENO mobil
uygulamasinda etkinlestirilirse, kullanicinin akilli telefonuna bir disme bildirimi de gonderilecektir.

Isitici dUserse, asagidakileri yapin:
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1. Isiticiyr orijinal konumuna geri getirin. Isiticinin ve gug¢ kablosunun hasar gérmediginden emin olun.

2. Hatayi sifirlamak icin agcma/kapama dugmesini bir bip sesi duyulana kadar (en az 3 saniye) basili tutun.
Not. DUsme sonrasinda isitici hemen sifirlanmazsa, disme gdstergesi kisa bir sure sonra kapanacaktir.
Otomatik sifirlama igin isiticlyl dogru konuma getirin.

DIKKAT! Depodan su sizmissa, Isiticinin fisini cekin ve tamamen kurumasini bekleyin. Disme sonrasinda
Isiticida veya gug¢ kablosunda gozle gorulur bir hasar varsa, teshis icin bir servis merkezine basvurun.

DEPO TAHLIVYESi

Nemlendirme fonksiyonu kullanildiktan sonra ve cihaz saklanmadan once su deposunun bosaltiimasi
gerekmektedir. Bunu yapmak igin, Gnitenin muhafazasinin altindaki tapalari (14) agcarak kalan suyu bosaltin ve
tamamen kurumasini bekleyin. Cihazin orijinal ambalajinda, tapalari kapatilmadan saklanmasi énerilir.
SORUN GiDERME

e Isitici acilmiyor. Olasi nedenler: elektrik prizi arizali; elektrik kablosu hasarli. CozUm: prize baska bir cihaz
baglayarak kontrol edin, gerekirse cihazi servis verilebilecek bir prize baglayin; yetkili bir servis merkezine
basvurun.

e "SMART" modu acildiginda isitici isinmiyor. Olasi neden: istenen sicaklik ayari dogru degil. Cézum: istenen
sicakligi mevcut oda sicakhdinin Gzerine ayarlayin.

¢ Isitici mobil uygulamadan gelen komutlara yanit vermiyor. Olasi neden: bir ag bagdlantisi hatasi olustu.
CozUm: cihazinizi Wi-Fi agina yeniden baglayin veya baglantinin yeniden kurulmasini bekleyin.

o lIsitici bip sesi ¢cikarir, agma/kapama diigmesi kirmizi renkte yanip séner. Olasi neden: cihaz tehlikeli bir
sekilde egilmis veya dusmustur. Cozum: "Cihaz dusmesi" bolumundeki adimlari izleyin.

DIKKAT! Onerilen yontemlerden hicbiri sorunu ¢ézmezse, tedarikginize veya autorizovan servis merkezinize

basvurun. Uniteyi sbkmeyin veya kendiniz onarmaya calismayin.

ASBISC, kullanicilara énceden haber vermeksizin cihazi degistirme ve bu belgede degisiklik ve eklemeler yapma hakkini sakli tutar.

Garanti sUresi ve hizmet dmrU, Urinun perakende agindaki satis tarihinden itibaren 2 yildir.

Uretici bilgileri: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kibris). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Polonya'da yapilmistir. Uretim tarihi icin ambalaja bakiniz. Bu belgede adi gecen tum ticari markalar ve ticari isimler ilgili
sahiplerinin mulkiyetindedir. GUncel bilgiler ve cihazin ayrintili agiklamasinin yani sira baglanti talimatlari, sertifikalar, kalite taleplerini kabul
eden sirketler hakkinda bilgiler ve garantiler aeno.com/documents adresinden indirilebilir.

Bu cihaz gecerli glivenlik gerekliliklerine uygundur.

ROHS YONERGESI. Cihaz, 2015/863/EU sayili RoHS Yénergesi gereklilikleri de dahil olmak tizere tehlikeli maddelerin kisitlanmasina iliskin
2011/65/EU sayili RoHS Yénergesi gerekliliklerini karsilamaktadir.

BASITLESTIRILMiS UYGUNLUK BEYANI. ASBISC, isbu belge ile cihazin 2014/53/EU sayili Yénerge ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
Uygunluk Beyaninin tam metnine asadidaki web adresinden ulasilabilir: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m MpeMiyM po3yMHUIN eko-obirpiBad anda npoctopy 3 edektomM XXMNBOIMO BOMHIO AENO™ npusHaveHunin
019 obirpiBy Ta 3BOMOYKEHHSA MOBITPS B XXUTNOBUX | 0DICHUX MPUMILLEHHAX.

YBATA! lNepen eKkcrninyaTali€o MPUCTPOI YBa)XHO O3HaMOMTeCsH 3 LIMM OOKYMEHTOM i 36epexiTb Moro ang
nofanbLLloro BUKOPUCTaHHS.

MOJAENI
Koni
Tvun BUNKU — ne —
Binnn YopHnn
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOOO1S-UK-A * AFHO0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Mopfeni i3 3akiHYeHHAM «-A» MpKW3HaYeHi ONa peanisauii Ha TOProBenbHOMY MaMOaHUYMKY «AMazon» i He MatoTb TEXHIYHMX
BiAMiHHOCTeW Bif, Mofenen 6e3 3aKiHYeHHs.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

EnekTpoxkmeneHHsa (Bxig): 230 B (AC), 50-60 'y, 10,0 A, 2000,0 BT (MakKc.) (= 2,0 BT y pexmMMi odikyBaHHSA).
MigTpuMka Wi-Fi: 2,4 Ty, < 20 gbM /100 MBT. KOHBEKLiMHWIM Harpis: 2 piBHI MOTy>HOCTI. Mnolla obirpisy:
00 35 M2 * MligTprMaHHa Temnepatypu B NpuMilleHHi: 0-40 °C / 32-104 °F. YbTpa3BYyKOBE 3BOSIOXKEHHSA
MnoBiTp4a: 3 piBHi iIHTEHCUBHOCTI. Yac 6e3nepepBHOI reHepalLlii BooaHoI Mapu 3a MOBHOMoO pesepByapa: Ao 72 rof.
12 KonipHUX pexxnMiB nigceivyBaHHA. O6'eM pesepByapa ang soaw: 2 n. ducnnen: IPS, 2,8", 320x240 nk. PiBeHb
wyMy (Ha BigctaHi 1 M): < 35 ob. KepyBaHHA: py4YHe, OMUCTaHLUiNHe (4epe3 3acTocyHOK AENO), ronocosi
MOMIYHWKW. MaTepian: cTanb, afltoMiHiM, MNacTUK. JaTumK Haxmy. 3aXMUCT Bif, YpaXKeHHda CTPYMOM i meperpisy.
Po3Mip: 1010x170x240 MM. Bara HeTTo: 10,9 Kr. [JOBXMHa LIHYypa »XUBAeHHA: 1,9 M. YMOBUM eKcryaTalii:
TeMnepaTypa +5..+40 °C, BigHocHa Bosorictb < 70 %. YMoBW 36epiraHHa: TemnepaTtypa +5..+40 °C,
BioHOCHA BosnoricTb < 80 % (6e3 koHaeHcaLlii).

KOMMJIEKT MOCTABKM (ouB. man. A)

MNpeMiyM po3yMHUIN eko-obirpiBad ans npoctopy 3 edektoM XXMBOITO BOMHKD, HidXXKM (2 WT.), 6onTHM Ona
KPIiN/eHHA HIXKOK (4 WT.), 6pollypa 3i 30MpaHHa Ta BBIMKHEHHSA, rapaHTiMHUA TanoH, KOPOTKMUIM MOCIGHMK
KOopUCTyBava.

ENEMEHTU NPUCTPOIO (omB. man. A)

1 — KpULWKa pe3epByapa L9 BOOU, 2 — pe3epByap /19 BOAU, 3 — KOPIYC MPUCTPOIO, 4 — NMaHe b KepyBaHH4,
5 - perynatop, 6 — KHOMKa MOCTIMHOIMO HarpiBaHHg, 7 — KHOMKa pexXuMy HarpiBaHHa «SMART», 8 — KHoOmMKa
TamMepa, 9 - pgucnnen, 10 — KHOMKa nigcBidyBaHH4, 11 — KHoOMKa BoAdaHOI Mapw, 12 — KHOMKa
BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA, 13 — LWHYP XMUBMEHHA, 14 — 3arylKM OTBOPIB A4 3/IMBY BOAM 3 pesepByapa,
15 — gaTuMKk TemrepaTypu Ta BOMOrocTi, 16 — nepeMmnkay >kusneHHs /0, 17 — 6onTn ang KpinaeHHA HiXOK,
18 — HiXKKWN.

OBMEXXEHHA TA NOMNEPEOXKEHHA

MNepepn ekcrinyaTaLieo MPUCTPOI YBAXXHO MPOYUTaANTE 3MICT LLbOrO pO34iny.

YBATA! Napaya noBepxHa! PU3MK ONiKiB MPW KOHTaKTi 3 HAarpiTMMy NnoBepxHaAMm! He TopkamTecd 4O MOBEPXHI
obirpiBada 4o MOBHOIO MOro oCTUraHHa!

YBATA! He Haxunamte i He nepeBepTanTe obirpiBay, 9KLIO MOro pesepByap HanmoBHeHWM Bopot! He
nepeBuLLynTEe Mo3Hadky «MAX» nig 4ac 3amMoBHEHHA  pe3epByapa. BuKopucToByWTE  TiNTbKMK
ounLLEeHy/OnCTUNboBaHy Body. He BUKopucToByMTe QYHKLLIKO BOOSHOI Mapy 3a MOPOXKHbOIO pesepByapa.
MpucTpin, a Takox 3acTocyHok AENO He npusHadeHi 419 BUKOPWCTaHHA AiTbMKW 0 16 pokiB abo ocobamu 3
o0BbMEKeHUMU DIZUYHUMU, MCUXIYHUMK Y PO3YMOBUMU MOXKTUBOCTAMM 3a BIACYTHOCTI Y HMUX OOCTAaTHLOIrO
noceify abo 3HaHb | AKLLO BOHW He NepebyBatoTb Mifd, KOHTponeM ocobu, BianoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky. He
BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y HEBENUKUX MPUMILLEHHSAX, Ae nepebyBatloTb 0cobu, aKi He MOXKYTb CaMOCTIMHO
MOro MOKUHYTK, | AKLIO BOHM He 3HaxoOAaTbca Mia MOCTIMHWMM HarnagomM ocobu, BioMoBiganbHOI 3a ixHIO
G6e3neky. MNpUCTpiN NpuaHadeHUn TiNbKK 019 BUKOPUCTAHHA B MOBYTOBUX YMOBaX yCepeauHi NpuMilleHb.
3ab60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Mo3a NpUMIlleHHaMU. Po3MillymTe obirpiBad Ha BiocTaHi He
MeHLe T MeTpa Bif 6yab-aKMUX TKaHWH, MebniB, NpeaMeTiB AeKopYy Ta iHLWMX Nerko3amMmncTmnx MaTepianise. He
BCTAHOB/IOMTE MPUCTPIN Be3nocepenHbo Mig eNeKTPUMUYHOK po3eTKok abo noBepx Hei. He BcTaHoBMOMTE
NpPUCTPIM y Micuax, OOCTYMHMX ONA OiTel | OoMallHiX TBapWH. BuKopucToByMTe ob6irpiBay Ha BigcTaHi
LoHamMeHLwe 1,5 MeTpa Bia ntogew i TBapuH. He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIV Nobnm3y BaHHU, OyLly Y 6ynb-
AKOro iHLWOro gXkepena Bogn. He go3BonamTte AiTaM rpatmca 3 MPUCTPOEM Ta KOMMNEKTYUMMIK. He ynyckanTe

; SKLO y Bac BUHUWKAM 3aNWTaHHg YW TPYAHOLUI Mid Yac BUKOPUCTaHHS mpucTpoto AENO™, 6yab sacka, -:
: 3B'AXKITbCA 3i cny»k60to NiATPUMKIK efl. MOoLUTOo support@aeno.com abo B OHMAMH-4YaTi Ha Be6-CTOPIHL :
1 aeno.com/service-and-warranty. ®axisL,i JOMNOMOXYTb BaM po3ibpaTucs, i BaM He MoTPIi6HO BUTpayaTh Yac |
: Ta 3yCcunad Ha BiOBiAyBaHHA MarasmHy. :

* EdekTrBHa nnolla obirpiBy 3anexuTb Bif MIOLLI NMPUMILLEHHS, BUCOTU CTefb, KiMTbKOCTI BiKOH, AKOCTI iX CKMiHHSA, AKOCTI
YTEMMEeHHS CTiH i cTeni, HAagBHOCTI KYTOBMX MPUMILLEHb, @ TAKOXX Bif, KNiMaTUYHOI 30HM.
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i He KngamTe NpPUCTPiIN. He BUKOPUCTOBYIMTE MOLUKOIXKEHUM MPUCTPIM Ta KOMMIeKTYoui. [epekoHanTecq, wo
HOMiHa/MbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HaudeHi Yy TexXHIYHUX XapaKTepucTuUKax, BiAMoBi4aloTb MapameTpam
eneKkTpoMepexi. [lMpautonTe 3 MPUCTPOEM fULe CyxXMMU pykKamMuW. He 3anuwanTte nNpuefHaHWN [0
eneKTpoMepexi NpUCTpin 6es Harnany. Bioknodante NpUCTpil Big enekTpoMepeski nicng BUKOPUCTaHHA Ta
nepen o4MLLEHHAM. BigkaoyamTe NpUCTpin Big eneKTpoMepeXi, TPUMakuMUCh 3a WTerncesb, @ He 3a WHYP
UBMNEHHA. He 3aHyptorTe MPUCTPIK, BUNKY LLHYPa XUBAeHHA abo caM LWHYp Yy BoAy 4YM iHWI pignHu. He
HaKpwvBanTe obirpiBay i He cyliTb Ha HbOMYy peudi. He nepeMillyinTe yBIMKHEHUIM abo rapadymin npucTpin.
CniokynTte, WOOG LWHYP >XMUBMEHHA He MnepeKkpy4yyBaBCs, He MepernHaBcs, He MPUTUCKaABCA YMUMMOCb, He
KOHTaKTyBaB 3 rapayuMu, rocTpUMm npeamMeTamMmu i xepenamMmu Tenna. He BUMKopucToByMTe 019 OYULLEHHS
MPUCTPOLO XIMiYHO arpecuBHi MUtoYi 3acobu, abpasnBHI MacTK, 3acobu, LLIO MICTATb KUCAOTU Ta PO3UYMHHKKU, a
TaKoX MeTanesi rybku. MNepen 36epiraHHAM 3/1MKTE BOAY 3 MPUCTPOIO | AalNTe MOMY MOBHICTIO MPOCOXHYTU.
BrpobHUK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 6yab-aKi 36UTKKM, 3aMofigHi BHACNiAOK HEAOTPUMaHHS 3a3Ha4YeHUX y
LIbOMY AOKYMEHTI pekoMeHaauin. 9KLWo NpUcTpin Byno MNoWKOAXKEeHO BHACMIOOK MepeknaaHHa abo nagiHHg,
Lle aHy/OE rapaHTito BUPOBHMKa. He po3bupainTe Ta He PEMOHTYIMTE NPUCTPIN CaMOCTIMHO. PEMOHT MOBUHEH
BMKOHYBaTUCb KBanipikoBaHMM crneLianicToM aBTOPU30OBAHOro CepBiCHOro UeHTpy. [Oa9 3aMiHu
MOLLUKOOYKEHOr O LLUHYPAa, OO YHUKHYTW Hebe3MeUHX CUTyaLi, 3BePHITbCA 00 BUPOOHUKA, B aBTOPM30BaHMIN
cepBicHUW UeHTp abo oo daxiBuga, akMiM Mae BionoBigHY KBanidikauito. OeTanbHUM onumc MpPUCTPoro, Moro
peXXMMIiB Ta OYHKLIM MOYHa 3HaMTU Yy MOBHOMY MOCIGHMKY KOPWUCTyBada, OOCTYMHOMY Ha Beb-CTOPiHLL
aeno.com/documents.

ENNEMEHTU NAHEJII KEPYBAHHSA

KHonku
MocTinHe Pexxmnm 8 . A . . BonosHa | YBIMKHeHHa/
ﬁ HarpiBaHHsA SMART «SMART» Tanvep Q MiAcBityBaHHs O napa U BUMKHEHHA
Aucnnen
24-c TeMnepaTypa 5-| % Bonorictb ~——> | CraTyc nigkno4eHHsa 0o @ DYHKLIA 3aXM1CTy Bif,
B MPUMILLEHHI Y MPUMILLEHHI - Wi-Fi niten

reHepauii BogaHoi napwu

Yac 00 BUMKHeHHSs obirpiBaya 3a TaMMepom
8 00:00 P P
(y rognHax i xBunmHax)

Yac, wo 3anmumeca anga 6esnepepBHoi
. © 00:00
(y roomHax i XeunmHax)

®YHKUJII KHOMNKWN BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS

Aia DyHKUiA

OOHOpPa3oBe HaTUCKaHHA YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA obirpisaya

HaTucKaHHA M yTPUMaHHA 0O OAHOMo 3ByKOBOIO CUMHasy (He MeHLle . . .
CKMOAHHA MOMWAKK Micaa NagiHHa obirpisada

3 cekyHn)

HaTUcKaHHA M yTPUMaHHA 00 ABOX 3BYKOBUX CUTHaNIB (He MeHLwe MepeMuKaHHsa obirpisada B pexxuM cnonydeHHs no

5 cekyHn) Wi-Fi

HaTucKaHHA M yTPUMaHHA 0O TPbOX 3BYKOBUX CUIHANMIB (He MeHLe .

10 ceryh) CkupaaHHA obirpiBaya A0 3aBOACbKUX HaMalTyBaHb

CBIT/TIOBA IHOAUKALIA

MPUCTPIN YBIMKHEHO Ta akTMBOBaHO B
[opuTb 3e/1eHnM

3acTocyHKy AENO FopuTh Ob6paHa dyHKLig
MpucTpin Nig'egHaHoO 0O eNeKTpoMepeXi, Q O SeneHmm MPUCTPOIO
FopwUTb CUHIM aKTMBOBaHO B 3acTocyHKY AENO, ane He aKTMBOBaHa

Q) BBIMKHEHO Bﬁ

Bnunmae 3eneHum * . .
i a6 MpUcTpilt NepebyBac B peXKUMI .
crionyyeHHs no Wi-Fi He O6paHa dyHKUIA

. SMART
¢|OﬂeTOBV1M ropu1Ttb MPUCTPOO BUMKHeEHa

BrvMae yepBoHUM | MoMunKa nicnd nagiHHg MpucTpoto

BaykaHy TeMmepaTypy HarpiBaHHA Y pesepsyapi

. . BnvmMae
SMART | [OpUTb XXOBTUM NPUMILLEHHSA OOCATHYTO, HarpiBaHHA O KOBTUM 3aHaaTo Maso abo
TUMYACOBO 3YMMHEHO 30BCiM HeMae Boau

* i Yac kepyBaHHSA obirpiBayeM BpyYHy 6e3 nig'eqHaHHa 0o 3acTocyHKy AENO MUTOTIHHA 3e/1eHMM Mo3Havag, Lo NpucTpin

YBIMKHEHUM i roToBUW 00 poboTu.

BCTAHOBJIEHHA TA HANALUTYBAHHSA

1. Po3naKkywnTe MPUCTPIX, MOKMaAiTb MOro Ha PIBHY FOPM3OHTasbHY MOBEPXHIO i MPUKPYTITb HiXKKM (18)
6ontamu (17), 9k mokasaHo Ha Man. B. NepekoHanTecq, Lo 3arnyLKM oTBopiB ONng 3nmey Boau (14) WinbHO
3aKpPUTI.

2. BcTaHOBITb 06irpiBay Ha HiIXKKW Ha PIBHIM CTIMKiN MoBepxHi B BaxkaHOMY MicL,.

3. BiokpuinTe KpULLKy pesepsyapa (1) i 3anMimTe B HbOro ounLeHy/OUCTUNbOBaHY BOdY 40 MO3Hauku «MAX»
(=2 n, avB. Mman. D). He nepeBULLYTEe NO3HAuYKY!

4. TIigKAOYiTh MPUCTPIN 40 PO3ETKM 332 AOMOMOroto LWHYpPa XmMBneHHsa (13).
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YBATA! 3a60pOHEHO BUKOPWCTOBYBATM MOOOBXYyBady abo MepeweBun GinbTp Ong nig” €aHeHHsa ao
eneKTpoMepeXi Yepes BUCOKY CMOXMBaHY MOTY)XHICTb MPUCTPOIO B PEXXMMIi HarpiBaHHA!
5. MepeBeniTe NepeMukad >usneHHs |/0 (16) y nonoxeHHa «l» («YBiIMKHeHOo») (OuB. Mar. C).
6. [JouekanTecs roToBHOCTI MPUCTPOKO 40 PO6OTU — KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MoYHe 6/IMMaT CUHIM.
7. YBIMKHITb 06irpiBad OLHOPAa30BMM HaTUCKAHHAM KHOMKK  YBIMKHEHHS/BUMKHeHHA (12) Ha naHeni
KepyBaHHS (4) — BOHa rMovHe 6/1MaT 3eeHUM.
8. 3a HEOOXiAHOCTI aKTUBYMTE NPUCTPIN Y MOBINbHOMY 3acTocyHKY AENO:
e nigknodiTb cMapTdoH ao Wi-Fi (2,4 I'Tu) i yBiMAITL Y CBiM 0BNiIKOBKMM 3aMuMC Yy 3aCTOCYHKY (abo ckadanTe
MOGINbHMIM 3acTocyHOK i3 Google Play un App Store i 3apeecTpyinTe HOBUIM 06MIKOBUIA 3aMnmc);
e HATUCHITb Ha 3HAYOK «+» Y BKMaALI «[diM» y BEPXHIilM YacTUHI eKpaHa i BubepiTb «[JoaaTu npucTpin,
e YBIMKHITb BT Ha cMapTdOoHi Ta HagawTe 3aCTOCYHKY BCi 3anuTaHi 4OCTynu;
e 3a HeobXxigHOCTI BBefiTb 06/ikoBiI faHi Bawoi Mepexki Wi-Fi i HaTUCHITb «dani»;
e 3a4yekanTe, NokK obirpiBady byae BUABNEHO aBTOMATUYHO, | HAaTUCHITb «[JoaaTn»,
e [JoveKanTecsd 3aBepLUEHHA MPoLLecy MiAKIYEHHS i HAaTUCHITb «OTOBO». KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
rnoyHe 6e3nepepPBHO ropiTU 3eNEeHUM.
MpuMiTKa. HAKLIO MPUCTPiIM He Oyno aBTOMATUUYHO BUWABMEHO, HATUCHITb | YTPUMYMTE KHOMKY
BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS BMPOOOBX 5 CeKyH. 0,0 OBOX 3BYKOBUX CUMHaMIB (KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
rnoyHe 6nmmaTu dioneToBKM), BUBEpPIiTb KaTeropito «O6irpisav» Ha eKpaHi cMapTdOoHa Ta OOTPUMYMTECH
IHCTPYKLIM 3 MNiOKIIOYEeHHA B 3aCTOCYHKY.
MpuMiTKa. 3a HeobXiOHOCTI aKTVBYIMTe NPUCTPIN y Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (OoknagHiwe ame. y
MOBHOMY KepiBHMLTBI 3 eKcryaTallii, 4oCTynHoMy Ha Beb-cTopiHLi aeno.com/documents).
9. KepyiTe NPUCTPOEM BpyUHY abo Yepes MOoBINbHMIN 3aCTOCYHOK.

KEPYBAHHA MPUCTPOEM

KepyBaHHS BpYy4HY

1. YBIMKHITb 06irpiBay ogHOPa30BUM HAaTUCKAHHSAM KHOMKU BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS.

2. BnbepiTb i BBIMKHITb GaxaHy OYyHKLiIO OQHOPA30BMM HATUCKaAHHAM BiOMOBIAHOI iM KHOMKWM Ha naHeni
KepyBaHH4, a MOTiM HanawTynTe GyHKLIKO MOBOpOoTOM perynatopa (5):

KHonka dyHKuUia HanawTtyBaHHeA GyHKUIT

ﬁ [MocTiMHe HarpiBaHHSA [MoTy>HicTb HarpiBy (2 NoTy»HocTi —1000,0 BT, 2000,0 BT)

TeMnepaTypa Harpiey rnpuMilleHHs (0-40 °C / 32-104 °F, Kpok

SMART | HarpiBaHHsa B pexxnMi «SSMART» HanaLITyBaHHs —1°C /1°F) *

8 Talimep Yac 0o BUMKHeEHHA obirpiBada B roomMHax i XBUImMHax

IHTEHCUBHICTb reHepalii BogaHoi mapu (3 piBHI — HMU3bKa,

[eHepalia BogaHoi napum
O pau A P cepeH4a, BUCOKaA)

Q MinceivyBaHHA KonipHum pexkxnm nigceivyBaHHA (12 pexmnmis)

* OAUHULIO BUMIpOBaHHA TeMmepaTypu °C/°F MOMHa 3MiHUTU Yepes 3acTocyHok AENO

O6irpiBay NiaoTPUMYE ABa TUMK HarpiBy:

e [locTilHe HarpiBaHHS 3abe3redye NOCTiMHY nogady Tenna.

e HarpiBaHHS B peXXuMi «SMART» npusHadeHe Ona NioTpMMaHHA 3a4aHoil TeMnepaTtypu B NMPUMILLEHHI.
AKLO TeMMepaTypa B NpUMilleHHI JOPiBHIOE abo BMLLa 3a 3adaHy, TO obirpiad NMepexoanTb y Pexum
O4iKyBaHHSA OO MOMEHTY 3HUMKEHHSA TeMnepaTypu HMKYe BCTaHOBMNEHOro PIiBHA. Y pexknMi «SMART» 3a
3aMOBUYBaHHSIM BCTaHOBMIEHO TeMnepaTypy 24 °C / 85 °F.

LLlo6 nomMortrcea edeKTy XUBOro BOrHIO, YBIMKHITb reHepalLlito BoasaHoi Napu i NiaceivyyBaHHA ogHOYacHO.

MpumMmiTka. AKicTb edeKTy >XMBOro BOMHIO 3aneXxUTb Bi YMOB 30BHILLUHbOIMO CepefoBMLLA, TaKMX AK
TeMnepaTypa Ta BOMOriCTb Y MPUMILLEHHI, HagBHICTb NPOTAriB, poboTa KOHAOMLiOHepa ToLLO.

MpuMiTKa. LLo6 BUMKHYTU GYHKLLIKO, HATUCHITb | yTPUMYINTE BiAMOBIOHY i KHOMKY. Ha eKpaHi BinobpasunTbes
LWKana nporpecy. YTpUMyMTe KHOMKY A0 MOBHOMO 3aMOBHEHHSA LWKaNM.

3. IMicna  3aBeplueHHs eKcrlyaTauii BWMMKHITb o6irpiBa4  OOHOPA30BMM  HATUCKaHHAM Ha  KHOMKY
BBIMKHEHHH/BUMKHEHHA Ha MaHesi KepyBaHHS.

MpumMiTKa. MaHeNb KepyBaHHA MEPexoouTb Yy PexunM odikyBaHHA 4depes 20 cekyHn 6espianbHocTi. LLo6
KepyBaTW MPUCTPOEM, aKTUBYMNTE ii, HAaTUCHYBLLIW Ha BYyab-AKY KHOMKY MaHesi KepyBaHHS.

KepyBaHHS Yepe3 3aCTOCYHOK

1. MNMepekoHanTecq, WO obirpiBad akKTMBOBaHUM Yy MOOINbHOMY 3acTocyHky AENO (gooknagHiwe auve.
«BcTaHOBNeHHA Ta HanawTyBaHHA»). YBIMKHITb 06irpiBad oOHOPA30BMM HATUCKAHHAM  KHOMKM
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS B 3aCTOCYHKY.

2. KepywTe obirpiBayemM yepes 3aCTOCYHOK. Yepes 3aCTOCYHOK TaKOX OOCTYMHI 40O0aTKOBI HanalTyBaHHA Ta
PYHKLLT:
e BCTaHOBMEHHS PO3KIady POBOTU MPUCTPOLD;
e MepeBipKa CTaTUCTUKM CMOXKMBAHHA €NeKTpoeHeprii;
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e HaNlalTyBaHHA CMOBIiLLEHb;
e BUGIP OOMHULL BUMipOBaHHSA TemrepaTtypu (°C/°F);
° MiAKMOYEHHA MOIOCOBMX MOMIUYHMKIB i HaNalTyBaHHA cLeHapiiB.
3. licna 3aBeplleHHa eKcryaTauii BUMKHITb obirpiead ofHOPA30BMM HATUCKAHHAM Ha KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS B 3aCTOCYHKY.
MpuMiTtka. [JoknagHille nNpo KepyBaHHA obirpiBadyeM 4epes MOOGINMbHUIA 3aCTOCYHOK [OWB. Y MOBHOMY
MOCIBHWKY 3 eKcnyaTaLiii, BOCTYMHOMY Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.

®YHKLIA 3AXUCTY BIO AITEN &

DyHKLUIA 3axncTy BiO AiTeit 610Kye poOOTY BCiX KHOMOK Ha MaHesni kepyBaHHA MPUCTPOEM i perynatopa.

YBIMKHYTW/BUMKHYTU GYHKLLIKO MOYKHA TaKMMK croco6amu:

e BPYYHY, OOHOYACHO HAaTUCHYBLUW N YTPUMYOUM KHOMKM NOCTIMHOIO HarpiBaHHA Ta MigcBivdyBaHHA MPOTArom
3 cekyH[,

e yepe3 MobiNbHMM 3acTocyHoK AENO (Bknagka «HanawTyBaHHa»).

NAAOIHHA NPUCTPOIO

MpuCTpin OCHALWEHWM OAaTYMKOM HaxwWiy, WO OaE 3MOry 3HECTPYMUTU MPUCTRIN Yy pa3i Moro magiHHA. AKLo

NpUCTpiIn HebesneuyHo Haxunmecsa abo BMaB, Ha nAaucnnei BigobpaxaTUMeTbca 3HaK Hebesmneku,

CYMPOBOMKYBAHMIN 3BYKOBMM CUITHANOM. TaKo) Ha cMapTdoH KOpUCTyBada Hadingoe CroBilleHHs Mnpo

nafiHHA, GKLLO NPUCTPIN aKTUBOBaHO B MobiflbHOMY 3acTocyHky AENO.

Y pasinagiHHg obirpisada BMKoOHaWTe Take:

1. TloBepHIiTb obirpiBad y BUXiOHE MoMoyeHHA. lNepeKkoHanTecs, Lo obirpiBay i WHYP >XUBMEHHA He
MOLLUKOOYXKEHI.

2. HaTUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS 00 OOHOr0 3BYKOBOMO CUrHany (LWoHalMeHlwe 3
CeKyHaMn) 49 CKMOAAHHA MOMUIKU.

MpumMiTKa. AKLLO nicnga nagiHHg obirpiead He 6yB ofpasy BCTaHOBMEHUIN Y BUXIOHE MOMTOXXeHHS, Yepes AeaKnin

yac iHOWKauia nagiHHg BioKIto4YMTbLCA. [ToBepHiTh 0birpiead y npaBuibHE MOMOYKEeHHA O/19 aBTOMaTUYHOro

nepesaBaHTaXXeHH4.

YBATA! (KLU0 BOAa BUAMMIACA 3 pe3epByapa, BiokIodiTe obirpiBad Bif, enekTpoMepexi i godekanTeca Moro
MOBHOIO BUCKXaHHA. 3a HagBHOCTI BUOMMUX MOLIKOOXKEHb 0birpiBada abo LHypa »XMBAEHHSA Micna nagiHHa
3BEPHITbCA 00 CePBICHOro LeHTPY 419 NpoBeAeHHA OiarHOCTUKM.

3/1MB BOOMU 3 PESEPBYAPA

PesepByap L9 BOAWM HeOOXiOHO BUWMOPOXHUTK MicNa BUKOPUCTaHHA GYHKLIT 3BOMIOXEHHA Ta nepeq
36epiraHHAaM npuctpoto. On9 Uboro 3fMnTe 3aiullKM BOAMW, BIOKPWBLIM 3arnyLlwKM (14) Yy HUXKHIM YacTUHI
Koprycy MpUCTpolo, i pdalTe MOoMYy [MOBHICTIO MPOCOXHYTU. PekoMeHOyeTbca 306epiraTyi NpuCTpin B
OpPUriHaNbHIM YMaKOBL,, HE 3aKpMBaOYM 3arfyLLKMN.

YCYHEHHS MOXJ/IMUBUX HECMPABHOCTEMN

e OG6GirpiBayu He BMMKAETbCA. MOX/MBI MPUUYUHUN. PO3ETKA HECMpaBHa; LUHYP YXMBMEHHI MOLUKOOMXKEHO.
PilleHHA: nepeBipTe CMpaBHICTb PO3eTKM, MNig'€dHaBlM OO0 Hei iHWWM NpUucTpin, 3a HeobXioHOCTI
nig'egHavTe MPUCTPIV OO CMPaBHOI PO3ETKU; 3BEPHITLCA 0O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

e Miga 4ac yBiMKHeHHA pexxuMy «SMART» ob6irpiBad He HarpiBaeTbca. MoynMBa MNpuUUMHa: GaXkaHa
TeMnepaTypa Oyna BCTaHOB/EHa HenpaBW/bHO. PilleHHA: BCTaHOBITb 6GaykaHy TemMnepaTypy BMLle 3a
MOTOYHY TeMnepaTypy B MPUMILLEHHI.

e O6irpiBau He pearye Ha KOMaHAM 3 MOGINIbHOro 3acTOCyHKY. Mo/uMBa MpuU4YMHa: cTaBca 36ii
MepeXKeBoro nigkntoveHHa. PilleHHA: MOBTOPHO MiAKMoYiTh NPUCTRIn Oo Mepexi Wi-Fi abo godekanTtecsa
BiOQHOBNEHHSA 3'eAHaHHSA.

e OG6irpiBau BMAAa€E 3BYKOBUIA CUrHan, KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS 6/IMMaE YepBOHUM. MOX/MBA
MPUYMHA: MPUCTPIN Hebe3neuHo HaxMNMBca abo BnaB. PilleHHA: AOTPUMYWTECh KPOKIB po3ainy «MaaiHHa
MPUCTPOIO».

YBATA! {KUWo »ofeH i3 3anpornoHoBaHKMX crnocobiB He AoroMir po3s'd3aTu npobnemy, 3BepHITbCA [0

rnocTadanbHKKa abo 00 aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOro LEeHTpY. He po3bupanTte NMpUCTpin i He HaMaramrtecs

BiOPEMOHTYBATU MOro CaMOCTIMHO.

KomnaHia ASBISC 3anuiiae 3a coboto npaBo MoAmdikyBaTU MPUCTPIN Ta BHOCUTW 3MIHM Ta OOMOBHEHHS OO LbOro AOKYMEHTy 6e3
nonepenHboro NoBiOOMIEHHSA KOPUCTYBaYiB.

[apaHTIMHUM TEPMIH Ta TEPMIH CNYXKOWM — 2 POKM 3 AaTW MPOAAXKY MPUCTPOLO B PO3APIOHIN Mepexi.

BinomocTi npo Bupo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, ska npuiMae npeTeHsii: TOB Ml «<ACEBIC-YKPAIHA», kog €OPIOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn.
[a30Ba, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B NMonblLi. Yci ToBapHi 3HaKKM Ta TOProBi MapKK, 3rafaHi y LLbOMY LOKYMEHTI, € BNacHICTO
BiANOBIAHMX BNAcHMKIB. [laTa BUPOOHMLITBA BKa3aHa Ha yMnaKoBL,.

AKTyanbHi BiQOMOCTI Ta AeTanbHUIM ONKUC MPUCTPOID, a TaKOX IHCTPYKLIG 3 nigkitodeHHq, cepTrudikaTi, BiQOMOCTI Npo KoMnawii, gki
MPUAMaIoOTh MPeTeH3ii LLoao 9KOCTI Ta rapaHTii, [OCTYMHI 3a nocknaHHSM aeno.com/documents.

Lle npucTpin BignoBigae BUMoram 6e3neku.

OUPEKTUBA ROHS. MpucTpiin Bignosigae sumoram [Oupektnsu RoHS 2011/65/EU OO0 OBMEXeHHS BMICTY LUIKIAAMBUX PEeYOBUH,
BK/TIOYaOY M BUMOTrM AupekTunsmn RoHS 2015/863/EU.

CMPOLLEHA OEKNTAPAUIA BIOMNOBIOHOCTI. LM ASBISC 3aaBnsge, WO NpUCTpin Bignosigae OupeKTmBi 2014/53/EU. 3 NOBHUM TeKCTOM
[exnapauii BignosigHocTi EC MOXHa 03HaMOMUTUCS 3a HacTyrnHo Beb-agpecoto: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose
of the device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in
to a local recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
m Hierdie simbool dui aan dat jy die Regulasies vir Afval Elektriese en Elektroniese Toerusting (WEEE) en Afval battery en
_ Battery moet volg wanneer jy die toestel, sy batterye en akkumulators en sy elektriese en elektroniese bykomstighede
weggooi. Volgens die reéls moet hierdie toerusting afsonderlik weggedoen word aan die einde van sy lewensduur. Moenie
die toestel, sy batterye en akkumulators, of sy elektriese en elektroniese toebehore saam met ongesorteerde munisipale afval weggooi nie,
aangesien dit die omgewing sal benadeel. Om van hierdie toerusting weg te gooi, moet dit by die verkoop punt terugbesorg word of by 'n
plaaslike herwinning fasiliteit ingedien word. Jy moet jou plaaslike huishoudelike afval verwydering diens kontak vir besonderhede.
Uiy (WEEE) & 5 Y15 &l jeSl) camall s e Jaladll s 5 L) Con g IV Al pgl) 451 guansS) 5 ol 33k AL e 5 AL 43, Jlrs Sleadl (e palail sie 45l Y g M1 030 o [NV
N cdiadl e Akl i) e s SN 5 Al oSl 431 ) ] il 5oy AL e 5 ALGEN 4l s lead) o paliill it il o pee Aled 5 Jomiie USs Sl 138 (e palidl Cany cae ) sl
i Claslae Lo Jgeandl & 3ial Al e Galiill ddadl asdlly Jhail s i Adae ysisale) A L) el o gl L5 L Lgiole) oy clonall 038 (e Galtil) Ry g clld
EIeX Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori, te njegov elektriéni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa
smjernicama za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova
oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektricni i
elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno mijesto ili predati lokalnom centru za reciklaZzu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
EI[l Tosu cumson mocoysa, Ye MpU M3XBbPNAHETO Ha ypeaa, HeroBuTe GaTepUM W akyMynaTopM, KakTo W Ha eneKTpuueckute u
eNeKTPOHHUTE My akcecoapu, TPs6Ba fa cna3BaTe pasnopenbunTe 3a oTNagbLUTe OT eNEeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO o6opynBaHe (WEEE) 1 3a
oTnagbLmTe OT baTepuu 1 akymynatopu. CbrnacHo npasunaTta, ToBa obopyaBaHe B Kpas Ha eKCnnoaTalMoOHH WA XXMBOT MOAMEXM Ha OTAETHO
M3XBbprgHe. He M3XxBbpnamTe yCTPOMCTBOTO, HEroBuTe 6GaTepun U aKyMynaTopW, KaKTO U efIeKTPUYECKUTE U eNEeKTPOHHUTE My
MPUHaANEXHOCTU 3aeAHO C HeCopTUPaHM BUTOBU OTMaabLM, TbiA KaTo ToBa 61 6MNO BpeQHO 3a OKoMHaTa cpefa. 3a A4a U3XBbpnTe ToBa
obopypnBaHe, To TpA6Ba Aa ObAe BbPHATO B TOUKaTa Ha Npodaxba mnu npefafeHo B MeCcTeH LieHTbP 3a peuurKIvpaHe. 3a NogpobHoCTU
TpA6Ba fla ce 0ObpHETE KbM MeCcTHaTa Cc/1y»ba 3a U3XBbpAHE Ha OUTOBM OTNagbL M.
Tento symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite
dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulator(. Podle predpist musi byt toto
zarizeni po skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte
spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej
vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistnisluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
YY) Sis simbols norada uz, at du skal felge WEEE-reglerne (Waste Electrical and Electronic Equipment) og bestemmelserne om affald af
batterier og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer samt dens elektriske og elektroniske tilbehgr. | henhold
til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved slutningen af dets levetid. Enheden, dens batterier og akkumulatorer eller dens
elektriske og elektroniske tilbehgr ma ikke bortskaffes sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville veere skadeligt for miljget.
For at bortskaffe dette udstyr skal det returneres til salgsstedet eller afleveres pa en lokal genbrugsstation. Du bgr kontakte din lokale
affaldsservice for at fa naermere oplysninger.
[IHY] Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen
muUssen. Gemal3 den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Cerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehoér nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem értlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
To oVpBoro cLTO VITOJEIKVVEL OTL TTPETEL VO AKOAOVONGETE TOVG KOVOVIGHOVS V1oL e amrOPBANTa NAEKTPIKOV Kat nhektpovikot eommapot (WEEE) kat to amdfinta
UTOTAPLDY KOl GUGOMPEVTOV OTAV ATOPPUTTETE T GLOKELT, TIS HIATOUPIES KOl TOVG GLGCMPEVTES TNG KOl TA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA e£0PTAHATE TNG. ZULOOVA [E TOVG
KOVOVIGHOVG, 0 £0MMOHOG 0VTOG TIPEMEL VO, AOPPITTETOL YOPLOTA GTO TEXLOG TG dtapketng Long tov. Mnv anoppintete ) HOVAQ, TIG pratapieg Kot TOVG GLGCMPEVTES TG
1 To NAEKTPIKG Kot nhextpovikd eEapTipotd e pali pe o pun Suheypéve aoTikd amoppippate, kebhs avtd Oo ntav emPBrafés yio o mepiariov. o vo aroppiyete ovtov
oV €£0MAMONO, TPETEL VOL TOV EMIGTPEWETE GTO ONHEID TOANONG 1) VO TOV TUPASHOETE GE £VOL TOTIKO KEVIPO OVOKVUKAW®ONG. B0 TPETEL VoL ETKOWOVIIGETE PE TNV TOTIKT
VANPEGiN JEOEONG OIKIOKADV ATOPPIUATOV YI0L AETTOUEPELES.
[ER] See sumbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja
|6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme koérvaldamiseks tuleb see tagastada mutgikohale véi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.
@Y Sis simbols norada, etté sinun on noudatettava sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) ja paristo- ja akkujatetté koskevia sé&nnoksia,
kun havitat laitteen, sen paristot ja akut seka séhkdiset ja elektroniset lisdvarusteet. Sadntdjen mukaan nama laitteet on havitettava erikseen
niiden kayttéidn paatyttyd. Ald havitd laitetta, sen paristoja ja akkuja tai sdhkoisid ja elektronisia lisdvarusteita lajittelemattoman
yhdyskuntajatteen mukana, silld se vahingoittaa ymparistéa. Taman laitteen havittamiseksi se on palautettava myyntipisteeseen tai
luovutettava paikalliseen kierratyslaitokseen. Lisatietoja saat paikalliselta kotitalousjatteen kasittelylaitokselta.
@A Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car
cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre
de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.
BLYY] Ovaj simbol zna&i da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektroni¢kih pribora, morate slijediti
propise o odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema
propisima, ova oprema podlijeZze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
BN Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eldirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositd kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.
Questo simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui
rifiuti di pile e batteriequando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le
norme questo materiale deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire I'unita, le sue batterie e accumulatori
0 i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire
questo apparecchio deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.
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[@X: Byn 6enri KypbiFbiHbI, OHbIH aKKYMySTOpapbl MeH aKkyMynsTopfiapbiH, COHAa -aK, OHbIH 3MEeKTPIK SHe 3MeKTPOHbl Kepek -
YKapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHOe 3MeKTP/iK eHe 3MeKTPoHAbl KOHAbIPFbNapablH, KanabikrapblH (WEEE), 6atapes MeH akkymynsaTop
KasIAbIKTapbIHbIH, epexkeniepiH cakrayobl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KyxaTTap Oy »KabOblkTbl MardanaHy MepsiMi agkTanFaHHaH KeliH Genek
YKMHay bl Tanan eTefi. KypbiFbiHbl, OHbIH 6aTapeanapbl MeH aKKyMynsaTop/apblH, COHAaM -aK, OHbIH 3MTEKTPSIIK YaHe 3/1eKTPOHObl KepeK -
YKapaKTapblH cypbinTaniMaraH Kananblk, KanablKTapMeH Gipre TacTaMaHbi3, cebebi 6y KopllaraH opTarFa 3udaH TUrisefi. Byn »ababiKTbl TacTay
YLUIH OHbl CaTy OpHbIHA HEMECE »epriNiKTi KarTa eHaey opTanblFbiHa KANTapy KaXKeT.

Sie simbol norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka arf tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem,
jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas,
beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Sis simbolis nurodo, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy irakumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi
bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
nertsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti j pardavimo vietg arba
atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.

Dit symbool geeft aan dat u bij het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan,
de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen enaccu's in acht moet nemen.
Volgens de voorschriften moet deze apparatuur aan het eind van de levensduur gescheiden worden afgevoerd. Gooi het toestel, de batterijen en
accu's, en de elektrische en elektronische accessoires niet weg met het ongesorteerde huisvuil, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Als u
zich van deze apparatuur wilt ontdoen, moet u deze terugbrengen naar het verkooppunt of inleveren bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem
contact op met uw plaatselijke dienst voor de verwijdering van huishoudelijk afval voor meer informatie.

[Iel3! Sis simbols nozimé at nar du kasserer enheten, batteriene og akkumulatorene og det elektriske og elektroniske tilbehgret, mé du folge
forskrifter for avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batteri og batteri. | henhold til forskriftene er dette utstyret gjenstand for separat
innsamling ved slutten av levetiden. Ikke kast enheten, batteriene og akkumulatorene, samt elektrisk og elektronisk tilbehgr sammen med usortert
kommunalt avfall, da dette vil skade miljget. For & kaste dette utstyret, ma det returneres til salgsstedet eller til ditt lokale resirkuleringssenter. Ta
kontakt med din lokale renovasjonstjeneste for detaljer.

[Tl Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznegoielektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow. Zgodnie z przepisami
to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatorow
oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
srodowiska. Aby utylizowac urzgdzenie, nalezy je zwrdcic do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegotowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacy mi sie usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych

[e)3] Este simbolo significa que ao descartar o dispositivo, suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos, deve
seguir os Regulamentos de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e os Regulamentos de Residuos de Baterias e
Acumuladores. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida Util. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois
isso prejudicard o meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.

EYeIN] Acest simbol indica faptul ca trebuie s& respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale
de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

HEZA Tento symbol oznacuje, Ze pri likvidacii spotrebi¢a, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prisluenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto
zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadnielektri¢niin elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjin. V skladu s predpisi je treba
to opremo po koncu zZivljenjske dobe odstraniti loceno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne
odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno
mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
H2A Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas
y bateriasal eliminar el aparato, sus pilasy acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos. Segun la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado alfinal de su vida util. No elimine el aparato, sus bateriasy acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electronicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion
de residuos domeésticos para obtener mas informacion.

H:E Oeu cviMbon 3Haue aa mpuAvkoM oanarakba ypehaja, Herosux 6atepuja 1 akyMynatopa, Kao 1M eneKTPUUHMX U eNeKTPOHCKUX AoAaTaKa,
MopaTe MOoLUTOBATU MPOrKMce O OTMAAHOj ENEKTPUYHO] U eNeKTPOHCKOj onpemMun (WEEE) 1 oTnagHKM Gatepujama 1 akyMynatopuma. MNponmcu
3axTeBajy [a ce OBa orpeMa CefeKTMBHO OfJ/1aXke Ha Kpajy HeHor yrnoTpebHor Beka. Ypehaj, tberoBe Gatepuje 1 akyMynaTtopu, Kao 1 Heros
eNeKTPUYHU M ENTEKTPOHCKM MPUOBOP He CMejy ce ofiaraTh 3ajegHo ca HepPa3BPCTaHWMM KOMyHanHWM OTMadoM jep he To HaHeTU LUTETY KUBOTHO]
cpedmHU. 3a ypeaoHo ofjlararbe oBe ornpeme, Tpebare je BpaTUTK Y NPoaajHO MECTO MK MpedaTh TOKaNHOM LeHTPY 3a peumknaxy. 3a aetarbe
obpaTuTe ce NoKanHoj cry»kbu 3a ofnararbe KyhHor otrnaga.

Si simbols nozimé att vid bortskaffande av enheten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och elektroniska tilloehér
ar det nodvandigt att folja reglerna for avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och reglerna for avfallshantering av
batterier och ackumulatorer. Nar produkten har slutat att fungera maste den kasseras separat. Apparaten, dess batterier och ackumulatorer
samt dess elektriska och elektroniska tillbehor far inte slangas tillsammans med osorterat kommunalt avfall eftersom detta skulle vara
skadligt fér miljén. Om du vill géra dig av med den héar utrustningen maste den returneras till férsaljningsstallet eller levereras till en lokal
atervinningscentral. Kontakta din lokala avfallshanteringstjanst for mer information.

Bu sembol, cihazi, pillerini ve akimulatorlerini, elektrikli ve elektronik aksesuarlarini elden cikarirken Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipman (WEEE) ve Atik Pil ve Pil Yonetmeligine uymaniz gerektigini belirtir. Kurallara goére, bu ekipman hizmet dmrinin sonunda ayri
olarak imha edilmelidir. Cevreye zarar vereceginden, cihazi, pillerini ve akUmulatorlerini veya elektrikli ve elektronik aksesuarlarini
ayrnistirlmamis belediye atiklariyla birlikte atmayin. Bu ekipmani atmak igin, satis noktasina iade edilmeli veya yerel bir geri donldsum tesisine
teslim edilmelidir. Ayrintilar icin yerel evsel atik imha hizmetinizle iletisime ge¢melisiniz.

[ Uei cumBson o3Havae, WO Npw yTuUAisaLii NpUcTpoto, Moro GaTapel i akyMynsTopiB, a TaKoX MOro eNeKTPUUHUX | eNeKTPOHHMX
aKcecyapis, HeobxigHo cninysaTy JUPEKTUBI WoA0 BiAnpaLboBaHOro eNekTPUUYHOro i enekTpoHHoro o6nagHarHHg (WEEE) i OmnpexTuBi npo
6aTapelkm Ta akyMynaTopu Ta Bigxoam Big 6aTapelok Ta akyMyndTopiB, WO MicTATb Hebe3neuHi pedoBMHM. 3rigHO 3 AMPEKTUBaMU, faHe
obnagHaHHA Micnga 3akiHYeHHA TePMiHYy Cny>0u nignarae okpeMin ytmnisauii. He gonyckaeTbed yTuAisaLio NpucTpoto, Moro tatapei Ta
aKyMyATOPU, a TaKOXK MOro eneKkTPUUHI | eNeKTPOHHI akcecyapn pa3oM 3 HECOPTOBAHUMMK MICbKMMUK BigXxoOaMu, OCKiNbKU Lie 3aBAacTb
LLIKOAM HaBKOMMLUHBOMY cepefoBuLLy. [na yTuaisauii 4aHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxigHO MOBEPHYTW B MYHKT Mpodaxy abo 3gatu B
MiCLLEBUM MYHKT Nepepobku. [ng oTprMaHHa AeTanbHoi iHPopMaLlii cnifg 3BepHYTUCS B MicLLEeBY CNy»0Oy NiKBiAaLii MobyToBKMX BiAXo4iB.
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